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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungs-
risikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Warnung vor heiBen Teilen.

3. Dieses Gerat ist fUr den Lebensmittelkontakt
geeignet.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweis-
ungen, Bebilderungen und technischen Dat-
en, mit denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

e Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.

e Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

® Benultzen Sie das Gerat nur fir die Arbeiten,
fur die es konstruiert wurde.

® Verwenden Sie nur Original Zubehér- und
Ersatzteile.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
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sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Schlieen Sie das Geréat nicht kurz.

Hinweis zum Ladegerat: Wenn die Netzan-
schlussleitung des Gerats beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ahnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Das Gerat darf nur in Verbindung mit den entspre-
chenden Akkus und dem Ladegerat der Power
X-Change-Serie verwendet werden.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-2)
Filter

Filterhalter
Kaffeepadhalter
Kaffeetassenabdeckung
Kaffeetasse
Tassenauflage
Ein-Aus-Taster mit Anzeige
Wassertank

. Wassertankdeckel

10. Messloffel

11. Tragegriff

12. Akkuflihrungsschiene

CENDO A WD

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
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® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Kaffeemaschine
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maR. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

NennspannuNg .........ccccceereeiiieneeecieenene. 18V DC
Nennleistung.......ccveeeiieeeiiieeeceeceeee 220W
Fassungsvermdgen des Wassertanks ....... 240 ml
Fassungsvermdgen der Kaffeetasse ......... 280 ml
Verwendbarer Kaffeepad............cccccueee. ¢ 60 mm
Brahzeit.........cooveiiiiiiie

Gewicht (ohne Akku)

Achtung!

Das Gerét wird ohne Akkus und ohne Ladegerét
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
dirfen nur mit den Power X-Chargern geladen
werden.
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Passende Akkus und Ladegeréate der
Power X-Change Serie sind zum Beispiel:
Akku: Power X-Change 1,5

Akku: Power X-Change 5,2
Ladegerat: Power X-Charger 3A
Ladegerat: Power X-Charger

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Gerat

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden,
oder nach langer Lagerung, fihren Sie die folgen-
den Schritte aus:

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsma-
terial.

2. Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile siehe
Abschnitt ,Reinigung*.

3. Um eventuelle Rickstédnde aus der Maschine
zu entfernen, gieBen Sie 240ml frisches Was-
ser in den Wassertank.

Spulen Sie die Maschinenschlauche durch Star-

ten des Briihvorgangs (siehe Briihvorgang), ohne

Kaffee/Filter/Kaffeepad im Filterhalter und Kaffee-

padhalter. Wiederholen Sie den gleichen Vorgang

mindestens zweimal.

WARNUNG:

Beriihren Sie niemals die heiBe Oberflache oder
entfernen Sie den Wassertankdeckel, wenn die
Maschine arbeitet. Wenn der Wassertankdeckel
entfernt wird, kann es zu Verbrithungen kommen.
Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise.

5.2 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 5-6)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku (a) auf das Ladegerat
(c).

4. Unter ,Anzeige Ladegerat” finden Sie eine Ta-
belle mit den Bedeutungen der LED Anzeige
am Ladegeréat.
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Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fur einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerit, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.3 Akku-Kapazitdtsanzeige (Abb. 5/Pos. d)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (e). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Gber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
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vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung (Abb. 3-8)

Offnen Sie den Wassertankdeckel und neh-
men Sie den Wassertank heraus.

2. Das bendétigte Wasser hangt von der verwen-
deten Kaffeesorte und Menge ab. GieBen Sie
die bendétigte Menge frisches kaltes Wasser
in den Wassertank und setzen Sie ihn wie-
der ein. Das maximale Fassungsvermdgen
des Wassertanks betragt 240ml. Gie3en
Sie nicht zu viel Wasser in den Wassertank;
Uberschussiges Wasser tritt sonst aus dem
Uberlauf aus.

Kaffeesorte Empfohlene Wassermenge:
Gemahlener Kaffee (ca. 6g) 160 ml
Kaffeepad (60 mm) 120 ml

3. SchlieBen Sie den Deckel des Wassertanks.

4. Entfernen Sie den Filterhalter oder Kaffee-
padhalter.

5.1 Fullen Sie den Filter mit einem Lo&ffel gemah-
lenem Kaffee (angemessen ca. 6g). Setzen
Sie den Filter in den Filterhalter ein und
schlieBen Sie die Abdeckung des Filterhal-
ters.

5.2 Legen Sie ein Kaffeepad in den Kaffeepad-
halter. Stellen Sie sicher, dass die flache
Oberflache nach oben zeigt.

Verwenden Sie kein zerrissenes Kaffeepad
und legen Sie nicht mehr als ein Pad in den
Kaffeepadhalter ein.

6. Bringen Sie den Filterhalter/Kaffeepadhalter
an der Maschine an.

7. Stellen Sie die Kaffeetasse mit aufgesetztem
Deckel auf die Tassenauflage.

8. Schieben Sie den Akkupack entlang der Fuh-
rungsschiene, bis er einrastet. Es wird emp-
fohlen, dass die Maschine von einem vollen
Akku betrieben wird.

9. Driicken Sie den Ein-Aus-Taster. Die Anzeige
leuchtet auf und zeigt:

Der Brihvorgang beginnt.

10. Die Maschine schaltet automatisch ab, wenn
der Brihvorgang beendet ist. Wenn Sie den
Brihvorgang eigenhandig stoppen méchten,
driicken Sie den Ein-Aus-Taster.

11. Nehmen Sie die Kaffeetasse aus der Tassen-
auflage, um lhren Kaffee zu genieBBen.

12. Wenn kein weiterer Betrieb erforderlich ist,
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driicken Sie die Entriegelungstaste und zie-
hen Sie den Akku heraus.

13. Reinigung nach Gebrauch siehe Abschnitt
,REINIGUNG".

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu ver-

meiden, entfernen Sie immer den Akku und las-

sen Sie alle Teile vor der Reinigung und Wartung
abkuhlen.

e Entfernen Sie den Akku und lassen Sie die
Maschine abkuhlen.

* Entfernen Sie den Filter oder Kaffeepad aus
dem Filterhalter/ Kaffeepadhalter.

e Waschen Sie Filter, Filterhalter, Kaffeepad-
halter, Wassertank, Kaffeetasse, Deckel und
Messloffel griindlich mit heiBem Spllwasser
und splilen Sie diese dann mit klarem, hei-
Bem Wasser nach.

®  Wischen Sie mit einem Tuch nach und lassen
alles vollstandig trocknen.

® Montieren Sie alle Teile wieder an der Kaffee-
maschine.

® Wischen Sie die Kaffeemaschine auBen mit
einem weichen, mit Wasser angefeuchteten
Tuch ab.

Hinweis:
Verwenden Sie keine chemische, alkalische,
scheuernde oder andere aggressive Mittel.

Reinigungs- oder Desinfektionsmittel, kdnnen die
Oberflachen schadigen.

Zum Schutz vor Feuer, Stromschlag und Perso-
nenschaden die Maschine nicht in Wasser oder
andere FlUssigkeiten eintauchen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser langer als
24 Stunden im Wassertank bleibt.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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7.3 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung / Transport

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

® Benutzen Sie den Tragegriff, wenn Sie die
Maschine tragen. Wenn Sie den Tragegriff
einklappen, achten Sie darauf, dass Sie sich
nicht die Finger einklemmen.

® Lassen Sie die Maschine abkiihlen, um Feuer
oder Verbrennungen zu vermeiden bevor Sie
diese tragen oder lagern.

*  Der mitgelieferte Loffel kann auf der Riick-
seite im Deckel des Wassertanks verstaut
werden. Schieben Sie zum Aufbewahren das
Ende des Léffels in die Halterung.

® Aneinem trockenen Ort auBBerhalb der Reich-
weite von Kindern lagern.

31.01.2024 13:25:19



10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. lAnger am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen und

bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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11. Fehlerbehebung

Vermutete Fehlfunktionen sind haufig auf Ursachen zuriickzufiihren, die der Benutzer selbst beheben
kann. Priifen Sie das Produkt daher mit diesem Abschnitt. In den meisten Fallen Iasst sich das Problem

schnell I6sen.
PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNG
Brihvorgang startet nicht - Akku ist nicht richtig befestigt | - Richtig anbringen
- Akku ist entladen - Laden Sie den Akku auf
Produkt erreicht nicht die - Akkuleistung ist zu niedrig - Laden Sie den Akku auf

volle Leistung

- Der Akku erreicht seine
Lebensdauer

- Wassertank leer

- Heizelement defekt

- Akku ersetzen

- Fullen Sie den Wassertank

- Von einem autorisierten
Servicecenter reparieren
lassen

Wasser lauft aus dem Wasser-
tank

- Wassertank Uberfillt

- Halten Sie sich an die
empfohlene Wassermenge

Wasser lauft aus dem Filter-
halter

- Zu viel Kaffeepulver
verwendet
- Zu viele Kaffeepads eingelegt

- Falsche Platzierung des
Kaffeepads

- Kaffeepulver zu fein
gemahlen

- Kaffeepulver zu fest
angedruckt

- Reduzieren Sie die Kaffeepul-
vermenge

- Legen Sie die richtige Menge
ein

- Legen Sie das Kaffeepad in
den Filterhalter, wie im Ab-
schnitt ,,Brihen” beschrieben.

- Ersetzen Sie ihn durch einen
gréberen Mahlgrad

- Locker einftillen
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfilllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemaog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstraf3e 6, 94405 Landau / Isar
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S ERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes

Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

GARANTIEVER-
LANGERUNGEN

Einhell Service Telefon:
EschenstraRBe 6 Telefax:

94405 Landau an der Isar E-Mail:

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 14

ZUBEHOR

VERFUGBARKEITEN

REPARATUR-
SERVICE

09951 - 959 2000
09951 - 959 1700
Service-DE@Einhell.com
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PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

SERVICE-STELLEN
VOR ORT

Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Beware of hot parts.

3. This machine is suitable for contact with food.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

® Store the machine in a dry indoor location.

® Never use the machine if it is damaged.

® Have the machine serviced only by an autho-
rized after-sales service outlet.

® Use the machine to carry out only work for
which it has been designed.

® Use only genuine accessories and spare
parts.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment or
carry out user-level maintenance work.

Do not short circuit the equipment.

Information on the charger: If the power cable for

this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or OEM after-sales service
or by similarly trained personnel to prevent ha-
zards. The equipment may only be used together
with the appropriate rechargeable batteries and
the charger from the Power X-Change series.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-2)
. Filter

Filter holder

Coffee pad holder

Coffee cup cover

Coffee cup

Cup stand

On/Off button with indicator
Water tank

. Water tank lid

10. Measuring spoon

11. Carry-handle

12. Battery guide rail

CENOO A WD

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Coffee machine
Original operating instructions
e Safety instructions

-15-
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3. Intended use

The equipment is to be used only for its prescri-

bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the

manufacturer will be liable for any damage or inju-

ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial

applications. Our warranty will be voided if the

machine is used in commercial, trade or industrial

businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Rated voltage ... .. 18V DC
Power rating.......cocveeeiieieeieeceee e 220W
Water tank capacity ........cccoccveevieeiiienenne 240 ml
Coffee cup capacity ........cccceeveeriueeneennnen. 280 ml
Usable coffee pad........cccoeveeieiniciciecnns ¢ 60 mm
Brewing time ..o 6~8 min
Weight (without battery) ...........ccceceene. 1.25 kg

Important!

The equipment is supplied without rechargeable
batteries and without a charger and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the

Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with Power-

X chargers.

Suitable rechargeable batteries and chargers

from the Power X-Change range are for example:
* Rechargeable battery: Power X-Change 1.5
Rechargeable battery: Power X-Change 5.2

[ ]
e Charger: Power X-Charger 3A
e Charger: Power X-Charger

5. Before putting into operation

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the machine.

5.1 Assembling the machine

When you use the machine for the first time or
after a lengthy storage period, carry out the fol-

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 16

lowing steps:

1. Remove all the packaging material.

2. Clean all the removable parts, see the section
“Cleaning”.

3. To remove possible residues from the machi-
ne, pour 240ml of fresh water into the water
tank.

Rinse the machine’s pipes by starting the brewing

operation (see “Brewing operation”) without any

coffeeffilter/coffee pad in the filter holder and cof-
fee pad holder. Repeat this process at least twice.

WARNING:

Never touch the hot surface and never remove
the water tank lid when the machine is working.
Scalding might occur when the water tank lid has
been removed. Follow all the safety instructions.

5.2 Charging the Li battery pack (Fig. 5-6)

1. Remove the battery pack (a) from the handle,
pressing the pushlock button (b) downwards
as you do so.

2. Check that your mains voltage is the same

as that marked on the rating plate. Insert the

power plug of the charger (c) into the socket
outlet. The green LED will then begin to blink.

Push the battery (a) onto the charger (c).

In the section entitled ,Charger indicator” you

will find a table with explanations of the LED

display on the charger.

Bl

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

-16-
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To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.3 Battery capacity indicator (Fig. 6/ltem d)
Press the button for the battery capacity indicator
(e). The battery capacity indicator (d) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation (Fig. 3-8)

1. Open the water tank lid and remove the water
tank.

The required water depends on the type and
quantity of coffee used. Pour the required
amount of fresh cold water into the water
tank and reinsert it. The water tank has a
maximum capacity of 240ml. Do not pour too
much water into the water tank; surplus water
will escape through the overflow.

2.

Type of coffee Recommended quantity
of water:
160 ml

120 ml

Ground coffee (approx. 6g)
Coffee pad (60 mm)

3. Close the water tank lid.

4. Remove the filter holder or the coffee pad hol-
der.

5.1 Fill one spoonful of ground coffee (approx.
69) into the filter. Insert the filter in the filter
holder and close the filter holder cover.

5.2 Place a coffee pad in the coffee pad holder.
Make sure that the flat surface is pointing up-
wards.

Do not use a torn coffee pad and do not place
more than one pad in the coffee pad holder.

6. Attach the filter holder/coffee pad holder to
the machine.

7. Place the coffee cup with mounted cover onto
the cup stand.

8. Push the battery pack along the guide rail

until it latches in place. It is recommended to
power the machine with one full battery.

9. Press the On/Off button. The indicator lights
up and shows: The brewing operation is be-
ginning.

10. The machine will switch off automatically

when the brewing operation has ended. If you

would like to stop the brewing operation ma-
nually, press the On/Off button.

Take the coffee cup from the cup stand in or-
der to enjoy your coffee.

If you don’t want to use the coffee machine
again, press the release button and take out
the battery.

For cleaning after use, see the section
“CLEANING”.

11.

12.

13.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Danger!
Always pull out the battery before starting any
cleaning work.

7.1 Cleaning
WARNING: To avoid serious injuries, always

remove the battery and let all parts cool down be-

fore carrying out any cleaning and maintenance
work.

® Remove the battery and let the machine cool
down.

® Remove the filter or coffee pad from the filter
holder/coffee pad holder.

® Wash the filter, filter holder, coffee pad holder,

water tank, coffee cup, cover and measuring
spoon thoroughly with hot water and then rin-
se the various objects with clear hot water.

®  Wipe the objects with a cloth and allow eve-
rything to dry completely.
Re-fit all parts to the coffee machine.
Wipe the outside of the coffee machine with
a soft cloth that has been slightly dampened
with water.

17 -
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Note:
Do not use any agents of a chemical, alkaline,
abrasive or otherwise aggressive nature.

Cleaning agents or disinfectants might damage
the surfaces.

To protect against fire, electric shock and injury,
do not dip the machine in water or other liquids.

Make sure that no water remains in the water tank
for longer than 24 hours.

7.2 Maintance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage / transport

Store the machine and its accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

® Use the carry-handle when you carry the ma-
chine. When you fold in the handle, take care
not to catch your fingers.

® To prevent fire and burns, allow the machine
to cool down before you carry it or put it into
storage.

® The supplied spoon can be stored in the wa-
ter tank lid at the rear. For storage purposes,
push the end of the spoon into the holder.

® Store the machine in a dry place out of
children’s reach.

-18-
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10. Charger indicator

Indicator status Explanati d acti
Red LED | Green LED xplanations and actions

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 19
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11. Troubleshooting

Suspected malfunctions are often due to reasons which the user can rectify himself/herself. You should
check the machine therefore on the basis of this section. You can solve the problem quickly in most ca-

ses.
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Brewing operation fails to start | - The battery is not correctly - Connect correctly
connected
- The battery is empty - Charge the battery
The machine does not perform | - Battery performance is too low | - Charge the battery
on its highest level - The battery is coming to the - Replace the battery
end of its working life
- The water tank is empty - Fill the water tank
- The heating element is - Arrange for repair by an autho-
defective rized service center
Water runs out of the water tank | - The water tank has been - Observe the recommended
overfilled quantity of water
Water runs out of the filter - Too much coffee powder is - Reduce the quantity of coffee
holder being used powder
- Too many coffee pads have - Put in the correct amount
been inserted
- The coffee pads have been - Place the coffee pad in the fil-
wrongly positioned ter holder as described in the
section “Brewing”
- Use a coarser degree of grin-
- The coffee powder has been ding instead
grounded too finely - Fill in more loosely
- The coffee powder has been
compacted too firmly

-20-
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Disposal

—
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-21-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-22 -

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 22 31.01.2024 13:25:40



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Attention aux piéces brilantes.

3. Cet appareil est destiné a entrer en contact
avec les aliments.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

® Stockez |‘appareil dans des pieces séches.

* Ne mettez pas un appareil défectueux en ser-
vice.

® Service apres-vente uniquement aupres de
services clients autorisés.

e Utilisez I'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu.

e Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces de rechange d’origine.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d‘expérience
et/ou de connaissances a condition qu’elles
soient surveillées ou aient recus les instructions
relatives a I‘utilisation de I‘appareil et qu‘elles

comprennent les risques résultant de cette utilisa-
tion. Les enfants n‘ont pas le droit de jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I‘utilisateur sans
surveillance.

Ne court-circuitez pas I‘appareil.

Remarque concernant le chargeur : si le cable
d‘alimentation réseau de cet appareil est endom-
mage, il faut le faire remplacer par le fabricant

Ou son service aprés-vente ou par une personne
qualifiée afin d‘éviter tout risque. L'appareil doit
étre uniqguement utilisé en association avec les
accumulateurs correspondants et le chargeur de
la série Power X-Change.

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (figures 1-2)
Filtre

Porte-filtre

Porte-dosette

Recouvrement de tasse

Tasse a café

Repose-tasse

Bouton-poussoir marche/arrét avec indicateur
Réservoir d‘eau

. Couvercle du réservoir d'eau

10. Mesurette

11. Poignée de transport

12. Rail de guidage d‘accumulateur

CENO O AWM

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

® \Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Cafetiere
® Instructions d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension nominale .........ccceeeeevveeeieeeennes 18V DC
Puissance nominale ..........cccocvveveeeeninnns 220 W
Contenance du réservoir d‘eau ................. 240 ml
Contenance de la tasse a café................... 280 ml
Dosette de café utilisable ...................... ¢ 60 mm
Temps de préparation ...........cccceeveeeneenne 6~8 min
Poids (sans accumulateur) .........ccccceenee 1,25 kg

Attention !

Lappareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les batte-
ries Li-lon de la série Power X-Change !

Les batteries Li-lon de la série Power X-Change
ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs
Power X.

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 25

Exemples d‘accumulateurs et de chargeurs adap-
tés de la série Power X-Change :

e Accumulateur : Power X-Change 1,5

e Accumulateur : Power X-Change 5,2

® Chargeur : Power X-Charger 3A

® Chargeur : Power X-Charger

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement 'accumulateur avant
de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de I‘appareil

Lorsque vous utilisez I‘appareil pout la premiére

fois ou apres un stockage prolongé, effectuez les

étapes suivantes :
Retirez tout le matériel d‘emballage.

2. Nettoyez toutes les pieces amovibles, voir
paragraphe « Nettoyage ».

3. Pour éliminer les résidus éventuels de la
machine, versez 240 ml d‘eau fraiche dans le
réservoir d‘eau.

Rincez les tuyaux de la machine en démarrant

I‘'opération de préparation (voir préparation) mais

sans café/filtre/dosette dans le porte-filtre et le

porte-dosette. Répétez le méme processus au
moins deux fois.

AVERTISSEMENT :

Ne touchez jamais la surface brilante et ne reti-
rez pas le couvercle du réservoir d‘eau lorsque

la machine est en train de fonctionner. Retirer le
couvercle du réservoir d‘eau peut provoquer des
brllures. Suivez toutes les consignes de sécurité.

5.2 Charge du bloc accumulateur lithium
(fig. 5-6)

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de la poig-
née en poussant la touche d‘enclenchement
(b) vers le bas.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la

plaque signalétique correspond a la tension

réseau disponible. Branchez la fiche de con-

tact du chargeur (c) dans la prise de courant.

Le voyant LED vert commence a clignoter.

Poussez I'accumulateur (a) sur le chargeur

(c).

Au point « Affichage chargeur », vous trou-

verez un tableau avec les significations des

affichages LED sur le chargeur.

w
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Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C'est cepen-
dant normal.

S'il est impossible de charger I'accumulateur,

veuillez controler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.3 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 6/pos. d)

Appuyez sur I'interrupteur pour I'indicateur de

charge de 'accumulateur (e). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (d) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande (fig. 3-8)

1. Ouvrez le couvercle du réservoir d‘eau et sor-
tez le réservoir d'eau.

2. L‘eau nécessaire dépend du type de café uti-
lisé et de la quantité. Versez la quantité d‘eau
fraiche nécessaire dans le réservoir d'eau et
remettez-le en place. Le réservoir d‘eau a une
contenance maximale de 240 ml. Ne versez
pas trop d‘eau dans le réservoir d‘eau ; sinon
I‘excés d‘eau s‘écoulera du trop-plein.

Type de café Quantité d‘'eau recommandée :
Café moulu (env. 6 g) 160 ml
Dosette de café (60 mm) 120 ml

3. Fermez le couvercle du réservoir d‘eau.

4. Retirez le porte-filtre ou le porte-dosette.

5.1 Mettez une cuillerée de café moulu (environ 6
g) dans le filtre. Insérez le filtre dans le porte-
filtre et fermez le recouvrement du porte-filtre.

5.2 Placez une dosette de café dans le porte-
dosette. Assurez-vous que la surface plane
est orientée vers le haut.

N‘utilisez pas de dosette déchirée et
n‘insérez pas plus d‘une dosette dans le
porte-dosette.

6. Montez le porte-filtre/porte-dosette sur la ma-
chine.

7. Placez la tasse, couvercle monté, surle
repose-tasse.

8. Faites glisser le bloc accumulateur le long du
rail de guidage jusqu‘a ce qu‘il s‘enclenche. ||
est recommandé d‘utiliser la machine avec un
accumulateur complétement chargé.

9. Appuyez sur le bouton-poussoir marche/arrét.
L‘indicateur s‘allume et indique : La préparati-
on démarre.

10. La machine s‘éteint automatiquement lorsque
le café est prét. Si vous souhaitez arréter
vous-méme la préparation du café, appuyez
sur le bouton-poussoir marche/arrét.

11. Enlevez la tasse du repose-tasse pour savou-
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rer votre café.

12. Siaucun autre café n‘est nécessaire, ap-
puyez sur la touche de déverrouillage et reti-
rez I'accumulateur.

13. Nettoyage apres utilisation voir paragraphe «
NETTOYAGE ».

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures
graves, retirez toujours I‘accumulateur et laissez
refroidir toutes les pieces avant de procéder au
nettoyage et a la maintenance.

® Retirez I'accumulateur et laissez refroidir la
machine.

* Retirez le filtre ou la dosette de café du porte-
filtre/porte-dosette.

® Lavez soigneusement le filtre, le porte-filtre, le
porte-dosette, le réservoir d‘eau, la tasse, le
couvercle et la mesurette a I'eau de vaisselle
chaude puis rincez-les a I‘eau claire et chau-
de.

® Essuyez avec un chiffon et laissez tout sé-
cher complétement.

* Remontez toutes les piéces de la cafetiére.

* Essuyez l'extérieur de la cafetiére avec un
chiffon doux humidifié a I‘eau.

Remarque :
N‘utilisez pas de produits chimiques, alcalins, ab-
rasifs ou autres produits agressifs.

Les produits de nettoyage ou de désinfection
peuvent endommager les surfaces.

Pour éviter tout incendie, électrocution et dom-
mage corporel, ne plongez pas la machine dans
I‘eau ni dans d‘autres liquides.

Veillez a ce que I‘'eau ne reste pas plus de 24
heures dans le réservoir d‘eau.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de I'appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage / Transport

Entreposez I‘appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel. La
température de stockage optimale est comprise
entre 5 et 30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.

e Utilisez la poignée de transport pour trans-
porter la machine. Lorsque vous repliez la
poignée de transport, veillez a ne pas vous
coincer les doigts.

®  Pour éviter tout incendie ou brdlure, laissez
refroidir la machine avant de la transporter ou
de la stocker.

® La mesurette fournie peut étre rangée a
|arriére dans le couvercle du réservoir d‘eau.
Poussez I'extrémité de la mesurette dans la
fixation pour la ranger.

® Stockez la machine a un endroit sec et hors
de portée des enfants.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures

LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- Latempérature de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur
Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.
Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique
La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :
Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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11. Dépannage

Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus a des causes auxquelles l‘utilisateur peut remé-
dier lui-méme. C‘est pourquoi, contrdlez le produit en vous servant de ce paragraphe. Dans la plupart
des cas, le probléme peut étre résolu rapidement.

PROBLEME

CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

La préparation du café ne dé-
marre pas

- L'accumulateur n'est pas fixé
correctement
- L'accumulateur est déchargé

- Fixez-le correctement

- Chargez I'accumulateur

Le produit n'atteint pas sa puis-
sance maximale

- La puissance de
I'accumulateur est trop faible

- L'accumulateur atteint sa
durée de vie

- Réservoir d'eau vide

- Elément de chauffe
défectueux

- Chargez I'accumulateur
- Remplacez I'accumulateur
- Remplissez le réservoir d'eau

- Faites-le réparer par un ser-
vice clientele agréé

L'eau coule du réservoir d'eau

- Réservoir d'eau trop rempli

- Respectez la quantité d'eau
recommandée

L'eau coule du porte-filtre

- Quantité de café moulu
utilisée trop importante

- Nombre de dosettes insérées
trop important

- Dosette de café mal placée

- Café moulu trop fin

- Café moulu trop tassé

- Réduisez la quantité de café
moulu
- Insérez la bonne quantité

- Placez la dosette dans le
porte-dosette, comme décrit
dans le paragraphe « Prépa-
ration ».

- Remplacez-le par une mou-
ture plus grossiére

- Remplissez sans tasser.
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
i€ usu umulateu
Piéces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Fate attenzione alle parti molto calde.

3. Questo apparecchio & idoneo al contatto con
alimenti.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. [l mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

® Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.

® Non mettete in funzione I‘apparecchio se &
difettoso.

e Assistenza tecnica solo presso centri autoriz-
zati.

e Utilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato progettato.

® Usate solamente accessori e ricambi origina-
li.

Questo apparecchio puo essere usato da
bambini a partire dagli 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenze solo se ven-
gono sorvegliati o sono stati istruiti riguardo I‘'uso
sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi a
esso connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-

tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.
Non cortocircuitate I‘apparecchio.

Avvertenze sul caricabatterie: se il cavo di alimen-
tazione di quest‘apparecchio viene danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal suo ser-
vizio di assistenza clienti o da una persona al pari
qualificata al fine di evitare pericoli. L‘'apparecchio
deve essere utilizzato solo con batterie e carica-
batterie della serie Power X-Change.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-2)
Filtro

Supporto del filtro

Portacialda

Copertura per tazza da caffe
Tazza da caffé

Appoggio tazza

Tasto ON/OFF con indicatore
Serbatoio dell‘acqua

. Coperchio del serbatoio dell’acqua
10. Misurino

11. Maniglia di trasporto

12. Profilo di guida batteria

©RXNO O, LN~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
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coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Macchina da caffe
® |Istruzioni per 'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale .........cccccecevveeecieeeennns 18V DC
Potenza nominale .......c.ccccoeoeiiieeieeeiinnes 220 W
Capacita del serbatoio dell’acqua ............. 240 ml
Capacita della tazza da caffe .................... 280 ml
Cialda di caffe utilizzabile ...................... ¢ 60 mm
Tempo di preparazione ..........ccccecveeenueeen. 6~8 min
Peso (senza batteria) ..........cccoceeeiiiiennns 1,25 kg
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con i cari-
cabatterie Power X.

Batterie e caricabatterie adatti della serie Power
X-Change sono ad esempio:

* Batteria: Power X-Change 1,5

® Batteria: Power X-Change 5,2

e Caricabatterie: Power X-Charger 3A

e Caricabatterie: Power X-Charger
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5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

5.1 Montaggio dell‘apparecchio

Se impiegate I'apparecchio per la prima volta o
se lo riutilizzate dopo diverso tempo, eseguite le
seguenti operazioni:

1. Togliete tutto il materiale di imballaggio.

2. Pulite tutte le parti staccabili, si veda il para-
grafo “Pulizia”.

3. Per eliminare eventuali depositi dalla macchi-
na versate 240 ml di acqua fresca nel serba-
toio dell’acqua.

Lavate i tubi flessibili della macchina avviando il

processo di preparazione (si veda “Processo di

preparazione”), senza caffé/filtro/cialda nel porta-

filtro e nel portacialda. Ripetete la stessa proce-
dura almeno due volte.

AVVERTIMENTO:

Non toccate mai la superficie molto calda e non
togliete il coperchio del serbatoio dell’acqua
quando la macchina & in funzione. Se viene tolto
il coperchio del serbatoio dell’acqua si potreb-
bero subire ustioni. Seguite tutte le avvertenze di
sicurezza.

5.2 Ricarica della batteria al litio (Fig. 5-6)

1. Estraete la batteria (a) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (a) nel caricabatterie (c).

4. In ,Indicatori caricabatterie” trovate una ta-
bella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio é del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.
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Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, portate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comungue necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

5.3 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 6/Pos. d)
Premete linterruttore per I'indicazione di carica
della batteria (e). L'indicazione di carica della
batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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6. Uso (Fig. 3-8)

1 Aprite il coperchio del serbatoio dell’acqua e
togliete il serbatoio dell’acqua (15).

2 Lacqua necessaria dipende dal tipo di caffe
utilizzato e dalla quantita. Versate la quantita
necessaria di acqua fresca nel serbatoio
dell’acqua e reinseritelo. La capacita massi-
ma del serbatoio dell’acqua € di 240ml. Non
versate troppa acqua nel serbatoio, altrimenti
I'acqua in eccesso fuoriesce dal troppopieno.

Quantita d’acqua consigliata per tipo di caffe:
Caffe macinato (ca. 6g) 160 ml
Cialda (60 mm) 120 ml

3. Chiudete il coperchio del serbatoio
dellacqua.

4. Togliete il portafiltro o il portacialda.

5.1 Riempite il filtro con un cucchiaio di caffé ma-
cinato (quantita adeguata ca. 6g). Mettete il
filtro nel portafiltro e chiudete la copertura del
portafiltro.

5.2 Mettete una cialda nel portacialda. Assicura-
tevi che la superficie piana sia rivolta verso
l'alto.

Non impiegate cialde strappate e non mettete
piu di una cialda nel portacialda.

6. Inserite il portafiltro/il portacialda nella mac-
china.

7. Mettete la tazza da caffé con coperchio sul
relativo appoggio.

8. Spingete la batteria lungo il profilo di guida
fino a quando scatta in posizione. Si consiglia
di impiegare la macchina con una batteria
carica.

9. Premete il tasto ON/OFF. Lindicazione si
illumina e indica: Il processo di preparazione
inizia.

10. La macchina si spegne automaticamente
al termine del processo di preparazione. Se
volete arrestare a mano il processo di prepa-
razione, premete il tasto ON/OFF.

11. Prendete la tazza da caffé dall’appoggio per
gustare il vostro caffe.

12. Se non & necessario usare nuovamente
I'apparecchio, premete il tasto di sbloccaggio
ed estraete la batteria.

183. Per la pulizia dopo I'utilizzo si veda la sezione
“PULIZIA".
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

7.1 Pulizia

AVVERTIMENTO: per evitare lesioni gravi togliete
sempre la batteria e lasciate raffreddare tutte le
parti prima di pulizia e manutenzione.

* Togliete la batteria e lasciate raffreddare la
macchina.

* Togliete il filtro o la cialda dal portafiltro/porta-
cialda.

® Lavate bene filtro, portafiltro, portacialda, ser-
batoio dell’acqua, coperchio e misurino con
acqua molto calda con detergente per stovig-
lie e risciacquateli poi con acqua pulita molto
calda.

e Passateli con un panno e lasciate asciugare
tutto completamente.

© Rimontate tutte le parti nella macchina da
caffe.

® Passate un panno morbido e inumidito sul
lato esterno della macchina da caffe.

Avvertenza:
Non impiegate sostanze chimiche, alcaline, abra-
sive o altre sostanze aggressive.

Detergenti o disinfettanti potrebbero danneggiare
le superfici.

Per evitare incendi, scosse elettriche e lesioni
personali non immergere la macchina in acqua o
altri liquidi.

Fate attenzione che 'acqua non resti piu di 24 ore
nel serbatoio dell’acqua.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione/trasporto

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo. La tempe-
ratura ottimale per la conservazione & compresa
trai5 ei30 °C. Conservate |'apparecchio elettrico
nell‘imballaggio originale.

® |mpiegate la maniglia di trasporto per tras-
portare la macchina. Se chiudete la maniglia
di trasporto fate attenzione che le dita non
rimangano intrappolate.

® Per evitare incendi o ustioni lasciate raffred-
dare la macchina prima di trasportarla o ripor-
la.

® |l misurino fornito puo essere riposto sul
lato posteriore nel coperchio del serbatoio
dell’acqua. Per fissare il misurino spingete
I'estremita nel supporto.

® Conservate |'apparecchio in un luogo asciutto
fuori dalla portata dei bambini.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria e ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- Latemperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Eliminazione degli errori

Presunti funzionamenti errati sono spesso dovuti a cause che possono essere eliminate dall’utilizzatore
stesso. Verificate quindi I'apparecchio in base a questo paragrafo. Nella maggior parte dei casi & possi-

bile risolvere in fretta il problema.

PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

SOLUZIONE

Il processo di preparazione non
si avvia

- La batteria non & fissata
correttamente
- La batteria e scarica

- Montate correttamente

- Ricaricate la batteria

Il prodotto non raggiunge la
massima potenza

- La prestazione della batteria &
insufficiente

- E terminata la durata utile
della batteria

- Serbatoio dell'acqua vuoto

- Elemento riscaldante difettoso

- Ricaricate la batteria
- Sostituite la batteria

- Riempite il serbatoio
dell'acqua

- Fate riparare I'apparecchio
da un centro di assistenza
autorizzato

L'acqua trabocca dal serbatoio

- Serbatoio dell’acqua troppo
pieno

- Rispettate la quantita d’acqua
consigliata

Lacqua trabocca dal portafiltro

- Troppa polvere di caffe

- Troppe cialde di caffé
- Cialda di caffe posizionata in
modo scorretto

- Polvere di caffé macinata
troppo finemente

- Polvere di caffé troppo
compressa

- Riducete la quantita di polvere
di caffe

- Mettete la quantita giusta

- Mettete la cialda di caffe nel
portafiltro come descritto nella
sezione “Preparazione”.

- Sostituite la polvere con pol-
vere macinata in modo piu
grossolano

- Riempite senza comprimere
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Advarsel mod varme dele.

Dette produkt er egnet til kontakt med fedeva-
rer.

2.
3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ogvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

® Produktet skal opbevares i tarre lokaler.

e Anvend ikke produktet, hvis den er beskadi-
get.

® Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.

®  Brug kun sugeren til formal, den er konstrue-
ret til.

© Brug kun originale tilbehgrs- og reservedele.

Dette produkt ma betjenes af bern, der er fyldt 8
ar eller zeldre, og af personer med begraensede
fysiske eller sensoriske faerdigheder eller af per-
soner, der er psykisk ustabile eller ikke har nogen
erfaring og kendskab til produktet, hvis de er un-
der opsyn eller er blevet instrueret i en sikker brug
af produktet og forstar de farer, der er forbundet
med at arbejde med det. Bern mé ikke bruge
produktet som legetgj. Rengering og brugervedli-

geholdelse ma kun gennemfares af barn, hvis de
er under opsyn.

Pas pa ikke at kortslutte produktet.

Henvisning til ladeaggregatet: Hvis produktets
netledning beskadiges, skal den skiftes ud af pro-
ducenten eller dennes kundeservice eller af en
person med lignende kvalifikationer for at undga
fare for personskade. Produktet ma kun bruges i
forbindelse med de passende akkuer og ladeag-
gregatet fra Power X-Change-serien.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1-2)
Filter

Filterholder

Kaffepadholder
Kaffekopafdaekning
Kaffekop

Kopunderlag
Teend-sluk-knap med visning
Vandtank

. Vandtanklag

10. Maleske

11. Baeregreb

12. Akkuferingsskinne

CENOO A WD

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehar for transports-
kader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!
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* Kaffemaskine
® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Tilsigtet brug

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nominel spaending ........cccceeveeneiniinenns 18V DC
Nominel effekt .....

Indhold vandtank

Indhold kaffekop

Passende kaffepad ..........cccooeniiiiinenns ¢ 60 mm
Bygningstid ..o 6~8 min
Veegt (uden akku) .......ccoeceeviiiiiiiiiinn, 1,25 kg
Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien mé& kun lades med Power
X-Chargere.

Passende akkuer og opladere til Power X-Change
serien er f.eks.:

®  Akku: Power X-Change 1,5

Akku: Power X-Change 5,2

Oplader: Power X-Charger 3A

Oplader: Power X-Charger

5. For ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af produkt

Nar produktet forste gang eller efter laengere tids

opbevaring, skal felgende trin gennemfores:

1. Fjern hele emballagematerialet.

2. Rengor alle aftagelige dele se afsnit
~Rengaring®.

3. Fjern evt. rester fra maskinen ved at haelde
240 ml frisk vand i vandtanken.

Skyl maskinens slanger ved at starte brygningen

(se brygning), uden kaffe/filter/kaffepad i filter-

holder og kaffepadholder. Gentag denne proces

mindst to gange.

ADVARSEL:

Bergr aldrig den varme overflade eller fjern aldrig
vandtanklaget, sa le&enge maskinen arbejder. Fjer-
nes vandtanklaget, kan dette fore til skoldning.
Overhold alle sikkerhedsanvisningerne.

5.2 Opladning af LI-akku-Pack (fig. 5-6)

1. Treek akku-pack‘en (a) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (b) ned.

2. Kontrollér, at netspeendingen, som star anfert
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet netstikket til la-
deaggregatet (c) i stikkontakten. Den granne
lysdiode begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet (a) fast pa ladeag-
gregatet (c).

4. Under ,Visning pa ladeaggregat* findes en
oversigt over betydningerne af LED-visningen
péa ladeaggregatet.

Under opladningen kan akkuen blive varm. Dette
er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

© om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende,

® ladeaggregatet

® samt akkupack‘en

til vores kundeservice.
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Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.3 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(Fig. 6/Pos. d)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (e). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening (fig. 3-8)

1 Abn vandtanklaget og tag vandtanken ud.

2 Den ngdvendige maengde vand afheenger af
den anvendte kaffesorte og maengde. Heeld
den ngdvendige maengde frisk, koldt vand i
vandtanken og seet den pa plads igen. Vand-
tanken kan maks. rumme 240 ml. Haeld ikke
for meget vand i vandtanken; overskydende

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 44

vand lgber ellers over.

Kaffesorte Anbefalet vandmaengde:
Malet kaffe (ca. 6g) 160 ml
Kaffepad (60 mm) 120 ml

3 Luk laget pa vandtanken.

4 Fjern filterholderen eller kaffepadholderen.

5.1 Fyld filteret med en ske malet kaffe (ca. 6 g).
Seet filteret i filterholderen og luk afdaeknin-
gen pa filterholderen.

5.2 Leeg en kaffepad ned i kaffepadholderen.
Sorg for, at den flade overflade peger opad.

Brug ikke gdelagte kaffepads og laeg aldrig mere

end en pad ned i kaffepadholderen.

Anbring filterholderen/kaffepadholderen pa

maskinen.

Stil kaffekoppen med pésat lag pa kopunder-

laget.

Skub akkupakken langs med faringsskinnen,

til den falder i hak. Det anbefales, at maski-

nen kerer med en fuld akku.

Tryk pa teend-sluk-knappen. Visningen lyser

og viser: Brygningen starte.

Maskinen slukker automatisk, nar brygningen

er feerdig. Skal brygningen stoppes egen-

heendigt, trykkes pa teend-sluk-knappen.

Fjern kaffekoppen fra kopunderlaget og nyd

kaffen.

Skal maskinen ikke bruges mere, tryk da pa

frigorelsestasten og treek akkuen ud.

Rengering efter brug se afsnit

LRENGORING*.

6

7

10

11
12

13

7. Rensning, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!
Traek akkumulatorbatteriet ud inden rengering.

7.1 Rensning

ADVARSEL: Fjern altid akkuen og lad alle dele
afkole for rengering og vedligeholdelse for at und-
ga alvorlige kveestelser.

® Fjern akkuen og lad maskinen afkole.

Fjern filteret eller kaffepadden fra filterholde-
ren/kaffepadholderen.

Vask filter, filterholder, kaffepadholder, vand-
tank, kaffekop, lag og maleske grundigt med
varmt opvaskevand og skyl herefter disse
med klart, varmt vand.

Tor efter med en klud og lad det hele torre.
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® Anbring alle dele igen péa kaffemaskinen.
Tor den udvendige side af kaffemaskinen af

med en blad klud, der er let fugtet med vand.

Bemaerk:
Brug ikke kemiske, alkaliske, skurende eller andre
skrappe midler.

Rengerings- eller desinfektionsmidler kan beska-
dige overfladerne.

For at beskytte mod brand, elektrisk sted og
kveestelser ma maskinen ikke dyppes i vand eller
andre vaesker.

Kontroller, at vand ikke bliver i vandtanken i mere
end 24 timer.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring / transport

Produktet og dets tilbehor skal opbevares et
maerkt, tort og frostfrit sted. Den optimale lager-
temperatur ligger mellem 5 og 30 °C. Opbevar
el-veerktgjet i den originale emballage.

®  Brug beeregrebet til at veere maskinen i.
Klappes baeregrebet ind, skal du passe p4a, at
fingrene ikke kommer i klemme.

Lad maskinen afkele for at undga brand eller
forbreendinger, for den beeres eller stilles til
opbevaring.

Den medleverede ske kan gemmes péa bagsi-
den i vandtankens lag. Skub enden pa skeen
ind i holderen.

Opbevar maskinen pa et tort sted uden for
borns raekkevidde.

Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktej, akku, tilbehor og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljafors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljoet
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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11. Fejlafhjaelpning

DK/N

Formodede fejlifunktioner skyldes ofte arsager, som brugeren selv kan afhjeelpe. Kontroller derfor pro-

duktet vha. dette afsnit. | de fleste tilfeelde kan problemet nemt lgses.

- Varmeelement defekt

PROBLEM MULIG ARSAG LOSNING
Brygning starter ikke - Akku sidder ikke rigtigt - Anbring rigtigt
- Akku er afladt - Lad akku
Produkt nar ikke op pa den ful- | - Akkuydelse er for lav - Lad akku
de ydelse - Akku nar sin levetid - Erstat akku
- Vandtank tom - Fyld vandtank

- Lad den/det reparere af autori-
seret servicecenter

Vand lgber ud af vandtank

- Vandtank overfyldt

- Overhold anbefalet vand-
meaengde

Vand Igber ud af filterholder

- Brug af for meget kaffepulver
- For mange kaffepads er lagt i
- Kaffepad er placeret forkert

- Kaffepulver malet for fint

- Kaffepulver trykket for fast

- Reducer kaffepulvermaengde

- Leeg rigtig maengde i

- Leeg kaffepad i filterholder iht.
beskrivelse i afsnit ,Brygning“.

- Erstat den af en grovere ma-
legrad

- Pafyld lgst
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DK/N

Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elekirisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-48 -
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europaeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Varning for heta delar

3. Denna apparat ar lampad for kontakt med
livsmedel.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

e Forvara apparaten i ett torrt utrymme.

® Anvand inte apparaten om den &r skadad.

® Service far endast utféras av behérig kundt-
janst.

® Anvand endast apparaten till de &ndamal den
ar avsedd for.

e Anvand endast originaltillbehér och -reserv-
delar.

Denna maskin kan anvandas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av maskinen och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med mas-
kinen. Barn far endast rengéra och underhalla
maskinen under uppsikt.

Kortslut inte maskinen.

Information om laddaren: Om natkabeln till mas-
kinen har skadats ska den bytas ut av tillverkaren,
kundtjanst eller av en annan person med liknande
behdrighet eftersom det annars finns risk for
personskador. Maskinen far endast anvandas i
kombination med avsedda laddbara batterier och
laddaren i Power X-Change-serien.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av apparaten (bild 1-2)
Filter

Filterhallare

Hallare till kaffekudde

Lock till kaffemugg
Kaffemugg

Muggplatta

Strémbrytare med indikering
Vattentank

. Vattentanklock

10. Doseringsmatt

11. Barhandtag

12. Batteristyrskena

©RXNO O, LN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaéljer delar och kvévs!
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e Kaffebryggare
e Original-bruksanvisning
e Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nominell spanning ........cccccevveeieeiicenen. 18V DC
Nominell effekt .......cccoovvveiiiieiiieee 220 W
Vattentankens volym ..........cccccoviieiininenn. 240 ml
Kaffemuggens volym .........cccceiiiiinnnene 280 ml
Anvandbar kaffekudde ............cccoceeeen. ¢ 60 mm
Bryggtid ..o 6~8 min
Vikt (utan batteri) ........cccoceeiieiiiniii 1,25 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier frdn serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddare.

Passande laddbara batterier och laddare fér
Power X-Change serien ar till exempel:

* Batteri: Power X-Change 1,5

* Batteri: Power X-Change 5,2

® Laddare: Power X-Charger 3A

® Laddare: Power X-Charger

5. Innan du anvander apparaten

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du utfor installiningar
péa apparaten.

5.1 Montera apparaten

Genomfdr féljande arbetssteg om du anvander

apparaten for forsta gangen eller efter langre tids

férvaring:

1. Tabort allt férpackningsmaterial.

2. Rengér alla avtagbara delar, se avsnitt "Ren-
goring”.

3. Hall 240 ml farskt vatten i vattentanken for att
ta bort ev. rester ur apparaten.

Spola igenom slangarna i apparaten genom att

starta bryggningen (se Bryggning”) utan kaffe i

filterhallaren eller kaffekudde i hallaren till kaffe-

kudden. Upprepa detta minst tva ganger.

VARNING!

R&r aldrig vid den heta ytan och ta inte bort vat-
tentanken medan apparaten ar igang. Om vatten-
tanklocket tas av finns det risk for skallning. Folj
alla sékerhetsanvisningar.

5.2 Ladda Li-batteripaketet (bild 5-6)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt
som sparrknappen (b) trycks ned.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lam-
pan bérjar blinka.

3. Skjut batteriet (a) pa laddaren (c).

4. Under "Lampor pa laddaren” finns en tabell
som forklarar vad de olika lysdioderna pa lad-
daren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.

Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas méaste du kon-

trollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

® |addaren

® batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.
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For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.3 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 6/pos. d)
Tryck pa knappen (e) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (d) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och méaste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
med defekt. Dra av batteriet frdn maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda flékten (bild 3-8)

1. Oppna vattentanklocket och dra ut vattentan-
ken.

Mé&ngden vatten som behdvs &r beroende av
kaffesort och mangd. Hall i erforderlig méangd
farskt kallt vatten i vattentanken och sétt se-
dan in den igen. Vattentanken kan fyllas pa
med max. 240 ml. Hall inte i fér mycket vatten
i vattentanken. Overflédigt vatten kommer
annars att rinna ut genom &verloppet.

2.
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Kaffesort Rekommenderad vattenméangd:
Malt kaffe (ca 6 g) 160 ml
Kaffekudde (60 mm) 120 ml

3. Stang till locket pa vattentanken.

4. Tabort filterhallaren eller hallaren till kaffe-
kudden.

5.1 Fyll pa filtret med ett matt malet kaffe (lamplig
mangd ca 6 g). Satt in filtret i filterhallare och
stang till locket till filterhallaren.

5.2 Lagg en kaffekudde i hallaren till kaffekudden.

Se till att den platta sidan ar uppat.

Anvand inga kaffekuddar som har rivits sén-

der och lagg inte in mer an en kaffekudde i

hallaren.

Montera filterhallaren / hallaren till kaffekud-

den pa apparaten.

Stall kaffemuggen med locket pa pa mugg-

plattan.

Skjut batteripaketet langs med styrskenan tills

det snapper in. Vi rekommenderar att appara-

ten drivs med ett fulladdat batteri.

Tryck pa strombrytaren. Indikeringen tands

och indikerar: Bryggningen startar.

Apparaten stangs av automatiskt nar brygg-

ningen har avslutats. Tryck pa strombrytaren

om du vill stoppa bryggningen manuelit.

Ta ut muggen fran muggplattan. Sedan kan

du njuta av ditt kaffe.

Om du inte ska anvanda apparaten mer, tryck

pa sparrknappen och dra sedan ut batteriet.

Rengoring efter anvandning, se avsnitt "REN-

GORING”.

10.

11.
12.

13.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infor alla rengéringsarbeten.

7.1 Rengdra apparaten

VARNING! For att undvika allvarliga persons-
kador ska batteriet dras ut och alla delar svalna
innan apparaten rengdrs och underhalls.

e Dra ut batteriet och lat apparaten svalna.

Ta bort filtret eller kaffekudden ur filterhallaren
resp. hallaren till kaffekudden.

e Tvatta noggrant ur filtret, filterhallaren, halla-
ren till kaffekudden, vattentanken, kaffemug-
gen, locket och doseringsmattet med hett vat-
ten med diskmedel. Spola darefter av delarna
med Klart, hett vatten.
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* Torka av med en duk och lat allting torka helt.

® Montera tillbaka alla delar pa kaffebryggaren.

* Torka av kaffebryggarens utsida med en mjuk
duk som fuktats in med vatten.

Mark:
Anvand inga kemiska, alkaliska, skurande eller
andra aggressiva medel.

Rengorings- eller desinfektionsmedel kan skada
ytorna.

For att skydda mot brand, elektriskt slag och per-
sonskador far apparaten inte doppas ned i vatten
eller andra vatskor.

Se till att vattnet inte stannar kvar i tanken langre
an ett dygn.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestallning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning
Produkten ligger i en férpackning som fungerar

som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.

Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for

atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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9. Férvara och transportera
apparaten

Forvara apparaten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats. Den basta férvaringstempe-
raturen &r mellan 5 °C och 30 °C. Férvara elverk-
tyget i originalférpackningen.

Anvénd barhandtaget nar apparaten ska
behdver baras. Var forsiktig nar du faller in
handtaget sa att du inte kldmmer in fingrarna.

e Lat apparaten svalna for att undvika brand
eller skéllskador innan du bar eller férvarar
apparaten.

® Doseringsmattet som medféljer kan férvaras
péa baksidan av locket till vattentanken. Mattet
kan forvaras efter att dess ande har skjutits in
i hallaren.

e Forvaras pa en torr plats utom rackhall for
barn.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage foér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstdrning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Atgérda stérningar

Férmodade felfunktioner beror ofta pa orsaker som anvéandaren kan atgéarda pa egen hand. Kontrollera
darfér produkten med hjalp av detta avsnitt. | de flesta fall kan problemet I6sas snabbt.

livslangd
- Vattentanken ar tom
- Varmeelementet ar defekt

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING
Bryggningen startar inte - Batteriet har inte satts in ratt - Montera ratt

- Batteriet ar urladdat - Ladda batteriet
Produkten nar inte upp till maxi- | - Batteriets prestanda ar fér lag | - Ladda batteriet
mal prestanda - Batteriet har natt sin maximala | - Byt ut batteriet

- Fyll pa vattentanken
- Lamna in till ett behorigt ser-
vicecenter for reparation

Vatten rinner ut ur vattentanken

- Vattentanken &r éverfylld

- Beakta rekommenderad vat-
tenméangd

Vatten rinner ut ur filterhallaren

- Fér mycket kaffepulver
anvéands

- For manga kaffekuddar har
lagts in

- Kaffekudden har lagts in
felaktigt

- Kaffepulvret ar for finmalet

- Kaffepulvret har tryckts fast for
mycket

- Reducera méangden kaffe-
pulver
- L&gg in ratt mangd

- Lagg kaffekudden i filterhal-
laren enligt beskrivningen i
avsnitt "Bryggning”.

- Byt ut kaffet mot ett annat som
malts grévre

- Fyll pa kaffet pordst
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Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga @mnen.

Kopiering eller ndgon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Raétten till tekniska &ndringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjdnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 9)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani pfred horkymi dily.

Tento spotiebic¢ je vhodny pro styk s potravi-
nami.

2.
3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

®  Pristroj skladujte v suchych prostorach.
Poskozeny pfistroj neuvadéjte do provozu.
Servis pfistroje nechte provadét pouze v au-
torizovanych zakaznickych centrech.
Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zku$enostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouéeny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecim, které mohou v dlsledku pouziti vz-
niknout. Déti si nesméji s pristrojem hrat. Cisténi a
udrzbu nesmeéji provadét déti bez dohledu.

Pristroj nezkratujte.

Informace k nabijecce: Pokud je pfivodni napajeci
vedeni pfistroje poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem nebo
obdobné kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo
nebezpedi. Pfistroj se smi pouzivat pouze s odpo-
vidajicimi akumulatory a s nabijeckou série Power
X-Change.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-2)
Filtr

Drzak filtru

Drzéak kavového podu

Kryt hrnku na kavu

Hrnek na kavu

Podlozka hrnku na kavu
Tlacitko ZAP/VYP s displejem
Nadrzka na vodu

. Viko nadrzky na vodu

10. Odmérka

11. Rukojet pro pfenaseni

12. Vodici lista akumulatoru

©RXNO O, LN~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

® Kavovar

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Jmenovité napéti.........cccceeveiiiiiiienne 18V DC
JMeNoVity VYKON .....cocoeeiiiiiiiiiieieeeeee, 220W
Objem nadrzky na vodu ..........cceeueeneennen. 240 ml

Objem hrnku na kavu.....
Pouzitelny kavovy pod ...
Doba pfipravy kavy .................
Hmotnost (bez akumulatoru)

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ek Power X-
Charger.

Vhodné akumulatory a nabijec¢ky série Power X-
Change jsou napfiklad:

e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

* Nabijecka: Power X-Charger 3A

* Nabijecka: Power X-Charger
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5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Montaz pristroje

P¥i prvnim pouziti pfistroje nebo po delsi dobé

skladovani provedte nasleduijici kroky:

1. Odstrante veskery obalovy material.

2. Vycistéte vSechny odnimatelné &asti, viz ka-
pitola ,Cisténi«.

3. Chcete-li ze stroje odstranit pfipadné usa-
zeniny, nalijte do nadrzky na vodu 240 ml
Cerstveé vody.

Proplachnéte hadicky kavovaru spusténim proce-

su pfipravy kavy (viz Proces pfipravy kavy), bez

kavy/filtru/kavového podu v drzaku filtru a bez
drzaku kavového podu. Stejny postup zopakujte
nejméné dvakrat.

VAROVANI:

Nikdy se nedotykejte horkého povrchu ani
neodstranujte viko nadrzky na vodu, pokud

je stroj v provozu. Pfi sejmuti vika nadrzky na
vodu muze dojit k opafeni. Dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny.

5.2 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 5-6)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z ru-
kojeti, pfi tom stlacte zapadkoveé tlacitko (b)
smérem dold.

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém $stitku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator (a) do nabijecky (c).

4. V ¢asti ,Indikace nabijecky” naleznete tabulku
s vysveétlivkami k LED indikacim na nabijecce.

Béhem nabijeni se mize akumulator trochu
zahfivat. To je ovéem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém(
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.
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Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€éasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.3 Indikace kapacity akumulatoru

(obr.5/ pol. d)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(e). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VsSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpogivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha(obr. 3-8)

1. Otevfete viko nadrzky na vodu a vyjméte ji.

2. Potfebné mnozZstvi vody zavisi na druhu a
mnozstvi pouzité kavy. Do nadrzky na vodu
nalijte potfebné mnozstvi Cerstvé studené
vody a nadrzku opét nasad'te do kavovaru.
Maximalni kapacita nadrzky na vodu je 240
ml. Nenalévejte do nadrzky na vodu pfilis
mnoho vody; pfebyteéna voda jinak vytece z
prepadu.
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Druh kavy Doporuc¢ené mnozstvi vody:
Mleta kava (cca 6 g) 160 ml
Kavovy pod (60 mm) 120 ml

3. Zavrete viko nadrzky na vodu.

4. Vyjméte drzak filtru nebo drzak kavového
podu.

5.1 Nasypte do filtru odmérku mleté kavy (cca 6
g). Vlozte filtr do drzaku filtru a zavfete kryt
drzéku filtru.

5.2 Vlozte kavovy pod do drzaku kavového podu.
Ujistéte se, ze rovna plocha sméfuje nahoru.
Nepouzivejte roztrzené kavové pody a do
drzaku kavového podu nevkladejte vice nez
jeden kavovy pod.

6. Drzak filtru / drzak kdvového podu nasadte
do pristroje.

7. Na podlozku pro hrnek postavte hrnek na
kavu s nasazenym krytem.

8. Posouvejte akumulator po vodici listé, dokud

nezacvakne na misto. Doporu¢ujeme pfistroj
provozovat s plné nabitym akumulatorem.
9. Stisknéte tlacitko ZAP-VYP. Displej se rozsviti
a zobrazi se: Zacina pfiprava kavy.
Po ukoncéeni pfipravy kavy se pfistroj auto-
maticky vypne. Pokud chcete proces pfipravy
kavy sami zastavit, stisknéte tlacitko ZAP-
VYP.
Hrnek vyjméte z podlozky a vychutnejte si
kavu.
Pokud jiz neni potfeba dalSi operace,
stisknéte odjistovaci tlacitko a vytahnéte aku-
mulator.
Cisténi po pouziti viz kapitola ,CISTENI“.

10.

11.

12.

13.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

VAROVANI: Abyste predesli vaznému zranéni,
pred ¢isténim a udrzbou vzdy vyjméte akumulator
a nechte vSechny dily vychladnout.

* Vyjméte akumulator a nechte pfistroj vychlad-
nout.

®  Vyjméte filtr nebo kavovy pod z drzaku filtru /
drzéaku kavového podu.

e Filtr, drzak filtru, drzak kavového podu,
nadrzku na vodu, hrnek na kavu, vicko a
odmérku dikladné umyjte horkou vodou a
poté je oplachnéte Eistou horkou vodou.

e Otfete je hadfikem a nechte vSe zcela vy-
schnout.

e V&echny dily opét umistéte do kavovaru.

® Otfete vnéjsi ¢ast kavovaru mékkym
hadfikem navihéenym vodou.

Upozornéni:
Nepouzivejte chemické, alkalické, abrazivni ani
jiné agresivni prostfedky.

Cistici nebo dezinfekéni prostfedky mohou po-
vrch poskodit.

Z ddvodu ochrany pfed pozarem, Urazem elekt-
rickym proudem a zranénim neponofuijte pfistroj
do vody nebo jinych kapalin.

Dbeijte na to, aby v nadrzce na vodu nezlstala
voda déle nez 24 hodin.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani / preprava

Pristroj a jeho pfisluSenstvi skladujte na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté. Optimalni skla-
dovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30 °C. Elekt-
ricky pfistroj uchovavejte v originalnim baleni.

®  P¥i pfenaseni stroje pouzivejte rukojet pro
prenaseni. Pfi sklapéni rukojeti davejte pozor,
abyste si nepfiskfipli prsty.

® Pred pfenasenim nebo skladovanim nechte
stroj vychladnout, aby nedoslo k pozaru nebo
popaleni.

® Dodavanou odmeérku Ize ulozit na zadni
strané vika nadrzky na vodu. Chcete-li
odmérku ulozit, zasunte jeji konec do drzaku.

e Skladujte na suchém misté mimo dosah déti.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Prislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplsobené nabijeni

Nabijec¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich divodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Odstranéni poruch

Podezfeni na zavady je ¢asto dusledkem pficin, které mize uzivatel odstranit sam. Zkontrolujte proto
vyrobek pomoci této ¢asti navodu. Ve vétsiné pfipadu Ize problém rychle vyresit.

PROBLEM

MOZNA PRIiCINA

RESENI

Pfiprava kdvy se nespusti.

- Akumulator neni spravné
upevnen.
- Akumulator je vybity.

- Pfipojte spravné.

- Nabijte akumulator.

Vyrobek nedosahuje pIného
vykonu.

- Vykon akumulatoru je pfili§
nizky.

- Akumulator dosahuje hranice
své zZivotnosti.

- Nadrzka na vodu je prazdna.

- Vadné topné téleso.

- Nabijte akumulator.
- Vyménte akumulator.
- Naplnte nadrzku na vodu.

- Nechte jej opravit v autorizo
vaném servisnim stfedisku.

Z nadrzky na vodu vytéka voda.

—Nadrzka na vodu je pfeplnéna.

- Dodrzujte doporu¢ené
mnozstvi vody.

Z drzéku filtru vytéka voda.

- P¥ili§ mnoho pouzité mleté
kavy.

- P¥ili§ mnoho vlozenych kavo
vych podu.

- Nespravné umisténi kavového
podu.

- P¥ilis jemné mleta kava.

- Prilis silné stlacena mléta kava.

- Snizeni mnozstvi mleté kavy.
- Vlozte spravné mnozstvi.

- Vlozte kavovy pod do drzéaku
filtru tak, jak je popséno v ¢asti
4Priprava kavy“.

- Nahradte jji hrubéji mletou
kavou.

- Kavu volné nasypte.
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Likvidace

2

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropskeé unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vymeénu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spottebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional“ se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montaZniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouZziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatfiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uc¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni

adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dilti a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)

-68 -

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 68 31.01.2024 13:25:58



Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Vystraha pred hordcimi dielmi.

Tento pristroj je vhodny pre styk s potravina-
mi.

2.
3.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mo6Zzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

®  Pristroj uchovavajte v suchych miestnostiach.

® Nikdy neuvadzajte do prevadzky poskodeny
pristroj.

e Servis len v autorizovanych servisnych stre-
diskach.

® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

® Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
nahradné diely.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a starSimi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skisenosti
a vedomosti, pokial budu pod dohladom alebo
budu pouéené ohladne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-

kéch. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie st pod dozorom.

Pristroj neskratujte.

Upozornenie k nabijacke: Ak dbjde k poskodeniu
sietového kabla pristroja, musi byt kabel vyme-
neny vyrobcom alebo jeho zakaznickym servisom
alebo inou, podobne kvalifikovanou osobou, aby
sa zabranilo vzniku nebezpecenstva. Pristroj sa
smie pouzivat len v spojeni s prislusnymi akumu-
latormi a nabijackou série Power X-Change.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Opis pristroja (obr. 1 -2)
Filter

Drziak filtra

Drziak kavovych kapsul
Kryt §alky na kavu

Salka na kavu

Podstavec pod $alku
Tlacidlo ZAP/VYP s displejom
Nadrzka na vodu

. Veko nadrzky na vodu

10. Odmerna lyzZica

11. Nosna rukovat

12. Vodiaca lista akumulatora

CENO O A WD

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj
von z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
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e Kavovar

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucéelom

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Menovité napatie

Menovity VYKON ......ccccevieiiiiiiieie e 220W
Kapacita nadrzky na vodu ...........cccceeieene 240 ml
Objem Salky na K&vu ........cccceevverieeneennnen. 280 ml
Pouzitelna kavova kapsula ................... ¢ 60 mm
Cas I0hovVaNIa ..........c..oveeeeeeeeeeeeeeeren. 6~8 min
Hmotnost (bez akumulatora) .................. 1,25 kg

Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-iénovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-i6nové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijadiek Power
X-Charger.

Vhodnymi akumulatormi a nabijackami série Pow-
er X-Change su napriklad:

e Akumulator: Power X-Change 1,5
Akumulator: Power X-Change 5,2

Nabijacka: Power X-Charger 3A

Nabijacka: Power X-Charger

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Montaz pristroja

Pri prvom pouziti pristroja alebo po dlh§om skla-
dovani vykonajte nasledujuce kroky:

1. Odstrante vSetok obalovy material.

2. Vycistite vSetky odnimatelné Casti, pozri od-
sek ,Cistenie”.
3. Ak chcete zo zariadenia odstranit pripadné

zvy$ky, nalejte do nadrzky na vodu 240 ml
Cerstvej vody.
Preplachnite hadice kavovaru spustenim procesu
lthovania (pozri Proces luhovania), bez kavy/
filtraskavovych kapsul v drziaku filtra a drziaka ka-
vovych kapsul. Rovnaky postup zopakujte aspori
dvakrat.

VAROVANIE:

Nikdy sa nedotykajte horticeho povrchu ani
neodstranujte veko nadrzky na vodu, ked’ zari-
adenie pracuje. Ak sa odstrani veko nadrzky na
vodu, méze dojst k obareniu. Dodrziavajte vSetky
bezpecénostné pokyny.

5.2 Nabitie LI akumulatora (obr. 5 - 6)

1. Akumulator (a) vyberte von z rukovéte, pritom
stlacte aretacné tlacidlo (b) smerom nadol.
Porovnajte, Ci sa elektrické napatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

Nasurite akumulator (a) na nabijacku (c).

V ¢asti ,Signalizacia nabijacky” najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

2.

Pocas nabijania m6ze ddjst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

a akumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.
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Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, ze sa vykon pristroja za¢ne zniZovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

5.3 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 6/poz. d)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (e). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden deni lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha (obr. 3 - 8)

1. Otvorte veko nadrzky na vodu a vyberte
nadrzku na vodu.

2. Potrebné mnozstvo vody zavisi od druhu a
mnozstva pouzitej kavy. Do nadrzky na vodu
nalejte potrebné mnozstvo Cerstvej studenej
vody a nadrzku znovu vlozte. Maximalna
kapacita nadrzky na vodu je 240 ml. Do
nadrzky na vodu nenalievajte prili§ vel'a vody;
prebytocna voda bude vytekat z prepadu.

Typ kavy Odporuc¢ané mnozstvo vody:
Mleta kava (cca 6 g) 160 ml
Kavova kapsula (60 mm) 120 ml

3. Zatvorte veko nadrzky na vodu.

4. Vyberte drziak filtra alebo drziak kavovych
kapsul.

5.1 Naplnte filter lyzicou mletej kavy (primerané
cca 6 g). Vlozte filter do drziaka filtra a zatvor-
te kryt drziaka filtra.

5.2 Vlozte kavovu kapsulu do drziaka kavovych
kapsul. Uistite sa, ze rovny povrch smeruje
nahor.

Nepouzivajte roztrhnutu kavovu kapsulu a do
drziaka kavovych kapsul nevkladajte viac ako
jednu kapsulu.

6. Nasadte drziak filtra/drziak kavovych kapsul
na stroj.

7. Polozte salku na kavu s vie¢kom na podsta-
vec pod salku.

8. Poslvajte akumulator pozdi vodiacej listy,

kym nezacvakne na miesto. Odporuca sa,
aby sa stroj pouzival s nabitym akumulato-
rom.
9. Stlacte tlacidlo ZAP-VYP. Displej sa rozsvieti
a zobrazi: Zacina sa proces luhovania.
Pristroj sa automaticky vypne po ukonceni
procesu lihovania. Ak chcete proces luhova-
nia sami zastavit, stlacte tlacidlo ZAP/VYP.
. Vyberte 8alku na kavu z podstavca pod Salku
a vychutnajte si kavu.
Ak uz nie je potrebna ziadna d'alSia operacia,
stlacte uvolfiovacie tlacidlo a vytiahnite aku-
mulator.
Informacie o Cisteni po pouziti najdete v Casti
,CISTENIE*.

10.

1

—_

12.

13.

. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

VAROVANIE: Aby ste predisli vdaznemu zraneniu,
pred gistenim a udrzbou vzdy vyberte akumulator
a nechajte vSetky Casti vychladnut.

® Vyberte akumulator a nechajte zariadenie
vychladnut.

® \Vyberte filter alebo kavovu kapsulu z drziaka
filtra/drziaka kavovych kapsul.
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® Filter, drziak filtra, drziak kdvovych kapsul,
nadrzku na vodu, $alku na kavu, veko a od-
mernu lyzicu dékladne umyte hordcou vodou
so saponatom a potom ich oplachnite Cistou
hortcou vodou.

e Utrite utierkou a nechajte vSetko Uplne
vyschnut.

® V&etky diely namontujte naspat na kavovar.

® VonkajSiu ¢ast kavovaru utrite mékkou utierk-
ou navlhéenou vodou.

Upozornenie:
Nepouzivajte chemicke, alkalické, abrazivne ani
iné agresivne prostriedky.

Cistiace alebo dezinfek&né prostriedky mozu
poskodit povrchy.

Na ochranu pred poziarom, Urazom elektrickym
prudom a poranenim oséb neponarajte zariade-
nie do vody ani inych kvapalin.

Dbaijte na to, aby v nadrzke na vodu nezostala
voda dlhSie ako 24 hodin.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie/transport

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste. Optimalna
teplota pre skladovanie je medzi 5 a 30 °C. Elekt-
ricky pristroj skladujte v originalnom obale.

®  Pri prenasani zariadenia pouzivajte nosnu
rukovét. Pri sklapani nosnej rukovéate davte
pozor, aby ste si nepriskrtili prsty.

® Pred prenasanim alebo skladovanim nechajte
zariadenie vychladnut, aby ste zabranili vzni-
ku poziaru alebo popalenin.

® LyZicu, ktora je su¢astou dodavky, mozno
ulozit na zadnej strane vo veku nadrzky na
vodu. Ak chcete lyZicu uschovat, zasurnite jej
koniec do drziaka.

e Skladujte na suchom mieste mimo dosahu
deti.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislu§né doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabija¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhi dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sine¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Odstranenie poruchy

Podozrenie na poruchy ¢asto suvisi s pri¢inami, ktoré méze pouzivatel odstranit sam. Preto skontrolujte
vyrobok na zaklade pokynov uvedenych tejto ¢asti. Vo vacsine pripadov sa da problém rychlo vyriesit.

PROBLEM

MOZNA PRIiCINA

RIESENIE

Proces luhovania sa nespusti

- Akumulator nie je spravne
pripevneny
- Akumulator je vybity

- Pripojte spravne

- Nabite akumulator

Vyrobok nedosahuje plny vykon

- Energia akumulatora je prili$
nizka

- Batéria dosiahne koniec svojej
zivotnosti

- Nadrzka na vodu je prazdna

- Poskodeny vyhrievaci prvok

- Nabite akumulator
- Vymente akumulator
- Naplnte nadrzku na vodu

- Zabezpecte opravu v autorizo-
vanom servise

Voda vyteka z nadrzky na vodu

- Preplnena nadrzka na vodu

- Dodrzujte odporuc¢ané
mnozstvo vody

Z drziaka filtra vyteka voda

- Prilis vela pouzitého kavového
prasku

- Prili§ vel'a vlozenych kavovych
kapsul

- Nespravne umiestnenie
kavovej kapsule

- Prilis jemne namleta kava

- Kévovy prasok stlaceny prilis
silno

- Znizte mnozstvo kavového
prasku
- Vlozte spravne mnozstvo

- Vlozte kavovu kapsulu do
drziaka filtra tak, ako je popi-
sané v Casti ,Luhovanie®.

- Nahrad'te ho hrubsim stuprfiom
mletia

- Naplrite volnejsie
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a pod'a jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a ludskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou starostlivostou
a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zarugnej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Waarschuwing voor hete delen.

3. Dit apparaat is geschikt voor contact met le-
vensmiddelen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

© Bewaar het apparaat in droge ruimtes.

* Neem geen defect apparaat in bedrijf.

® Service alleen door geautoriseerde techni-
sche dienst.

®  Gebruik het apparaat alleen voor werkzaam-
heden waarvoor het gemaakt is.

®  Gebruik alleen origineel toebehoren en on-
derdelen.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder en ook door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden

of een gebrek aan ervaring en kennis worden
gebruikt, mits deze onder toezicht staan of met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat
geinstrueerd werden en begrijpen welke gevaren
van het apparaat kunnen uitgaan. Kinderen mo-

gen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Sluit het apparaat niet kort.

Aanwijzing bij de lader: als de netaansluitkabel
van het apparaat wordt beschadigd, dan moet
deze om gevaren te vermijden door de fabrikant
of diens klantendienst of door een adequaat
gekwalificeerde persoon worden vervangen. Het
apparaat mag alleen worden ingezet in combina-
tie met de bijhorende accu’s en de lader van de
Power X-Change serie.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1-2)
1. Filter

2. Filterhouder

3. Koffiepadhouder

4. Afdekking koffiekopje
5. Koffiekopje
6

7

8

Koprek
Aan/Uit-knop met display
. Watertank
9. Watertankdeksel
10. Maatlepel
11. Draaggreep
12. Accurail

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Koffiezetapparaat
Originele handleiding
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Doelmatig gebruik

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Nominale spanning..........cccceeeeveeriicenen. 18V DC
Nominaal vermogen...........ccccoecvveeiiieeennns 220W
Inhoud watertank .............cccoeciiiiiiinnnne 240 ml
Inhoud koffiekopje.......cccuerreereiiniiiiieieee 280 ml
Te gebruiken koffiepad...........cccceveenee. ¢ 60 mm
Koffiezettijd ......c.ooovviiiieiiii 6~8 min
Gewicht (zonder accu)........ccccccvercveennennn. 1,25 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen worden geladen met de Power X-
Chargers.

Passende accu’s en laders van de Power X-
Change serie zijn bijvoorbeeld:
® Accu: Power X-Change 1,5
® Accu: Power X-Change 5,2
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e Lader: Power X-Charger 3A
® Lader: Power X-Charger

5. V66r inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

5.1 Montage van het apparaat

Voer de volgende stappen uit wanneer u het ap-

paraat voor het eerst of na een lange opslagperi-

ode gebruikt:

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2. Reinig alle verwijderbare onderdelen, zie
hoofdstuk ,Reiniging“.

3. Giet 240 ml vers water in de watertank om
eventuele resten uit de machine te verwijde-
ren.

Spoel de slangen van de machine door door het

koffiezetten te starten (zie Koffiezetten), zonder

koffieffilter/koffiepad in de filterhouder en koffie-
padhouder. Herhaal dit proces minstens twee
keer.

WAARSCHUWING:

Raak nooit het hete oppervlak aan en verwijder
nooit het watertankdeksel wanneer het apparaat
werkt. Als het watertankdeksel wordt verwijderd,
kan dit brandwonden veroorzaken. Volg alle veilig-
heidsinstructies.

5.2 Laden van de li-accupack (afb. 5-6)

1. Trek de accupack (a) uit de handgreep, terwijl
u de vergrendelingsknop (b) naar beneden
drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het

typeplaatje overeenstemt met de beschikbare

netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Schuif de accu (a) op de lader (c).

Onder ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel met

de betekenissen van de LED-indicatie op de

lader.

Bl

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Als de accupack niet kan worden geladen, cont-

roleer dan

e of aan de contactdoos de netspanning be-
schikbaar is.
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e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.3 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 6/pos. d)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (d). De accu-capaciteitsindicatie (e) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening (afb. 3-8)

1. Open het watertankdeksel en haal de water-
tank eruit.

Hoeveel water er nodig is, hangt af van de
gebruikte koffiesoort en -hoeveelheid. Giet de
benodigde hoeveelheid vers koud water in de
watertank en plaats deze terug. De maximale
capaciteit van de watertank is 240ml. Giet niet
te veel water in de watertank; overtollig water
loopt anders uit de overloop.

2.

Aanbevolen hoeveelheid water:
160 ml
120 ml

Koffiesoort
Gemalen koffie (ca. 6g)
Koffiepad (60 mm)

3. Sluit het deksel van de watertank.

4. Verwijder de filterhouder of koffiepadhouder.

5.1 Vul het filter met een lepel gemalen koffie (ca.
6 g). Plaats het filter in de filterhouder en sluit
de afdekking van de filterhouder.

5.2 Plaats een koffiepad in de koffiepadhouder.

Zorg ervoor dat het platte oppervlak naar bo-

ven is gericht.

Gebruik geen gescheurde koffiepads en

plaats niet meer dan één pad in de koffiepad-

houder.

Breng de filterhouder/koffiepadhouder aan

het apparaat aan.

Plaats het koffiekopje met het deksel erop op

het koprek.

Schuif de accupack langs de rail totdat deze

vastklikt. We raden aan om het apparaat met

een volle accu te gebruiken.

Druk op de Aan/Uit-knop. Het display licht op

en geeft aan: het koffiezetten begint.

Het apparaat schakelt automatisch uit wan-

neer het koffiezetten klaar is. Als u het koffie-

zetten zelf wilt stoppen, druk dan op de Aan/

Uit-knop.

Haal het koffiekopje van het koprek om van

uw koffie te genieten.

Als er geen verder gebruik nodig is, drukt u

op de ontgrendelingsknop en trekt u de accu

eruit.

Voor reiniging na gebruik, zie hoofdstuk ,REI-

NIGING".

10.

11.

12.

13.
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7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

WAARSCHUWING: Om ernstig letsel te voorko-
men, moet u altijd de accu verwijderen en alle
onderdelen laten afkoelen voordat u ze schoon-
maakt en onderhoudt.

® Verwijder de accu en laat het apparaat afkoe-
len.

* Verwijder het filter of de koffiepad uit de filter-
houder/koffiepadhouder.

® Was hetfilter, de filterhouder, de koffiepad-
houder, de watertank, het koffiekopje, het
deksel en de maatlepel grondig af met warm
afwaswater en spoel ze daarna met warm,
schoon water af.

® Veeg ze af met een doek en laat alles volledig
drogen.

e Zet alle onderdelen van het koffiezetapparaat
weer in elkaar.

® Veeg de buitenkant van het koffiezetapparaat
af met een zachte doek die is bevochtigd met
water.

Aanwijzing:
Gebruik geen chemische, alkalische, schurende
of andere agressieve middelen.

Reinigings- of ontsmettingsmiddelen kunnen de
oppervlakken beschadigen.

Ter bescherming tegen brand, elektrische schok-
ken en persoonlijk letsel mag u het apparaat niet
onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

Zorg ervoor dat er niet langer dan 24 uur water in
de watertank blijft staan.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag / transport

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats. De optimale
opbergtemperatuur ligt tussen 5 en 30 °C. Be-
waar het elektrisch gereedschap in de originele
verpakking.

® Gebruik de draaggreep om het apparaat te
dragen. Let op dat uw vingers niet bekneld
raken als u de draaggreep inklapt.

® Laat het apparaat afkoelen om brand of
brandwonden te voorkomen voordat u het
draagt of opbergt.

® De meegeleverde lepel kan aan de achter-
kant in het deksel van de watertank worden
opgeborgen. Om hem op te bergen duwt u
het uiteinde van de lepel in de houder.

® Droog en buiten bereik van kinderen bewa-
ren.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Rode LED

Groene
LED

Betekenis en maatregel

Uit

Knippert

Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan

Uit

Laden

De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit

Aan

De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert

Uit

Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert

Knippert

Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan

Aan

Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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11. Verhelpen van fouten

Vermoedelijke storingen zijn vaak te wijten aan oorzaken die de gebruiker zelf kan verhelpen. Controleer

het product daarom aan de hand van dit hoofdstuk. In de meeste gevallen kan het probleem snel wor-

den opgelost.

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAAK

OPLOSSING

Het koffiezetten start niet

- Accu is niet goed bevestigd
- Accuis leeg

- Correct bevestigen
- Laad de accu op

Product presteert niet optimaal

- Accuvermogen is te laag

- De accu bereikt zijn
levensduur

- Watertank leeg

- Verwarmingselement defect

- Laad de accu op
- Vervang de accu

- Vul de watertank
- Laat het repareren door een
erkend servicecentrum

Er lekt water uit de watertank

- Watertank te vol

- Houd u aan de aanbevolen
hoeveelheid water

Er lekt water uit de filterhouder

- Te veel koffiepoeder gebruikt

- Te veel koffiepads geplaatst

- Verkeerde plaatsing van de
koffiepad

- Koffiepoeder te fijn gemalen

- Koffiepoeder te stevig
aangedrukt

- Verminder de hoeveelheid kof-
fiepoeder

- Doe de juiste hoeveelheid erin

- Plaats de koffiepad in de filter-
houder zoals beschreven in
hoofdstuk 'Koffiezetten'.

- Vervang de koffie door een
grovere maling

- Losjes vullen

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 83

-83-

31.01.2024 13:26:04




Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. jAdvertencia! jPiezas calientes!

3. Este aparato es apto para el contacto con
alimentos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

® Guardar el aparato en un recinto seco.

® No poner en funcionamiento un aparato que
presente danos.

® Realizar los trabajos de reparacion solo en
los servicios de asistencia al cliente autoriz-
ados.

e Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 afios y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-

mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacién o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no podran re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a
no ser que estén vigilados por un adulto.

No ponga el aparato en cortocircuito.
Advertencia sobre el cargador: Cuando el cable
de conexion a la red del aparato esté dafiado, de-
bera ser sustituido por el fabricante o su servicio
de asistencia técnica o por una persona cualifica-
da para ello, con el fin de evitar cualquier peligro.
El aparato solo se puede utilizar en combinacion
con la bateria pertinente y el cargador de la serie
Power X-Change.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-2)
Filtro

Soporte de filtro
Portamonodosis

Tapa para taza de café

Taza de café

Base para taza

Botén ON/OFF con indicacion
Depésito de agua

. Tapa del depésito de agua
10. Cuchara medidora

11. Asa de transporte

12. Riel guia para bateria

CENOO A WD

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
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transporte.
® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

* Cafetera
® Manual de instrucciones original
e Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensién nominal .........ccccevveeeiiieeciieeens 18V DC
Potencia nominal ........cccccoeiiiiiiiiieiiniines 220 W
Capacidad del depésito de agua .............. 240 ml

Capacidad de la taza de café
Monodosis de café utilizable
Tiempo de hervido........cccceevveiiiiiecicenns
Peso (sin bateria) .........ccccoevnins

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change solo pueden cargarse con cargadores
Power X.

Las baterias y los cargadores adecuados de la
serie Power X-Change son, por ejemplo:

* Bateria: Power X-Change 1,5

* Bateria: Power X-Change 5,2

e Cargador: Power X-Charger 3A

e Cargador: Power X-Charger

5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Montaje del aparato

Si utiliza el aparato por primera vez, o tras su

almacenamiento prolongado, siga los siguientes

pasos:

1. Retirar todo el material de embalaje.

2. Limpiar todas las piezas desmontables, ver
apdo. Limpieza“.

3. Para eliminar posibles residuos de la maqui-
na, echar 240 ml de agua potable en el depo-
sito de agua.

Limpiar los tubos de la maquina poniendo en

marcha el proceso de hervido (ver proceso de

hervido), sin café/filtro/monodosis en el soporte
de filtro y portamonodosis. Repetir el mismo pro-
ceso al menos dos veces.

ADVERTENCIA:

No tocar jamas la superficie caliente ni retirar la
tapa del deposito de agua si la maquina esta fun-
cionando. Si se retira la tapa del depésito de agua
pueden producirse escaldaduras. Seguir todas
las instrucciones de seguridad.

5.2 Como cargar la bateria de litio (fig. 5-6)

1. Sacar la bateria (a) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria (a) en el cargador (c).

4. El apartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.
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En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.3 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 6/pos. d)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (e). El indicador de cap-
acidad de bateria (d) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 89

6. Manejo (fig. 3 - 8)

1. Abrir la tapa del depodsito de agua y extraer el
depdsito de agua.

2. Elagua requerida depende de la cantidad
y del tipo de café que se utilice. Echar la
cantidad requerida de agua potable fria en
el depdsito de agua y volver a introducirlo.
La capacidad maxima del depésito de agua
es de 240 ml. No echar demasiada agua en
dicho deposito; de lo contrario, el agua sob-
rante saldra por el rebosadero.

Tipo de café Cantidad de agua recomendada:
Café molido (aprox. 6 g) 160 ml
Monodosis de café (60 mm) 120 ml

3. Cerrar la tapa del depdsito del agua.

4. Retirar el soporte de filtro o el portamonodo-
sis.

5.1 Rellenar el filtro con una cucharada de café
molido (lo conveniente es aprox. 6 g). Colocar
el filtro en el soporte de filtro y cerrar la tapa
del soporte de filtro.

5.2 Colocar una monodosis en el portamonodo-
sis. Asegurarse de que la superficie plana
quede mirando hacia arriba.

No utilizar ninguna monodosis rota y no
colocar mas de una monodosis en el porta-
monodosis.

6. Colocar el soporte de filtro/portamonodosis
en la maquina.

7. Colocar la taza de café, con la tapa puesta,
sobre la base para la taza.

8. Deslizar la bateria por el riel guia hasta que
se encaje. Se recomienda que la maquina
funcione con una bateria con carga completa.

9. Pulsar el botén ON/OFF. La indicacion se
ilumina y muestra: El proceso de hervido co-
mienza.

10. La maquina se desconecta automaticamente
cuando el proceso de hervido finaliza. Si se
desea detener manualmente el proceso de
hervido, pulsar el boton ON/OFF.

11. Retirar la taza de café de la base para la taza
para disfrutar de su café.

12. Si no se necesita seguir usando la cafetera,
pulsar la tecla de desbloqueo y extraer la ba-
teria.

13. Limpieza tras el uso, ver apdo. ,LIMPIEZA®.
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7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, reti-
rar siempre la bateria y dejar que se enfrien todas
las piezas antes de la limpieza y mantenimiento.

® Retirar la bateria y dejar que la maquina se
enfrie.

® Retirar el filtro o monodosis del soporte de
filtro/portamonodosis.

* Fregar a fondo filtro, soporte de filtro, porta-
monodosis, depdsito de agua, taza de café,
tapa y cuchara medidora con agua de lavar
caliente y enjuagarlos después con agua lim-
pia caliente.

e Secar con un pafo y dejar que todo se seque
por completo.

® Volver a montar todas las piezas en la cafete-
ra.

e Limpiar por fuera la cafetera con un pafo su-
ave y humedecido con agua.

Aviso:
No utilizar productos quimicos, alcalinos, abrasi-
VoS ni otros productos agresivos.

Los productos de limpieza o desinfectantes pue-
den dafar las superficies.

Para proteger frente al fuego, descargas eléctri-
cas y dafos personales, no sumergir la maquina
en agua ni en otro tipo de liquidos.

Asegurarse de que no quede agua en el depésito
durante mas de 24 horas.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento / Transporte

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco y protegido de las heladas. La tem-
peratura de almacenamiento éptima se encuentra
entre los 5y los 30 °C. Guardar la herramienta
eléctrica en su embalaje original.

e Utilizar el asa de transporte cuando desplace
la maquina. Al plegar el asa de transporte,
tener cuidado de no pillarse los dedos.

® Antes de desplazarla o almacenarla dejar
que la maquina se enfrie para evitar el fuego
o las quemaduras.

® La cuchara suministrada puede guardarse
en la parte posterior en la tapa del deposito
de agua. Para su conservacion, deslizar el
extremo de la cuchara introduciéndolo en el
soporte.

® Guardar en un lugar seco, fuera del alcance
de los nifos.

-90-

31.01.2024 13:26:06



10. Indicacion cargador

Estado de indicacion Significad did
LED rojo | LED verde 'gniticacoy medida

Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- Latemperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura
La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:
Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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11. Reparacion de fallos

Los supuestos fallos de funcionamiento suelen deberse a causas que puede subsanar el propio usua-
rio. Por lo tanto, hacer comprobaciones del producto con esta seccién. El problema se puede solucionar

rapido en la mayoria de los casos.

PROBLEMA

POSIBLE CAUSA

SOLUCION

El proceso de hervido no se
pone en marcha

- La bateria no se halla bien
sujeta
- La bateria esta descargada

- Colocar correctamente
- Cargar la bateria

El producto no alcanza la maxi-
ma potencia

- El rendimiento de la bateria es
demasiado bajo

- La bateria alcanza su vida util

- Depésito de agua vacio

- Elemento calefactor
defectuoso

- Cargar la bateria

- Sustituir la bateria

- Llenar el depésito de agua

- Encargar su reparacién a un
centro de servicio autorizado

Sale agua del depdsito de agua

- Depdsito de agua llenado en
exceso

- Atenerse a la cantidad de
agua recomendada

Sale agua del soporte de filtro

- Se ha utilizado demasiado
café molido

- Se han insertado demasiadas
monodosis de café

- Colocacién incorrecta de la
monodosis de café

- Café molido demasiado fino

- Café molido demasiado
prensado

- Reducir la cantidad de café
molido
- Insertar la cantidad correcta

- Insertar la monodosis en el so-
porte de filtro como se descri-
be en el apartado "Hervir".

- Sustituir por un grado de moli-
enda mas grueso

- Rellenar sin apretar
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Eliminacion

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,Professional” no se aplica la exclusiéon del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi

lue kayttdohje.

Varo kuumia osia

Tama laite soveltuu olemaan kosketuksissa
elintarvikkeisiin.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tdma sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja oh-
jeet myé6hempéaa tarvetta varten.

e Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttoon.
Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

Kéyté tata laitetta vain sellaisiin t6ihin, joita
varten se on tehty.

Kéyta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita
ja varaosia.

Tata laitetta saavat vahintaén 8-vuotiaat lapset
seka henkilét, joiden fyysiset, aistiperéiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta, kayttéa ainoastaan
valvottuina tai jos heité on opastettu kayttdmaan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kaytosta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkié laitteel-
la. Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kéayttaja-
huoltotoimia ainoastaan valvottuina.
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Ala koskaan liita laitetta oikosulkuun.
Latauslaitteen ohje: Jos laitteen verkkoliitan-
tajohto vahingoittuu, niin valmistajan tai sen
asiakaspalvelun tai vastaavan ammattitaitoisen
henkildn tulee vaihtaa se uuteen vaaratilanteiden
valttdmiseksi. Laitetta saa kayttaa ainoastaan sii-
hen sopivien Power X-Change -sarjan akkujen ja
latauslaitteen kanssa.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-2)
Suodatin

Suodatinpidike

Kahvityynyn pidike
Kahvikupin suojakansi
Kahvikuppi

Kupinalusta
Paalle-pois-painike naytdn kera
Vesiséilié

. Vesisailion kansi

10. Mittalusikka

11. Kantokahva

12. Akun ohjauskisko

CENOO A WD

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kahvinkeitin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite

Nimellisteno .......ccceveeiiiiieeee 220W
Vesiséilidn tilavuus..........ccceeeveeeiiieeeeieenn. 240 ml
Kahvikupin tilavuus ..........ccccceveeeiiiiiieens 280 ml
Kaytettava kahvityyny ... ¢ 60 mm
Suodatusaika........ccceeeiiieeeniieesee e 6~8 min
Paino (ilman akkua) ..........cccccceeviiriieninen. 1,25 kg

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sitd saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumioniakkujen keral!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-latauslaitteilla.

Sopivia Power X-Change -sarjan akkuja ja lataus-
laitteita ovat esimerkiksi:

e Akku: Power X-Change 1,5

Akku: Power X-Change 5,2

Latauslaite: Power X-Charger 3A

[ ]
[ ]
® Latauslaite: Power X-Charger
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5. Ennen kayttéonottoa

Varoitus!
Ota akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Laitteen asennus

Kun kaytat laitetta ensimmaisen kerran tai pitkan

sailytyksen jalkeen, suorita seuraavat toimet:

1. Ota kaikki pakkausmateriaalit pois.

2. Puhdista kaikki irrotettavat osat, katso osio
,Puhdistus®.

3. Mahdollisten jddmien poistamiseksi koneesta
tayta vesisailioon 240 ml raikasta vetta.

Huuhdo koneen letkut kdynnistamalla suodat-

taminen (katso Suodattaminen) ilman kahvia/

suodatinta/kahvityynya suodatinpidikkeessa ja

kahvityynynpidikkeessa. Toista tdma toimenpide

vahintdan kahdesti.

VAROITUS:

Ala koskaan kosketa kuumaa ulkopintaa tai ota
vesisailién kantta pois, kun kone on kaynnissa.
Jos vesisdilién kansi otetaan pois, niin siita voi
seurata palovammoja. Noudata kaikkia turvallisu-
usmaarayksia.

5.2 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 5-6)

1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (c) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tyodnna akku (a) latauslaitteeseen (c).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydéat taulu-

kon, josta selvidvat latauslaitteen LED-nayton
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammetéa hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaitteen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.
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Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéayttbisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.3 Akun tehondaytté (kuva 6/nro d)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (e). Akun
tehonnaytto (d) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

. Kaytto (kuvat 3-8)

1. Avaa vesisdilion kansi ja ota vesiséilid pois.
Tarvittava vesiméaara on riippuvainen kaytety-
std kahvilaadusta ja maarasta. Kaada tarvitta-
va maard raikasta kylméaa vetté vesiséilioon ja
pane se takaisin paikalleen. Vesiséilidn suurin
tilavuus on 240 ml. Ala kaada likaa vetta vesi-
sailiéon; ylimaarainen vesi valuu muuten ulos
ylivuotoaukosta.

Suositeltu vesimaara:
160 ml
120 ml

Kahvilaatu
Jauhettu kahvi (n. 6 g)
Kahvityyny (60 mm)
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3. Sulje vesisailién kansi.

4. Ota suodatinpidike tai kahvityynyn pidike pois.

5.1 Tayté suodattimeen lusikallinen jauhettua
kahvia (mitattuna n. 6 g). Pane suodatin suo-
datinpidikkeeseen ja sulje suodatinpidikkeen
kansi.

5.2 Pane kahvityyny kahvityynyn pidikkeeseen.

Varmista, ettd tasainen pinta nayttaa yléspa-

in.

Ala kayta revennytta kahvityynya dlaka pane

kahvityynyn pidikkeeseen useampia kuin yksi

tyyny.

Pane suodatinpidike / kahvityynyn pidike ko-

neeseen.

Aseta kahvikuppi kannen kera kuppialustalle.

Tyénna akkusarja ohjauskiskoa myéten si-

saan, kunnes se lukittuu paikalleen. Suositte-

lemme kayttdmaéan konetta tayteen ladatulla

akulla.

Paina Paalle-pois-painiketta. Nayttd syttyy

palamaan ja osoittaa: suodattaminen alkaa.

Kone sammuu automaattisesti, kun suo-

datustapahtuma on péattynyt. Jos haluat

pyséayttda suodattamisen kasin, paina Paalle-

pois-painiketta.

Ota kahvikuppi kuppialustalta nauttiaksesi

kahvistasi.

Jos kayttda ei haluta jatkaa, paina vapautus-

ndppainta ja veda akku laitteesta pois.

Puhdistus kaytdn jalkeen katso osio ,PUH-

DISTUS".

10.

11.
12.

13.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ved4 akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

VAROITUS: Vakavien vammojen valttamiseksi
ota akku aina pois ja anna kaikkien osien jaahtya
ennen puhdistusta ja huoltoa.

e Ota akku pois ja anna laitteen jaahtya.

Ota suodatin tai kahvityyny poist suodattimen
pidikkeesta / kahvityynyn pidikkeestéa.

Pese suodatin, suodattimen pidike, kahvi-
tyynyn pidike, vesisailié, kahvikuppi, kansi ja
mittalusikka perusteellisesti kuumalla asti-
anpesuvedelld ja huuhtele huolella puhtaalla
kuumalla vedella.

Pyyhi osat liinalla ja anna kaikkien osien kui-
vua taysin.

Asenna kaikki osat takaisin kahvinkeittimeen.
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® Puhdista kahvinkeittimen ulkopinta pehmeal-

14, vedella kostutetulla liinalla.

Viite:
Ala kayta kemiallisia, alkalisia, hankaavia tai mui-
ta sydvyttavia aineita.

Puhdistus- tai desinfiointiaineet voivat vahingo-
ittaa pintoja.

Tulipalon, sdhkdiskun ja henkilévahinkojen valt-
tamiseksi &la upota konetta veteen tai muihin
nesteisiin.

Huolehdi siita, ettei vettd jaé vesisailiéon pitem-
pé&an kuin 24 tunnin ajaksi.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I6ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com
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8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Varastointi / kuljetus

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa. Paras sailytys-
lampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n valilla. Sailyta sah-
kétydkalu alkuperaispakkauksessaan.

o Kayta kantokahvaa konetta kantaessasi. Kun
kaannéat kantokahvan kiinni, varo jattdméasta
sormiasi puristuksiin.

Tulipalon tai palovammat valttdéksesi anna
koneen jaahtya, ennen kuin kannat sita tai
panet sen sailoéon.

Mukana toimitettu lusikka voidaan panna
takasivulle vesisailion kannen sisdan. Sailyt-
tadmisté varten tydnna lusikan kanta pidikkee-
seen.

Sailyta laite kuivassa tilassa poissa lasten
ulottuvilta.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jatéa tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stéa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdéan aikaan.

- Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 pdivan ajan huoneenlammossa (n. 20°C).
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11. Héiriénpoisto

FIN

Oletetut toimintahairiét aiheutuvat usein syista, jotka kayttaja voi itse poistaa. Tarkasta tuote siksi tdman
osion avulla. Useimmiten ongelman ratkaisu I16ytyy nopeasti.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY POISTO
Suodatustapahtuma ei kayn- - Akkua ei ole kiinnitetty oikein - Pane akku oikein paikalleen
nisty - Akku on tyhjentynyt - Lataa akku jalleen tayteen

Tuote ei saavuta taytta tehoaan

- Akun teho on liian alhainen

- Akku on tullut elinkaarensa
paahan

- Vesisailio tyhja

- Kuumennuselementti rikki

- Lataa akku jalleen tayteen
- Vaihda tilalle uusi akku

- Tayta vesisailio.
- Anna valtuutetun huoltokorjaa-
mon korjata laite

Vetta valuu vesisailidsta

- Vesiséilid on liian tdynna

- Noudata suositeltuja tayt-
témaaria

keesta

Vetta valuu suodattimen pidik-

- Taytetty liikaa kahvijauhetta

- Taytetty liian monta
kahvityynyéa
- Kahvityyny sijoitettu vaarin

- Kahvijauhe jauhettu liian
hienoksi

- Kahvijauhe puristettu liian
tiukkaan

- Vahenna kahvijauheen
maaraa
- Pane oikea maaréa koneeseen

- Pane kahvityyny pidikkeeseen
kuten osiossa "Suodattami-
nen" selitetaan.

- Kéyta tilalla karkeammin jau-
hettua kahvia

- Tayta Ioysasti
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Havitys

_—
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkildita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisaateisen takuun liséksi.
Lisapalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessd maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Opozorilo pred vro¢imi deli.

3. Taaparat je primeren za stik z zivili.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

® Aparat hranite v suhih prostorih.

® Aparata ne uporabljajte, ¢e je okvarjen.

® Servis opravljajte le pri pooblas¢enih sluzbah
za pomo¢ strankam.

e Aparat uporabljate le za dela, za katera je bila
zasnhovan.

© Uporabljajte le originalno opremo in rezervne
dele.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-

be z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Ne povzrodite kratkega stika na napravi.

SLO

Napotki o polnilniku: Ce je napajalni kabel napra-
ve poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegova sluzba za stranke ali podobno us-
posobljena oseba, da se izognete nevarnostim.
Napravo lahko uporabljate samo v povezavi z
ustreznim akumulatorjem in polnilnikom serije
Power X-Change.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis aparata (sl. 1-2)

Filter

Drzalo filtra

Drzalo kavne blazinice
Pokrov skodelice za kavo
Skodelica za kavo

Odlozis¢e za skodelico

Tipka za vklop/izklop s prikazom
Posoda za vodo

. Pokrov posode za vodo

10. Merilna zlicka

11. Nosilni rocaj

12. Vodilo akumulatorske baterije

©RXNO O, LN~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Aparat za kavo
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Namenska uporaba

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost .........ccccoevveeienieeenes 18V DC
Nazivna moc ........ccccvvvieenenieeiiseeeees 220 W
Prostornina posode za vodo ...........ccccc.ee. 240 ml

Prostornina skodelice za kavo ...
Primerna kavna blazinica .......

Cas Priprave.........cocoeveeeeveeeereeeeereenns
Teza (brez akumulatorske baterije)

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
lahko polnite samo s polnilniki Power X.

Primerni akumulatorji in polnilne naprave serije
Power X-Change so na primer:

e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

® Polnilna naprava: Power X-Charger 3A

® Polnilna naprava: Power X-Charger

5. Pred prvo uporabo

Opozorilo!
Preden zaénete izvajati nastavitve na aparatu,
akumulatorsko baterijo vselej izvlecite.

5.1 Montaza aparata

Ce aparat uporabljate prvié, ali po dolgem shran-
jevanju, izvedite naslednje korake:

1. Odstranite ves embalazni material.

SLO

2. Ocistite vse odstranljive dele, glejte odsek
»Ciséenje«.

3. Da biiz aparata odstranili morebitne ostanke,
v posodo za vodo nalijte 240 ml sveZe vode.

Splaknite gibke cevi aparata z zagonom postopka

priprave (glejte Postopek priprave), brez kave/

filtra/kavne blaznice v drzalu filtra in drzalu kavne

blazinice. Enak postopek ponovite vsaj dvakrat.

OPOZORILO:

Nikoli se ne dotikajte vroce povrsine ali ne od-
stranjujte pokrova posode za vodo, ko aparat
deluje. Ko je pokrov posode za vodo odstranjen,
lahko pride do opeklin. UpoStevajte vse varnostne
napotke.

5.2 Polnjenje litij-ionskega akumulatorskega
viozka (sliki 5-6)

1. Povlecite paket akumulatorskih baterij (a) iz
rocaja, ob tem potisnite zaskoc¢no tipko (b)
navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je
na voljo. Vkljuéite vti¢ polnilnika (c) v zidno
vtiénico. Zelena lu¢ka LED zaéne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo (a) potisnite na polnil-
nik (c).

4. Vrazdelku »Prikaz polnilnika« najdete tabelo
s pomeni prikaza lu¢k LED na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogoée,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in baterijski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!
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V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski vioZek!

5.3 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. sl. 6/poz. d)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (e). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu€kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje (sl. 3-8)

1. Odprite pokrov posode za vodo in odstranite
posodo za vodo.

2. Potrebna koli¢ina vode je odvisna od uporab-
liene vrste in koli¢ine kave. Potrebno koli¢ino
sveze hladne vode nalijte v posodo za vodo
in posodo za vodo znova namestite. Najvecja
prostornina posode za vodo je 240 ml. V
posodo za vodo ne nalivajte prevec¢ vode;
odvecéna voda bo v nasprotnem primeru iz-
tekala skozi preliv.

Vrsta kave
Mleta kava (pribl. 6 g)
Kavna blazinica (60 mm)

160 ml
120 ml

3. Zaprite pokrov posode za vodo.

4. Odstranite drzalo filtra ali drzalo kavne blazi-
nice.

5.1 Napolnite filter z eno zli¢ko mlete kave (pri-

Priporocena koli¢ina vode:

SLO

merno je pribl. 6 g). Filter namestite v drzalo
filtra in zaprite pokrov drzala filtra.

5.2 V drzalo kavne blazinice polozite kavno bla-
zinico. Prepri¢ajte se, da ravna povrsina kaze
navzgor.

Ne uporabljajte strganih kavnih blazinic in v
drzalo kavne blazinice ne vstavljajte ve¢ kot
ene blazinice.

6. Drzalo filtra/drzalo kavne blazinice namestite
na aparat.

7. Skodelico za kavo z namescenim pokrovom
namestite na odloziS¢e za skodelico.

8. Potiskajte paket akumulatorskih baterij vzdolz
vodila, dokler ne zasko¢i. Priporoéamo, da
aparat uporabljate s popolnoma napolnjeno
akumulatorsko baterijo.

9. Pritisnite tipko za vklop/izklop. Prikaz zacne
svetiti in prikazuje: Postopek priprave se
zacne.

10. Aparat se samodejno izklopi, ko se postopek
priprave zakljugi. Ce Zelite postopek priprave
ustaviti sami, pritisnite tipko za vklop/izklop.

11. Odstranite skodelico za kavo z odlozis¢a za
skodelice in uzivajte v vasi kavi.

12. Ce ne Zelite pripraviti dodatne skodelice kave,
pritisnite odklepno tipko in izvlecite akumula-
torsko baterijo.

13. Cié&enje po uporabi, glejte razdelek
»CISCENJE«.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulatorsko baterijo.

7.1 Ciséenje
OPOZORILO: Da bi se izognili resnim
poskodbam, vedno odstranite akumulatorsko

baterijo in pustite, da se vsi deli pred ¢i§¢enjem in
vzdrzevanjem ohladijo.

® Odstranite akumulatorsko baterijo in pustite,
da se aparat ohladi.

e QOdstranite filter ali kavno blazinico iz drzala
filtra/drzala kavne blazinice.

® Filter, drzalo filtra, drZalo kavne blaznice,
posodo za vodo, skodelico za kavo, pokrov in
merilno zlicko temeljito operite z vro€o vodo
za pomivanje in dele splaknite s Cisto, vroc¢o
vodo.

® Dele obrisite s krpo in jih pustite, da se popol-
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SLO

noma posusijo.
® Vse dele znova namestite na aparat za kavo.
® Aparat za kavo na zunaniji strani obriSite z
mehko, z vodo navlazeno krpo.

Opomba:

Ne uporabljajte kemijskih, alkalnih, abrazivnih ali
drugih agresivnih sredstev.

Sredstva za ¢iS€enje in razkuzevanje lahko
poskodujejo povrsino.

Za zascito pred ognjem, elektri¢nim udarom ali
osebnimi poskodbami aparata ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine.

Bodite pozorni na to, da vode v posodi za vodo ne
pustite dlje kot 24 ur.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

e Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. SkladiS¢enje in transport

Aparat in njegove sestavne dele skladi§cite na
temnem, suhem in pred mrazom za$citenem
mestu. Optimalna temperatura skladis¢enja
zna$a med 5 in 30 °C. Elektri¢no orodje hranite v
originalni embalazi.

® ZanoS$enje aparata uporabite nosilni rocaj.
Ko nosilni ro¢aj zapirate, pazite na to, da si ne
pris€ipnete prstov.

® Pred prenasanjem ali shranjevanjem
pocakajte, da se aparat ohladi, da ne pride do
pozara ali opeklin.

®  Prilozeno Zlico lahko pospravite na hrbtno
stran pokrova posode za vodo. Za shranje-
vanje konec Zzlice potisnite v drzalo.

®  Shranjujte na suhem mestu in izven dosega
otrok.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena Pomen in ukrepi

LED-dioda | LED-dioda

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v naginu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Odpravljanje napak

SLO

Domnevne napake so pogosto posledica vzrokov, ki jih lahko uporabnik odpravi sam. Izdelek zato pre-

verite s tem poglavjem. V vecini primerov lahko tezavo hitro odpravite.

TEZAVA

MOZEN VZROK

RESITEV

Postopek priprave se ne za¢ne

— akumulatorska baterija ni
pravilno pritrjena

— akumulatorska baterija je
prazna

— pravilno namestite akumula-
torsko baterijo

- napolnite akumulatorsko
baterijo

Izdelek ne dosega polne modi

— zmogljivost akumulatorske
baterije je prenizka

— akumulatorska baterija bo
dosegla konec Zivljenjske
dobe

— posoda za vodo je prazna

— grelni element je okvarjen

— napolnite akumulatorsko
baterijo

— zamenjajte akumulatorsko
baterijo

— napolnite posodo za vodo
— aparat naj popravi
poobla&¢eni servisni partner

Voda tece iz posode za vodo

— posoda za vodo je preveé
napolnjena

— upostevajte priporo¢eno
koli¢ino vode

Voda tece iz drzala filtra

— uporabljene je preve¢ mlete
kave

— vstavljenih je preve¢ kavnih
blazinic

—kavna blazinica ni pravilno
namescéena

—kava je preve¢ fino mleta

— mleta kava je preve¢
pritisnjena

- zmanjsajte koli¢ino mlete kave

— uporabite ustrezno koli¢ino
kave

— vstavite kavno blazinico v
drzalo filtra, kot je opisano v
poglavju »Postopek priprave«

— zamenijajte jo z bolj grobo
mleto kavo

— kave ne pritisnite tako mo¢no
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SLO

Odlaganje

_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fiziéne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajsem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povracilu stro§kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska

-113-

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 113 31.01.2024 13:26:13



Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Figyelmeztetés a forrd részek eldl.

3. Ezakeészllék alkalmas élelmiszerrel vald
érintkezésre.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

® Tarolja a készuléket szaraz helyiségekben.

* Ne vegyen izembe semmilyen hibas készi-
léket

® Szerviz csak autorizalt vev8szolgalatok altal.

® Akészlléket csak azokra a munkakra hasz-
nalni, amelyre tervezve lett.

® Csak originalis tartozékokat és pétalkatrésze-
ket hasznalni

Ezt a készlléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csokkentett pszihikai, szenzérikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-
nalni, ha felligyelve vannak vagy a készulék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbdl eredé veszélyeket. Nem

szabad gyerekeknek jatszaniuk a készulékkel. A
tisztitast és a hasznalé-karbantartast nem szabad
gyerekeknek felligyelet nélkul elvégezniiik.

Ne zarja rovidre a készlléket.

Utasitas a toltékészilékhez: Ha megsérilt a
készllék halozati csatlakozovezetéke, akkor azt
a veszélyeztetések elkerliléséhez a gyartd vagy
annak a vevészolgaltatasa vagy egy hasonldan
kvalifikalt személy altal ki kell cseréltetni. A kés-
zllléket csak a Power X-Change-Széria megfelel
akkujaival és toltékészilékével szabad hasznalni.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 2-ig)
SzUré

SzUrétarté

Kavéparna tarto
Kavéscsésze fedél
Kavéscsésze

Csésze felfekvd felllet
Be-ki- gomb kijelz6vel
Viztartaly

. Viztartaly fedél

10. Mérékanal

11. Hordozé fogantyu

12. Akkuvezet6 sin

CENOO A WD

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas vé-

gén a szerviz-informaciokban talalhaté szavatos-

sdagi tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kaveéfézd gép
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetés szerinti hasznalat

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalod ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késztlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Névleges feszUlts€g ........coerverrerrenenen. 18V DC
Névleges teljesitmény ........cccccocciriiirinene 220W
Viztartaly befogadoképessége .................. 240 ml
Kavéscsésze befogadoképessége ........... 280 ml
Hasznalhaté kavéparna ............cccoceeeeee. ¢ 60 mm
FOZESIiidd ...ooviiiiiiiiiece 6-8 perc

Suly (akku nélkil)

Figyelem!

A késziilék akkuk és toltékészllék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

A Power X-Change széria megfelelé akkujai és
toltékészulékei példaul a kdvetkezéek:

e Akku: Power X-Change 1,5

e Akku: Power X-Change 5,2

® Toltékészulék: Power X-Charger 3A

° Toltékészulék: Power X-Charger

5. Uzembevétel el6tt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készlléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

Ha el6sz6r vagy hosszu tarolas utan elészoér

Ujra hasznalja a készliléket, akkor végezze el a

kovetkezd Iépéseket:

1. Tavolitsa el a csomagolas 6sszes anyagat.

2. Tisztitsa meg az dsszes eltavolithaté alkat-
részt, lasd a , Tisztitas“ szakaszt.

3. Az esetleg hatramaradt maradék eltavoli-
tadsahoz 6ntsén 240 ml friss vizet a viztartaly-
ba.

Oblitse ki a gép tdmléit a fozési folyamat elindi-

tasa altal (lasd: Fézési folyamat), kaveé / sz(ird /

kavéparna nélkil a szlirétartoban és a kavéparna
tartoban. Ismételje meg ugyanezt a folyamatot
legalabb kétszer.

FIGYELMEZTETES:

Soha ne érintse meg a forro fellletet, vagy tavoli-
tsa el a viztartaly fedelét, amikor a gép mukodik.
Ha a viztartaly fedelét eltavolitjak, leforrazasra
kerulhet sor. Tartsa be az 6sszes biztonsagi utasi-
tast.

5.2 A Ll-akku-csomag feltoltése
(abrak 5-t6l - 6-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzité gombot
(b).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halézati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészilék (c) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol¢ aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut (a) a tolt6készulékre (c).

4. ,Atolt6készulek kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag toltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.
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Ha az akku-csomag toltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.3 Akku-kapacitas jelz6 (6-es kép/poz. d)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (e) kapcso-
I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (d) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van Iépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készllékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés (abrak3-tdl - 8-ig)

1. Nyissa ki a viztartaly fedelét, és vegye ki a
viztartalyt.

2. A szlkséges viz mennyisége a felhasznalt
kavé fajtajatol és mennyiségétol figg. Ontse
a szlikséges mennyiségu friss hideg vizet
a viztartalyba, és tegye azt ismét vissza. A
viztartaly maximalis befogadoképessége
240ml. Ne 6ntson tul sok vizet a viztartalyba;
mert killdnben kifolyik a felesleges viz a tulfo-
lyébol.

Kavéfajta Ajanlott vizmennyiség:
Orolt kavé (kb. 6g) 160 ml
Kavéparna (60 mm) 120 ml

3. Zarja le a viztartaly fedelét.

4. Tavolitsa el a sz(ir6tartot vagy a kavéparna
tartojat

5.1 Toltse fel a sz(ir6t egy kanal 6rolt kavéval
(megfelelden kb. 6 g). Helyezze a sz(irét a
szlirtartdba, és csukja le a szrétartd fede-
lét.

5.2 Helyezzen egy kavéparnat a kavéparna
tartojaba: Gy6z4djon meg arrol, hogy a sik
felllet felfelé mutasson.

Ne hasznéljon elszakadt kavéparnat, és ne
helyezzen egynél tébb parnat a kavéparna
tartéba.

6. Tegye fel a szUrétartot/kavéparna tartét a
gépre.

7. Helyezze a kavéscsészét feltett fedéllel a
csésze tartora.

8. Tolja az akkucsomagot addig a vezetdsin
mentén, amig be nem reteszel. Javasoljuk,
hogy a gép egy teljes akkuval legyen lizemel-
tetve.

9. Nyomja meg a be-ki-gombot. Vilagit a kijelzd
és kimutatja: Megkezdddik a f6zési folyamat.

10. A gép automatikusan kikapcsol, amikor a
fézési folyamat befejez6détt. Ha sajat maga
szeretné ledllitani a f6zési folyamatot, nyomja
meg a be-ki-gombot.

11. Vegye ki a kavéscsészét a csésze tartordl,
hogy élvezze a kavét.

12. Ha nincs sziikség tovabbi tzemre, nyomja
meg a kireteszelé gombot, és huzza ki az ak-
kut.

13. Haszndlat utani tisztitas, lasd a , TISZTITAS*
szakaszt.
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7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrész megrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

FIGYELMEZTETES: A slyos sériilések elkeriilé-
se érdekében tisztitas és karbantartas elétt min-
dig vegye ki az akkut, és hagyja lehtini az 6sszes
alkatrészt.

® Vegye ki az akkut, és hagyja lehlni a gépet.

® Tavolitsa el a szlrét vagy a kdvéparnat a
szlrétartobol/kavéparna tartobol.

® Mossa alaposan le a szUr6t, a szUrétartét, a
kavéparna tartéjat, a viztartalyt, a kavéscsés-
zét, a fedelet és a mérékanalat forro 6blitd
vizzel, majd oblitse le tiszta, forré vizzel.

® Torolje le egy ruhaval, és hagyjon minden
részt teliesen megszaradni.

e Szerelje ismét vissza a kavéf6zd dsszes alka-
trészét.

® Tordlje le a kavéfézd kilsejét vizzel megned-
vesitett puha ruhaval.

Utasitas:
Ne hasznaljon kémiai, ligos, csiszolé vagy mas
agressziv szereket.

A moso- vagy fertétlenitészerek karosithatjak a
feluleteket.

A tliz, aramités és személyi sériilések elleni vé-
delem érdekében ne meritse a gépet vizbe vagy
mas folyadékba.

Ugyeljen arra, hogy 24 éranal hosszabb ideig
nem maradjon viz a viztartalyban.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészillék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szadllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas / szallitas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni meg.

® Hasznalja a hordozéfogantyut a gép szalli-
tasakor. Amikor behajtja a hordozéfogantydt,
tgyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjait.

® Hagyja a gépet lehdini miel6tt hordozna vagy
tarolna azért, hogy elkertlje a tiizet vagy az
égési séruléseket,

* A vele szallitott kanal a viztartaly fedelének
hatuljan tarolhaté. A tarolashoz tolja a kanal
végét a tartdba.

e Egy szaraz helyen a gyermekek szamara
nem elérhet6 helyen tarolni.
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennalld akkutoltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belll.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tévolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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11. Hibaelharitas

A feltételezett Uzemzavar gyakran olyan okok miatt kdvetkeznek be, amelyeket a felhasznalé énalléan
elharithat. Ezért ellenérizze a terméket ezzel a szakasszal. A legtdbb esetben a probléma gyorsan me-

goldhato.

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A kaveéfézeési folyamat nem
indul el

- Az akku nincs megfeleléen
odaerésitve
- Lemerdlt az akku

- Helyesen felszerelni

- Toltse fel az akkut

A termék nem éri el a teljes tel-
jesitményt

- Tul alacsony az akku
teljesitménye

- Az akku eléri élettartamat

- Ures a viztartaly

- Hibas flitéelem

- Toltse fel az akkut

- Cserélje ki az akkut

- Toltse fel a viztartalyt

- Hagyja egy autorizalt szerviz-
kézpontban megjavitani

A viz kifolyik a viztartalybdl

- Tultdltve a viztartaly

- Tartsa be az ajanlott vizmen-
nyiséget

A viz kifolyik a sz(irétartébdl

- Tul sok kavéport hasznaltak
- Tul sok kavéparna van betéve

- A kdvéparna helytelen
elhelyezése

- Tul finomra 6rolt kavépor
- Tul erésen préselt kavépor

- Csokkentse le a kavépor men-
nyiségét

- Tegye be a megfelel6 menny-
iséget

- Tegye be a kavéparnat a
szlrétartoba a "Fézés" sza-
kaszban leirtak szerint.

- Cserélje ki durvabb 6rlésre

- Lazan betolteni
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Artalmatlanitas

—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Uzemszerl sem egyébb 6nallé tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurépai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartotél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerz8dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezddédik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitdsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre vald elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Avertizare privind parti componente fierbinti.

3. Acest aparat este adecvat pentru contactul cu
alimentele.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

® Aparatul se va depozita in incaperi uscate.

* Nu se va pune niciodata in functiune un apa-
rat deteriorat.

® Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

® Folositi aparatul numai pentru lucrarile pentru
care este construit.

© Folositi numai accesorii si piese de schimb
originale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste

8 ani, precum si de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale limitate sau care
nu au experienta si cunostinte, atunci cand

sunt supravegheati sau au primit instructiuni in
legatura cu modul de utilizare sigura a aparatului
si au inteles pericolele care pot rezulta din utili-
zarea lui. Copiilor le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea si intretinerea

aparatului de catre copii fara supraveghere.

Nu scurtcircuitati aparatul.

Indicatii privind aparatul de incarcat: in cazul de-
teriorarii cablului de racord la retea al aparatului,
pentru a evita pericolele, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de service-ul sau pentru cli-
enti sau de o persoana cu calificare similara. Apa-
ratul are voie sa fie utilizat numai cu acumulatori
corespunzatori si cu aparatul de incarcat din seria
Power X-Change.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-2)
Filtru

Suport filtru

Suport pentru capsula de cafea
Capac pentru ceasca de cafea
Ceasca de cafea

Suport pentru ceasca

Buton pornire/oprire cu indicator
Rezervor de apa

. Capac pentru rezervorul de apa
10. Lingura de dozare

11. Maner de transport

12. Sina de ghidaj pentru acumulator

CENOO A WD

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!
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® Aparat de cafea
® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune nominala ........c.cccccevvevereenens 18vDC
Putere nominala..........cccccoeeviveiininicnnne 220 W
Capacitatea rezervorului de apa ............... 240 ml
Capacitatea cestii de cafea .............ccoc...... 280 ml
Capsula de cafea utilizabila ................... ¢ 60 mm
Durata de preparare.........c.ccoecueereerceeennnn. 6~8 min
Greutate (fara acumulator) ........ccccceeeueeenne 1,25 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Acumulatori si aparate de incarcat potrivite din
seria Power X-Change sunt, de exemplu:

e Acumulator: Power X-Change 1,5

®  Acumulator: Power X-Change 5,2

® Aparat de incarcat: Power X-Charger 3A

® Aparat de incarcat: Power X-Charger

5. inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la aparat.

5.1 Montarea aparatului

Daca utilizati aparatul pentru prima data sau dupa

o perioada lunga de depozitare, urmati pasii de

mai jos:

1. Indepartati intregul material de ambalare.

2. Curatati toate partile detasabile, a se vedea
sectiunea ,Curatare”.

3. Pentru a indeparta eventuale reziduuri din
aparat, turnati 240 ml de apa proaspata in
rezervorul de apa.

Clatiti furtunurile aparatului prin pornirea procesu-

lui de preparare (a se vedea procesul de prepara-

re), fara cafeaffiltru/capsula de cafea in suportul
pentru filtru si suportul pentru capsule de cafea.

Repetati acelasi proces cel putin de doua ori.

AVERTISMENT:

Nu atingeti niciodata suprafata fierbinte si

nu indepartati capacul rezervorului de apa

atunci cand aparatul functioneaza. Daca se
indeparteaza capacul rezervorului de apa, pot
aparea opariri. Respectati indicatiile de siguranta.

5.2 incércarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 5-6)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul (a) pe aparatul de
incarcat (c).

4. Lapunctul ,Afisare incarcator” gasiti un
tabel cu semnificatiile afisajelor LED de pe
incarcator.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori, va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.
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Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.3 Afisarea capacitatii acumulatorului

(obr. 6/ Poz. d)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (e). Afisajul capacitatii acumula-
torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare (Fig. 3-8)

1. Deschideti capacul rezervorului de apa si
scoateti rezervorul de apa.

2. Cantitatea de apa necesara depinde de tipul
de cafea folosit si de cantitatea de cafea.
Turnati cantitatea necesara de apa proaspata
rece in rezervorul de apa si puneti-l la loc.
Capacitatea maxima a rezervorului de apa
este de 240 ml. Nu turnati prea multa apa in
rezervorul de apa, deoarece excesul de apa
va curge afara.

Tip de cafea Cantitate de apa recomandata:
Cafea macinata (cca. 6g) 160 ml
Capsula de cafea (60 mm) 120 ml

3. Tnchideti capacul rezervorului de apa

4. indepértati suportul pentru filtru sau suportul
pentru capsula de cafea.

5.1 Umpleti filtrul cu o lingura de cafea macinata
(aproximativ 6g este potrivit). Introduceti filtrul
n suportul filtrului si inchideti capacul supor-
tului filtrului.

5.2 Puneti o capsula de cafea in suportul pentru
capsula de cafea. Asigurati-va ca suprafata
plana este orientata in sus.

Nu folositi capsule de cafea rupte si nu puneti
mai mult de o capsula in suportul pentru cap-
sula de cafea.

6. Atasati suportul pentru filtru/suportul pentru
capsula de cafea la aparat.

7. Asezati ceasca de cafea cu capac pe supor-
tul pentru ceasca.

8. Glisati acumulatorul de-a lungul sinei de ghi-
dare pana cand se blocheaza. Se recomanda
ca aparatul sa se puna in functiune cu un
acumulator complet incarcat.

9. Apasati butonul pornire/oprire. Indicatorul
se aprinde si arata: procesul de preparare
porneste.

10. Aparatul se opreste automat atunci cand
procesul de preparare este incheiat. Daca
doriti sa opriti singur procesul de preparare,
apasati butonul pornire/oprire.

11. Scoateti ceasca de cafea din suportul pentru
ceasca pentru a savura cafeaua.

12. Apasati butonul de deblocare si scoateti
acumulatorul, atunci cand nu mai puneti in
functiune aparatul.

13. Pentru curatarea dupa utilizare, a se vedea
sectiunea ,CURATARE”.
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7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatarea

AVERTISMENT: Pentru a evita raniri grave,
scoateti intotdeauna acumulatorul si lasati toate
piesele sa se raceasca inainte de curatare si
intretinere.

o indepértati acumulatorul si lasati aparatul s&
se raceasca.

o indepértati filtrul sau capsula de cafea din su-
portul pentru filtru/suportul pentru capsula de
cafea.

e Spalati bine filtrul, suportul pentru filtru, su-
portul pentru capsula de cafea, rezervorul de
apa, ceasca de cafea, capacul si lingura de
dozare cu apa fierbinte si detergent de vase
si apoi clatiti-le cu apa curata si fierbinte.

® Stergeti cu o laveta si lasati totul sa se usuce
complet.

© Reasamblati toate piesele aparatului de ca-
fea.

®  Stergeti exteriorul aparatului de cafea cu o
laveta moale umezita cu apa.

Indicatie:
Nu utilizati agenti chimici, alcalini, abrazivi sau alti
agenti agresivi.

Agentii de curatare sau dezinfectantii pot deterio-
ra suprafetele.

Pentru a va proteja impotriva incendiilor,
electrocutarii si vatamarilor, nu scufundati apara-
tul in apa sau alte lichide.

Asigurati-va ca nu ramane apa in rezervorul de
apa mai mult de 24 de ore.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Depozitare / Transport

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura de
depozitare optima este intre 5 si 30 °C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.

e Utilizati manerul de transport atunci cand
transportati aparatul. Cand pliati manerul de
transport, aveti grija sa nu va prindeti degete-
le.

® Pentru a evita incendiile sau arsurile, lasati
aparatul sa se raceasca inainte de a-l trans-
porta sau depozita.

® Lingura livrata poate fi depozitata pe spate in
capacul rezervorului de apa. Pentru depozita-
re, introduceti capatul lingurii in suport.

® Depozitati aparatul intr-un loc uscat in afara
zonei de acces a copiilor.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmétoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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11. Remedierea erorilor

Defectiunile suspectate se datoreaza adesea unor cauze pe care utilizatorul le poate remedia singur.
De aceea, verificati produsul cu aceasta sectiune. In cele mai multe cazuri, problema poate fi rezolvata

rapid.

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Procesul de preparare nu
porneste

- Acumulatorul nu este atasat
corect
- Acumulatorul este descarcat

- Atasati acumulatorul corect

- Incércati acumulatorul

Produsul nu atinge performanta
maxima

- Randamentul acumulatorului
este prea scazut

- Acumulatorul isi atinge durata
de viata

- Rezervorul de apa gol

- Elementul de incalzire defect

- Incarcati acumulatorul
- Inlocuiti acumulatorul
- Umpleti rezervorul de apa

- Solicitati repararea de catre un
centru de service autorizat

Apa curge din rezervorul de apa

- Rezervorul de apa
supraumplut

- Respectati cantitatea de apa
recomandata

Apa curge din suportul pentru
filtru

- S-a folosit prea multa cafea
macinata

- Au fost introduse prea multe
capsule de cafea

- Capsula de cafea este
amplasata gresit

- Cafeaua este macinata prea
fin

- Cafeaua macinata este
presata prea tare

- Reduceti cantitatea de cafea
macinata

- Introduceti cantitatea cores-
punzatoare

- Asezati capsula de cafea in
suportul filtrului asa cum este
descris in sectiunea ,Prepa-
rare”.

- Inlocuiti cu cafea cu macinare
mai grosiera

- Umpleti cafea neapéasat
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Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

-129 -

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 129 31.01.2024 13:26:18



Informatii de service

in toate tarile mentionate n certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriul

in caz de deteriorari sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
* Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapdavovtatl oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapdaoTe yia 1o Adyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodopieq
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
OuOKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPeG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

GUMBOAa (BAETE €1K. 9)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoegidotoinon anod oAU Beppd TUAHATA

3. AuTtr n ouokeun eivat KATAAANAN yla v

enagdn pe TpodLua.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwapBaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TapaAEiPewV Katd
NV TPnon Twv unodeiEewv aodaAeiag prnopei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
coPapoi TPAUNATIOUOI.

DUAGETE Yia LEAAOVTIKN XPTioN OAEQ TIQ
Yrodei&elg aopaAeiag kat TIg 0dnyieg.

* Na puldyete Tn cuoKeUN O€ OTEYVOUG
XWPOUG.

®  Mnv xpnoloroleite EAATTWUATIKY) CUCKELT).

°  >¢pPig povo oe GUHBEBANEVO cuvepyEio.

® Na XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN HOVO YL TIG
gpyacieg yla TIg omoieg poopidetal.

* Na xpnolporoleite povo yvnola a&ecovdp
Kal AVTAAAOKTIKA.

AuTn n cuokeun propei va xpnouuoronBei ard
madld Avw Twv 8 eTWV KaBWG Kal arnod aTopa

JLE TIEPLOPIOPEVES CWUATIKES, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) Me EAAeWN Tieipag
Kal YvWoewv, epOooV EMITNPOUVTAL A0 ATOUO
apposL0 yla TNV achdAela 1y edv EAapav odnyieq

yla TNV acdaAn xprjon Tng cuokeunq. Ta madia
Sev eruTpeneTal va maiouv Pe Tn CUCKELT).
KaBaplopog kat ouvtripnon ek HEPOUG ToU
XPNOTN SEV ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL ATIO UN
emmInpovpeva ratdid.

Mn BPaXUKUKAWVETE Tr GUOKEUT).

Yrodei&elg yia 1o popTioTiko. Eav 1o kaAwdio
ouvdeang pe To SIKTUO AUTNG TNG CUOKEUNG
eival EAATTWHATIKS, TIPETIEL, TIPOG ATIOPUY)
KIvOUVWYV, Va avTIKAaTaoTabei arnod Tov
KOTAOKEVUAOTN 1) TO TUN A TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWV 1) a6 TapdpoLa EEEISIKEUUEVO

dtopo. H ouokeun va xpnotyoroleital povo oe
OLUVSUAOUO LE TIG AVAAOYEG UIATApieq Kal e TO
POpPTIOTIKO TNG oelpdg Power X-Charge.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadr TnNg cUoKeTg (€I1K. 1-2)
OiAtpo

2mptypa Giktpou

2TpLypa avt Kade

KdaAuppa dpAvtlaviov

DAUTCAVL TOU KadE

Erudavela yia pAvtavi

ALOKOTITNG EVEPYOTTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
ue evdelEn

8. Aoxeio vepou

9. Karmakt doxeiou vepou

10. KoutdAL petpnong

11. XepoAafn

12. Mpapun pratapiog

Noo,MwN ]

2.2 Zypnapadidopeva
Bdoel g meptypadniq Twv cupnapadidopevwyv
TIapakaAovpe va eAeyEete TNV MANPSOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. X€ TIepimTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va amoTavoeite eviog
5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMUNVIA
ayopdg oto Kévtpo 2€pPIg (Service Center) Tng
eTalpeiag pag r} oto Katdaotnua ard To oToio
ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TivaKa £yyUnong 0Toug 6pous
£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.
®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAg
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).
°  EAgy&te €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
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*  EA€yEte N ouokeur Kat Ta aggeooudp yla
evdexoueveg (nuEG amd tn petadopd.

*  QuAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBeTALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta UAIKA cuckevaciag dev
eivat mavidia! Ta madia dev emrpEnetal
va Ttaiouv Me TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIPEVA!
Yoiotaral kivbuvog katamoong Kat
aodugiag!

*  Kaodetiepa
MNpwtotureq Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. Evéedelypevn xpnon

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yyla ToV ottoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XpPrion eV avTarokpievIal oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
Tou odeilovtal og TTapdUOLa XPTioN 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XELPLOTNG Kat OXL O KATACKEVAOTN|G.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd Tnv oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe oe ouvepyeia,
Blotexvieg 1) o Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG HE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

OVOUAOTIKA TAOT wevveeeeieeieenreeieenieeeenns 18V DC
OVOUAOTIKT] LOXUG +euveevreanveerieeeeens 220W
XwpnTtikdTNnTa TOU S0XEIOU VEPOU ............ 240 ml
XwpnTikOTNTA TOU GAUTIAVIOU ... 280 ml

XPNOULOTIOLOUHEVO TIAVT ..o ¢ 60 mm
Adpkela Bpacipatog........... .
BApog (XWwpIG UIMATAPIA) .eovvveeeeeeeeeee 1,25 kg

Npoocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig pratapieg

Kal Xwpig GopTLOTN KAl ETUTPETETAL VA
Xpnotoroteital povo pe pratapieg Li-lon ng
oelpdg Power X-Change!

O pratapieg Li-lon Tng oepag Power X-Change
emTpEnetal va dpoprtidovtal povo e tov Power
X-Charger.

O pratapieg kat PopTIoTEG TNG oelpdg Power
X-Charge mou taipldlouv eivat yla mapadetypa:
® Mmnatapia: Power X-Change 1,5

® Mmnatapia: Power X-Change 5,2

®  ®optiotig: Power X-Charger 3A

®  ®optiotg: Power X-Charger

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpoeidomoinon!
Na Byadete mavta mpwTta In Pratapia mpwv
KAVETE TIG PUOUICELG 0T CUCKEULT).

5.1 ZuvapHOAOYNON GUCKEUTIG

Edv xpnowomoleite tn ouokeun yia mpwtn dopd

N HETA amto peYyaAUTEPNG SLAPKELaG amodrikeuon,

akoAoubriote Ta akoAouba Prjpara:

1. Adaipéate Ta UAIKA OUCKELAGIAG.

2. KaBapiote 6Aa Ta arooniwpeva eEapTruata,
BAeme edadlo ,Kabaplopog®.

3. Tava apalpéoete evdoeXOEVA UTIOAEIIATA
armo TN ouokeur), BaAte 240 ml ppeoko vepod
oTo S0XEl0 TOU vEPOU.

ZEMAEVETE TOUG OWATVEG TNG CUOKEUN|G e

gvap&n g dadikaoiag Ppacipatog (BAETE

Sladikaoia Bpacipatog) Xxwpig kape/dirtpo/mavt

oTnV uTtodox1 ToU GIATPOU Kal OTO OTTPLyHA YIa

navt. EmavaAdBete ) dadikacia TouAdxiotov

SV0o PopEg.

MPOEIAONOIHZH:

Moté unv ayyidete TV Kautn emidpAavela Kat oTe
unv adaipeite To Kamdkt Tou Soxeiou vepou OTav
Aeitoupyei n ouokeun. Eav adalpedei To kamdki
Tou SoxEeioU VEPOU, UMOPEL va TIPOKANBoUV
gykavpata. Na akoAouBeite Tiq Yrodei&elg
aocdaleiag.

5.2 Poption TG prtatapiag AtBiov (elk. 5-6)
1. Adapeote ™ povada tng pratapiag (a) arod
™ XepoAafn TiedovTag mpog Ta KATwW To

mAnkTpo (b).
2. 2uykpivete €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL OTNV TAGCT) TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou dpoptiotn (c) otnv Tipida.
To mpaotvo LED apyilet va avaBoofrivel.
2npw&Te TN Uratapia (a) 0To PopTIoTIKO (C).
210 edadlo ,, EvdelEn doptiot“ Ba Bpeite
Ttivaka Pe TIG ENynoeig Tng EvoeiEng Tou

Bl
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LED oto ¢optiot.

Katd ) didpkela tng dopTiong pnopei va
Ceotabei Alyo 0 cucowpeuTtng. MNpokeltal yla KATt
PUGCLOAOYIKO..

Edv dev gival dSuvatr| n ¢popTion Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

®  edv umapyel Taomn otnyv Tpila

®  edv umapyel Aoyn enacn oTiG EMADES
PopTIONG.

Edv dev gival duvatr| n ¢popTion Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE
®  TO QOPTIOTN

®  Kal TNV povada ToU CUCCWPEUTH

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Mo CWOoTH ATTOCTOAY] VO ETILKOIVWVT|CETE ME
TO TMNHA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1) ME
TO KOTACTN A TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACATE
TN CUCKEUN.

Katd tnv anocToAn ) anéppuPn Lrnatapiwyv
1] GUCKEUWV UTIaTapiag TipooEETE va UIouvv
XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG WOTE

va anodpevxOei Eva BpaxUKUKAwWHA 1
mupkaya!

MNa peydin ddpkela {wng TNG povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE yLa TNV €yKalpn
enavadopTion TNG HovAda TOU CUCCWPEUTT.
AuTO ival otwodnToTE anapaitnTo oTvVa
SlATIIOTWOETE TIWG YEWWVETAL 1] ATtOd00T).
Moté pnv exkdopTieTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpPeUTT. AuTO Ba eixe oav CuVETELa Jia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTn)!

5.3 'Ev8eIEn Suvapkotntag pnarapiag

(ew. 6/ap. d)
MieoTte 10 MANKTPO yla TNV €VSeLEn
SUVaUIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (€). H €voelEn
SuvaukdtTnTag Tou cucowpeutn (d) oag deixvel
TNV KatdoTtaon opTIOoNG TOU CUCCWPEUTT) BAcel
Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O cuooWPEUTNAG EXEL POPTIOTEL TTANPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pnatapia eivat akdun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprjvel éva LED:
O cuoowpeUTNAG ival adelog, PpopTioTe Tov.

Avapooprivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon tng Bepuokpaciag TnG pratapiag.
AdalpEaTE TOV CUCCWPEUTT| ATtd TN CUCKEUT)

KOl adrioTe Tov Tl pia nuepa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavarnapouvotaoTtei To cpAApa
TOTE O CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Ynatapia
ano tn cuokeun). Mia eAaTTwATIKY prtatapia
Sev eival Suvatodv va emavaypnaolporombei i va
enavadopTioTei!

6. Xelplopnog (€k. 3-8)

1 Avoi€te 1O KaTIAKL TOU So)EIOU VEPOU Kal
adaipgote 10 Soxeio vepou.

2 Hmoodtnta vepou mou xpelaleote
eEaptatal ano To €idog kal TNV ocdTNTA
Tou kade. Mepiote oto doxeio vepou
TNV anartoUPEVn TTOCOTNTA VEPOU Kal
enavaronofetote To 0T B€on Tou. H
HEYLOTN XWPNTIKOTNTA TOU S0XEIOU VEPOU
eivat 240ml. Mn BAAeTe TeplocOTEPO VEPO
oto doxeio vepou, SLaPOPETIKA TO ETUTIAEOV
vepo Ba Eexelioel.

Eidog kadé ZuVvICTWHEVN TTOCOTNTA VEPOU:
AAeopevog Kadeg (Tiep. 6g) 160 ml
Mavt (60 mm) 120 ml

3. KAeioTte T0 Kamdkt Tou Soxeiov vepou.

4. Adalp€oTe TO OTPLYLA TOU PIATPOU 1) TOU
TavT.

5.1 BdAte 010 DIATPO e EVa KOUTAAL TOV
aAeopévo Kade (rep. 6g). Tortobetrote
TO GIATPO OTO OTNPLYA TOU PIATPOU Kal
KAEIOTE TO KAAUWUA TOU OTNPLYLATOG TOU
¢iAtpou.

5.2 BdAte €va avt 0TO OTNPLYA VIO TIAVT.
21YOUPEUTEITE TIWG 1) eTtiTEdN eTIAVELQ
Seixvel Ipog Ta endavw.

Mn XPNOLUOTIOLEITE OXIOMEVA TIAVT KAL [N
Badete mAvw amnod €va mavt oTn B€on yla ta
TavT.

6. ®€pTe TO OTNPLYHA TOU PIATPOU/TOU TTAVT
OTn OUCKEU.

7. BdAte 10 dAUTCAVL e TO KATIAKL OTNV
eTpavela yia to GAUTLAvL.

8. Zmpwéte N povada tng pratapiag katd
UI)KOG TOU 081YoU, HEXPL VO KOUUTIWOEL.
2UVIOTATAL 1) XPNOT) TNG CUCKEUNG KE YEUATN
uratapia.

9. MMéote Twpa Tov SLAKOTTN evepyoTtoinong/
arevepyotoinong. AvaBel To dwg otnv
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evdelEn kal deixvel: Apyilet To Bpdoipo Tou
Kade.

10. H ouokeun anevepyoroleital autépata
HeTd TN AREN Tou Bpacipatog. Eqv BéAeTe
va OTAUATTOETE TO BPACLUO, TIECTE TOV
SLOKOTITT EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG.

11. Adaipéote To GAVTIAVL aTtd TNV EMIHAVELQ
yla 10 PAUTIAVL yIa Va artoAaUOoETE TOV Kadpe
0ag.

12. Edv dev xpeldleTal TTAEOV 1) CUOKEUT), TILECTE
TO TTANKTPO ATtaohAALONG KAl adlapETTE TN
uratapia.

13. Ta tov kKaBaplopod PeTd TN Xpron PAETE TO
edadlo ,KAGAPIZMOZ*

7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd 6Aeg TIq epyacieg kabaplopov va
adalpeite TN Unarapia.

7.1 KaBapiopog

MNPOEIAOMOIHZH: Na va anopuyete cofapoig
TPAUUATIONOUG, Va adalpeiTe TIAVTA TN
uratapia kat va adrvete 6Aa Ta eEaptrpata
Vva KPUWOOUV TIPLV TOV KaBaplouod 1) Tiptv artd
gpyacieg ouvtrPnoNg.

* Adapéote TN pratapia Kat aprjote
GUOKEUN VA KPUWOEL.

*  Adaipéoe To diAtpo 1} To AT ard To
otnptypa diAtpou/mavr.

* Na kaBapilete TO BiATPO, TO CTHPLYA TOU
PiAtpou, To doxeio TOU vEPOU, TO PAUTLAVL,
TO KATIAKL KOL TO KOUTAAL HETPNONG KAAA UE
TIOAU (e0Td vePS e AMOPPUTIAVTIKS Kal HETA
Ta EemAgveTe pe kabapd oAU (eoTd vepod.

e >kourtioTe Ta pe €va Tavi kat aprote Ta
€EaPTNHATA VO OTEYVWOOUV TIANPWG.

* Enavaromobetriote 6Aa Ta €EAPTHUATA OTNV
KadeTLEP.

® >KouttoTe TNV KapeTIEPA ATIO EEW ME Eva
MaAaKO Kat vwrd Tavi.

Yrodegn:
Mn xpnotomoleite XnUIKA, AAKAAIKA peoa 1
HEoa TIou YOEPVOULV 1) AAAA KAUOTIKA HETT.

Ta péoa kabaplopov Kat armoAvpavong JIopei va
va BAAYouV TIG ETILPAVELES.

lMa rpooTacia anod ¢wTid, NAeKTPOTANEia Kat
owpatikn PAARN un Bubilete T cuokeur| oe
vepd 1) oe AAAA UypA.

MpoogEte va pn pével vepd oTo Soxeio vepou
TAavw aro 24 WPeg.

7.2 Zuvmpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SeV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrpnon.

7.3 MNapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadeEpeTe Ta €ENG:

® TUmMoG TNG OCUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa BpPeiTte TIG LOXVOUOES TIHEG KAl TIANPOPOPIE]
otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippara Kat
ETAVAXPNOLLoTIOiNoN

H ouokeur) Bpioketal oe pia cuokevaaia pog
arnoduyn WV Katd T petadopd Auti n
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTeG VAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
arnoteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTiwG TL.X.
UETAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anodppun eivat

N Mapadoo” o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLOPEVWYV CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUCKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.
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9. KaBapioudg / petagopda

Na diatnpeite T ouokeun kat Ta eEaptripatd
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo.
H davikn Beppokpacia eivat peta&u 5 kat 30 °C.
Na GUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0OG GUOKEUT OTNV
TPWTATUTIN CUCKEVATIA TNG.

® [ia ™ petadopd TNG CUCKELNG Va

Xpnotoroteite TN xelpoAafr). Otav kAsivete

™ XELPOAQPT), TIPOCEETE UNV TPAUATIOETE
Ta SAKTUAA 0ag.

* Na adrjvete Tn CUOKEUT| VA KPUWOELG TIPOG
anoduyn PwTLAG 1) EYKAUPATWYV TIPOTOU TNV
HEeTadEPETE 1) TIPOTOU TNV ATIOONKEVOETE.

*  To ouunapadidOUEVO KOUTAAL UTTOPEL va
PuAaxTei 0TV 6TILOOEV OTO KATIAKL TOU
Soxeiou vepov. MNa 1 duAa&r) Tou orpwéte
TNV AKPN TOU KOUTAALOU OTO OTTPLUYQ.

* Na anoBbnkeVeTe TN CUCKEUTY) OE OTEYVO
XWPO pakpld ard nadid.

Anocupon

)i

]

Ta nAekTpKA epYaAEia, oL pratapieg, Ta
€EapTNATA KAl OL CUOKEVAGIES TIPETIEL VA
QAVAKUKAWVOVTAL LE TPOTIO IAIKO TIPOG TO
TIEPIBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA pyaAeia Kal TIG
uratapieg oTa AmopPiLLaTa ToU oTiTov 6ag!

Movo yia xwpeg tng EE:

20udwva pe v Evpwraikr odnyia 2012/19/
EE oxeTIkd Pe TIG TTAALEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal TN PeTadopd TNG
odnyiag autrg oe €BVIKO dikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA EPYAAEia Kal cupdwva e TNV
Evpwrnaikr) odnyia 2006/66/EK oL xaAaoUEVES
1 XPNOLUOTIONMEVEG MTITATAPIEG TIPETIEL VA
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VIO VA AVAKUKAWBOOUV
UE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

& TePIMTwWOon Un evoedelyévng arndoupong oL
NAEKTPIKESG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWV
UItopoUV va €xouv eTiBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TIEPBAAAOV KaL OTNV AvOpWTILVN LYEia.

H avatinwon 1| ortolacdnmote AAANG

popdNg avamapaywyn g TeKUNPiwong M
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTaL

0Ta TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACATIKA,
ETUTPETETAL LOVO LE PNTT) ouyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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10. 'Evéeign poptiot

Katdotaon évéeiEng Enpaoia kat pétpa
Kokkivo LED MNpdacivo LED
arevepyoroinon | AvaBooBrivel Etoipotnta yia Asttovpyia
(OFF) O PpopTiotg givat cuvdedeévog pe TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdu dev giavt p€oa oto GopTIoTH.
Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption
(OFF) O PopTiog PopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
PopTiong. H diapkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.
Yrodegn! Avaloya pe tnv undpxovoa hopTion n
TPAYHATIKY) SdpKela ¢'potiong propei va dladepet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTaL 0To GOPTIOTH.
arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia eival popTioHEVN Kat £TOLUN Yia
(OFF) xpnon. (READY TO GO)
Katomwv evepyoroteital | doption acdaAeiag pEXpL TNV
TIAf)pN dOpTLON.
Adniote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
PopTIoTn.
TiIpEMEL VA KAVETE:
Adaipeate T prtatapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTT).
AvaBooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCAPHOYTIG
(OFF) O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AETOUPYia YA TIPOGEKTIKT)
PopTion.
MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va opeiletal
ota e§Ng:
- H pmatapia dev poptioTnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia TG pratapiag dev Kupaivetal ota avika
emineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev Kupaivetat ota 1davika
emineda.
TiIpEMEL VA KAVETE:
Meppévete pEXPL va Tiepatwoei n dladikacia popTiong,
TIApOAa auTd UTOPEL va GUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
prarapiag.
Avapoofrvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvarm mAgov 1 poéption. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwuatikn pratapia dev eivat Suvatov va
enavadopTIoTEL.
AdapéaTe TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.
Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn 6eppokpaciag:
H pnatapia eivat moAv {eotn (1. X. Apleon NALaKY
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov (tiep. 20° C).
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11. Antokatdaoctaon BAABNG

Evdexopeva opdipata Aettoupyiag opeilovTal cuxva O€ AUTIEG TIOU MTTOPEL VA ATIOKATACTNOELG
0 i610G 0 Xpr1otnG. Na eAEyXeTE AowdV TN GUOKELN HE BAOT AUTO TO £6APLO. ZTIG TIEPLOCOTEPES
TIEPUTTWOELSG TO TIPOBANUa AUveTal TTIOAU ypryopa.

MNPOBAHMA

ENAEXOMENH AITIA

AYZH

Aev apxiel n Aettoupyia

- Aev €xel otepewBel owoTtdan
Jratapia
- H pratapia dev eivat

- TomoBeOTE TNV OWOTA
- ®optioTe TN pnatapia.

- Adelo doxeio vepou.
- BAABN tou Beppavtikou
oTolxEiou

PopTIoPEVN
To mpoidv dev €xeL TIANPN - XapnAn anodoon g - ®oprtioTe TN pnarapia.
anodoon urarapiag
- A\njyetn ddpkela {wng g - AVTIKATQOTAOTE TN Ynatapia
urarapiag

- lepioTe To doxeio vepou

- AwoTE TN oUOKeLT yla
ETILOKEUT) OE AVAYVWPLOUEVO
KEVTPO OEPPIG

=exelAilel vepd amo To Soxeio
VEPOU

- YriepmAripwon tou doxeiou
vepou

- TnpriOTE TN CUVICTWHEVN
ToooTNTA VEPOU

=ZexelAilel vepo armo To
opLypa ¢irtpou

- Xpnouuomolrjoate oAU Kape
- BaAate moAAd mavt

- 'Ox1 owoTn B€on Tou TTavVT

- MoAU Aemttd aAeopévog

Kadeg
- MoAV Tueopévog kadeg

- MewoTe v moooTNnTa TOU
Kade

- BdAte ™ owotr moooTnTa
Kade

- BdAte To TavT 0TO OTNPLyHa
PiAtpou émwg TtepLypadeTal
oto edddlo ,.Bpaoiuo”

- AVTIKOTAOT|OTE TOV JIE TTLO
XOVTPA aAECOUEVO KadE

- Mnv riedete oAU ToV KadE
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuodla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV yyunor. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
5140e0T) 0aG Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpooggte &TL TN cuoKeLT) AUTN Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL
Xpetagovtal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepodueva eEapTripaTa® ZUOOWPEVTNG

AvaAwotpa VAIKG/avaAwoya Tuipata®
EAAeipelg

* &gV CUUTTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va mieptypalete pe akpifela o opaipa kat
AMAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKELT 1) EiXE ATIO TNV ApXT KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTTWHA 1) BAAPN)?

® [lowa duoAeitoupyia MapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTITWHA)?
Meptypawete autr Tn SuoAettoupyia.
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarmté meAdtn,

TA TIPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AEITOUPYEl OWOTA,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE E TO TUNAMA TEXVIKNG UTTIOOTAPIENG — service, oTn SlevBuvon Ttou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWOTE OTL Yia TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1. OLmapovTeg 6pot eyyUnong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOBUPOVV VA XPNOLLOTIOW|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTOPIKNG 1} AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paoTnPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL OpOL £YYUNOoNG pubpifouv TIPOoHETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPONEVOG KATAOKEVUAOTIG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUOoU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG aglwoelg eyyunong dev ermpeddovTal anod autiy Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU 0DEIAOVTAL O EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIOV TIou ayopdoate otnv Eupwraikn ‘Evwon amno Tov mapakdtw KAaTaoKeuaoTn
Kal TieplopidovTal €ite TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe udYn OTL 0 eEOTIALOMOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTOPLKEG 1] ETTAYYEAUATIKEG EDAPHOYEG. KaTd ouvETela, 1 eyyUnon aKUpWVETAL AV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BIOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
looduvapeg 5paoctnpELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYES SeV IOXVEL yId
TPOIOVTA pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0Tn CUCKEUT TIOU TIPOKAAE(TAL Tt [N THPNON TWV 0SNYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN TPNOoMN TwV 0dNYLWV Aettoupyiag (T.x. ouvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWV GUVTNPNONG KAl A0PAAELAG 1} LE TNV
€KBeON TNG CUOKEUNG O€ U DUGCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG dpovTidag Kat
ouvTrpPNoNG.

®  Znud 0Tn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL amtd KAKY) XPrion 1 akatdAANAN xpron (T.xX. urepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XP1oMN KN EYKEKPIUEVWYV EpyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY OTN CUCKEUT
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), {NWLA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUvapng 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWG {NnULEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

®  BAdPBn oTn ouokeun 1) o€ EQPTNIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT), KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. lNa mapadetyua, ot uratapieq urokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpeddeTal apvnTikd Slaitepa ano Ta araltovpeva
dopTia, TI§ TaxUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn (0T, TO KPUO, TOUG KPASACKHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon woxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéemnet va uroBAnNBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eRSopddwv
ano t dlartiotwon Tou eAattwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev 0a yivel dektr) HeTd Tn AN g
TEPLOSOU £yyUNnong. H €TIOKELN 1} N AVTIKATAOTAOT TNG CUCKEUNG dev 0dnyel oe tapdtacon g nepltddou
€yyunong, oUTe auTn 1 urnpeoia §ekva véa Tepiodo eyyUnong yla T CUCKEUN 1} Yid TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETIIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETITOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdiknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYypAWTe TNV EAATTWHATIK CUOKEUN 0T Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va pooKouioeTe anodelgn ayopdg Tou eEOTIAIGHOU. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLOTIKWY e&alpolvTal aro TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAeldng xvnAaoiudtnrag. EGv to eAdTTwpa TG oUoKeEUNnGg KaAumTeTal and tnv
£yyunon Hag, TOTe eite n cuokeuT) Ba eTloKeVACOEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadEpel Tn ouokeur) oe xwpa TG Evpwrnaikng ‘Evwong SladopeTikn arod Tn xwpa otV
ottoia TNV ayopdoate, Ba MapEXOUpE TNV UTNPETia £yyUnong HEow evOg TOTIKOU cuUVEPYATN o€pPIg. Edv
petadépete Tov €EOMAIONO ekTOG EE, n eyyUnon dev Ba loxVeL.

EmunpdoBeTa, MPOoHEPOULE LA UTINPESIA ETIIOKEUNG UE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHUATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edappoynig AuTng TG eyyunong. Na va to KAveTte autod, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIGg Hag. EPLoToupe TNV TIPOcoYT) 0TOUG TIEPLOPLOUOUE AUTNG TNG €YyUNoNg
OXETIKA pe eEaptnata $Oopdg, AVOAWGIUA Kal EEAPTIHATA TIOU AEITTOVV, OTIWG TTIAPOUCLAOVTAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPIQ Tou TIEPIAAUBAVOVTAL O AUTO TO EYXELPISLO AgtToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAQ A.E. ©gcoaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugdes.

2. Aviso sobre pecas quentes.

3. Este aparelho é adequado para o contacto
com alimentos.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

® Guarde o aparelho em espagos secos.

® Nao ponha um aparelho danificado em funci-
onamento.

* A manutengdo s6 pode ser realizada em pos-
tos de assisténcia técnica autorizados.

e Utilize o aparelho apenas para os trabalhos
para os quais foi concebido.

e Utilize apenas acessorios e pecas sobressa-
lentes originais.

Este aparelho pode ser usado por criangas a par-
tir dos 8 anos de idade, assim como por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia nem conhecimen-
tos, desde que sejam mantidas sob vigilancia ou
tenham sido instruidas relativamente a utilizagao
segura do aparelho e tiverem entendido os peri-

gos dai resultantes. As criangas nao podem brin-
car com o aparelho. A limpeza e a manutencéo a
cargo do utilizador nao podem ser efectuadas por
criangas sem vigilancia.

N&o ligue o aparelho em curto-circuito.

Nota relativa ao carregador: Para evitar perigos,
sempre que o cabo de ligagéo a rede do aparelho
for danificado, é necessario que seja substituido
pelo fabricante, pelo seu servigo de assisténcia
técnica ou por uma pessoa com qualificagéo para
tal. O aparelho s6 pode ser utilizado juntamente
com os respectivos acumuladores e o carregador
da série Power X-Change.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figuras 1-2)
Filtro

Suporte do filtro

Suporte de capsulas de café
Cobertura da chavena de café
Chavena de café

Apoio da chavena

Botéo para ligar/desligar com indicagao
Depésito de agua

. Tampa do depdsito de agua

10. Colher de medicao

11. Pega de transporte

12. Barra-guia de bateria

©RXNO O, LN~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto.

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

141 -

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 141

31.01.2024 13:26:22



Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Maquina de café
® Manual de instrugbes original
® Instrugdes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensao nominal .......cccceeeeveiieiiieeneeenen. 18V DC
Poténcia nominal .........cccccoeiiiniiiieeninnn. 220W
Capacidade do deposito de agua ............. 240 ml
Capacidade da chavena de café ............... 280 ml

Capsula de café utilizavel ... .
Tempo de iNfuS&0 ........ccevveiieniiiiieiene
Peso (sem bateria) .........ccccceeeveiiiiiiiennnn.

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com os carregadores Po-
wer X-Charge.

As baterias e carregadores adequados da série
Power X-Change séo, por exemplo:

® Bateria: Power X-Change 1,5

® Bateria: Power X-Change 5,2

e Carregador: Power X-Charger 3A

e Carregador: Power X-Charger

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajustes
no aparelho.

5.1 Montagem do aparelho

Se usar o aparelho pela primeira vez ou apds

uma armazenagem prolongada, execute os se-

guintes passos:

1. Remova todo o material da embalagem.

2. Limpe todas as pecas amoviveis, ver sec¢éo
LLimpeza“.

3. Para remover eventuais residuos da maquina,
verta 240 ml de agua fresca no depésito de
agua.

Enxague as mangueiras da maquina, iniciando o

processo de infuséo (ver Processo de infusdo),

sem café/filtro/capsula de café no suporte do fil-
tro e suporte de capsula de café. Repita 0 mesmo
procedimento pelo menos duas vezes.

AVISO:

Nunca toque na superficie quente nem remova a
tampa do depdsito de agua, enquanto a maquina
estiver a trabalhar. Se a tampa do depésito de
agua for removida, podem ocorrer queimaduras.
Siga todas as instru¢des de seguranca.

5.2 Carregamento do pack de bateria de litio
(fig.5-6)

1. Puxe o pack de bateria (a) do punho, premin-
do, para tal, a tecla de engate (b) para baixo.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacéo do carregador (c) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre a bateria (a) no carregador (c).

4. No ,Visor do carregador, encontra uma tabe-
la com os significados da indicagéo LED no
carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o carregamento do pack de baterias nao for

possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correcto nos con-
tactos de carregamento.
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Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.3 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 6/pos.d)

Prima o interruptor para obter a indicacao da

capacidade do acumulador (e). O indicador da

capacidade do acumulador (d) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador estd completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcancada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao (fig.3-8)

1. Abra a tampa do depdsito de agua e retire o
depdsito de agua.

2. A agua necessaria depende do tipo de café
usado e da quantidade. Verta a quantidade
de agua fria fresca necessaria no depdsito
de agua e volte a inseri-lo. A capacidade ma-
xima do depdésito de agua é de 240 ml. Nao
verta demasiada agua no depésito de agua
para a &gua em excesso nao vazar do over-

flow.
Tipo de café Quantidade de agua
recomendada:
Café moido (aprox.6 g) 160 ml
Capsula de café (60 mm) 120 ml

3. Feche atampa do depdsito de agua.

4. Remova o suporte do filtro ou suporte de
capsula de café.

5.1 Encha o filtro com uma colher de café moido
(sé@o adequados aprox. 6 g).Insira o filtro no
respetivo suporte e feche a cobertura do su-
porte do filtro.

5.2 Coloque uma capsula de café no suporte de
capsula de café. Certifique-se de que a su-
perficie plana aponta para cima.

Nao utilize capsulas de café rasgadas nem
coloque mais do que uma capsula no suporte
de capsula de café.

6. Instale o suporte do filtro/suporte de capsula
de café na maquina.

7. Posicione a chavena de café com a tampa
colocada no apoio da chavena.

8. Empurre o pack de bateria ao longo da barra-
guia até engatar. E recomendado operar a
maquina com uma bateria cheia.

9. Prima o botao para ligar/desligar. A indicacao
acende e mostra que o processo de infusao
estd a comegar.

10. A maquina desliga automaticamente, quando
o processo de infusdo terminar. Se vocé mes-
mo quiser parar o processo de infuséo, prima
o botéo para ligar/desligar.

11. Retire a chavena de café do apoio da chave-
na para degustar o café.

12. Se o funcionamento deixar de ser necessario,
prima o botéo de destravamento e extraia a
bateria.

13. Limpeza apds a utilizagéo, ver sec¢ao ,LIM-
PEZA".
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7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a bateria antes de qualquer trabalho de
limpeza.

7.1 Limpeza

Aviso: para evitar ferimentos graves, remova
sempre a bateria e deixe arrefecer todas as pe-
¢as antes da limpeza e manutencao.

® Remova a bateria e deixe arrefecer a maqui-
na.

® Remova o filtro ou a capsula de café do su-
porte do filtro/suporte de capsula de café.

® Lave bem o filtro, o suporte do filtro, o supor-
te de capsula de café, o deposito de agua,
a chavena de café, a tampa e a colher de
medicdo com agua de enxague quente e
enxague-os a seguir com agua quente clara.

® Limpe em seguida com um pano e deixe
secar tudo por inteiro.

* Volte a montar todas as pegas na maquina de
café.

® Limpe a maquina de café por fora com um
pano macio e humedecido com agua.

Nota:
Na&o utilize produtos quimicos, alcalinos, abrasi-
VOS Ou outros que sejam agressivos.

Os produtos de limpeza ou desinfetantes podem
danificar as superficies.

Para proteger do fogo, choque elétrico e danos
pessoais, ndo mergulhar a maquina em agua ou
outros liquidos.

Certifique-se de que a agua nunca fica no depo-
sito de agua por mais de 24 horas.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pec¢as sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificagcdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria
Pode consultar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem / transporte

Guarde o aparelho e os respetivos acessoérios em
local escuro, seco e sem risco de formagéao de
gelo. A temperatura ideal de armazenamento si-
tua-se entre os 5 e os 30 °C. Guarde a ferramenta
elétrica na embalagem original.

® Utilize a pega de transporte, ao transportar
a maquina. Quando rebater a pega de trans-
porte, tenha atencéo para néo entalar os
dedos.

® Deixe arrefecer a maquina para evitar o fogo
ou queimaduras antes de transportar ou ar-
mazenar a mesma.

® A colher fornecida pode ser guardada na par-
te posterior na tampa do depdsito de agua.
Insira a extremidade da colher no suporte
para guarda-la.

® Guarde num local seco, fora do alcance das
criangas.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador estd ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
ndo esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- Atemperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anomala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiag&o solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Eliminacéao de falhas

Frequentemente, as falhas de funcionamento presumidas tém causas que o proprio utilizador podera
eliminar. Por isso, verifique o produto com esta sec¢édo. Na maioria dos casos, o problema pode ser

resolvido rapidamente.

PROBLEMA

POSSIVEL CAUSA

SOLUCAO

O processo de infusédo nao é
iniciado

- A bateria ndo esta bem fixada
- A bateria esta descarregada

- Colocar corretamente
- Carregue a bateria

O produto ndo atinge a potén-
cia plena

- A capacidade da bateria é
insuficiente

- A bateria esta a chegar a fim
da vida util

- Depésito de agua vazio

- Elemento térmico com defeito

- Carregue a bateria
- Substituir a bateria

- Encha o depésito de agua

- Mandar reparar por um centro
de assisténcia técnica auto-
rizado

Sai agua do depdsito de agua

- Depdsito de agua demasiado
cheio

- Respeite a quantidade de
agua recomendada

Sai dgua do suporte do filtro

- Demasiado café em pé
utilizado

- Demasiadas capsulas de café
inseridas

- Posicionamento errado da
cépsula de café

- Café em p6 excessivamente
moido

- Café em p6 demasiado
pressionado

- Reduza a quantidade de café
em po
- Insira a quantidade certa

- Coloque a capsula de café no
suporte do filtro, como descri-
to na secgao "Infusao”.

- Substitua-o por um grau de
moagem mais grosso

- Encha suavemente
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Eliminacao

)i

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrd-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencdo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pecas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinigo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-148-

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 148 31.01.2024 13:26:23



Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho néo funcio-

nar nas devidas condigoes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do numero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:
1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminagao de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos néao terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estdo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagdo a uma tenséao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposi¢ao do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

© Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estdo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um ndmero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servigo de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar repara¢des que nao estédo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricées desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrugdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - proditajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Upozorenje na vruce dijelove.

3. Ovaj uredaj je prikladan za kontakt s prehr-
ambenim namirnicama.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

e Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.
* Nemojte stavljati u pogon neispravan uredaj.
® Servis provodite samo u ovlastenim servisnim

sluzbama.

© Uredaj koristite samo za radove za koje je
dizajniran.

e Koristite samo originalni pribor i rezervne dije-
love.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrsenih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom druge osobe, ili su od nje primile upute za
sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢is¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.
Nemoj uredaj kratko spojiti.

Napomena u vezi s punja¢em: Ako se vod za
prikljuéivanje ovog uredaja na strujnu mrezu

osteti, mora ga zamijeniti proizvodac¢ ili njegova
servisna sluzba ili sliéno kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasnosti. Uredaj se smije koristiti
samo u kombinaciji s odgovarajuéim punjivim ba-
terijama i punja¢em serije Power X-Change.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1 - 2)
Filtar

Drzag filtra

Drzac kapsule za kavu
Poklopac Salice za kavu
Salica za kavu

Stalak za Salice

Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje s prika-
zom

8. Spremnik vode

9. Poklopac spremnika za vodu
10. Zlica za mjerenje

11. Rucka za noSenje

12. Vodilica za bateriju

Noohrwb~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

®  Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Aparat za kavu
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nazivna struja
Nazivna snaga

Kapacitet spremnika za vodu .................... 240 ml
Kapacitet alice za kavu ..........cccccccvvveeneen. 280 ml
Primjenjiva kapsula za kavu .................. ¢ 60 mm
Vrijeme kuhanja ..........cccceevevieiiinieinnee. 6~8 min
TezZina (bez baterije) .......ccoeeveviiiiiiinenne. 1,25 kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca te se
smije koristiti samo s litij-ionskim baterijama serije
Power X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power X-Change smiju
se puniti samo pomocéu Power X punjaca.

Odgovarajuce baterije i punjaci serije Power
X-Change su na primjer:

® Baterija: Power X-Change 1,5

® Baterija: Power X-Change 5,2

® Punjac: Power X-Charger 3A

® Punjac¢: Power X-Charger

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Uvijek izvucite bateriju prije nego 8to namjeravate
provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.

5.1 Montaza uredaja

Kada koristite uredaj prvi put ili nakon duzeg raz-

doblja skladistenja, slijedite korake u nastavku:

1. Uklonite sav materijal za pakiranje.

2. Ocistite sve odvojive dijelove pogledajte po-
glavije ,Cigcenje*.

3. Kako biste uklonili sve ostatke iz stroja, ulijte
240 ml svjeze vode u spremnik za vodu.
Isperite crijeva aparata pokretanjem postupka
kuhanja (pogledajte postupak kuhanja), bez kave/
filtra/kapsule kave u drzacu filtra i drzacu za kavu.
Ponovite isti postupak najmanje dva puta.

UPOZORENJE:

Nikada ne dodirujte vruéu povrsinu ili uklanjajte
poklopac spremnika za vodu dok stroj radi. Moze
doci do opeklina kod skidanja poklopca sprem-
nika za vodu. Pridrzavajte se svih sigurnosnih
uputa.

5.2 Punjenje paketa LI baterija (sl. 5 - 6)

1. lzvadite paket baterija (a) iz ru¢ke, pritom pri-
tisnite usko¢nu tipku (b) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u utinicu.
Zelena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite paket baterija (a) u punja¢ (c).

4. Pod ,Prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tablicu sa
znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja baterija se moze malo
zagrijati. No, to je normalno.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,
provjerite

® ima li u utiénici mreznog napona.

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

® punjaé, adapter

® ipaket baterija

pos$aljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!
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5.3 Prikaz kapaciteta baterije

(sl. 6/pol. d)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomoc¢u 3 LED svijetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanije (sl. 3-8)

1. Otvorite poklopac spremnika za vodu i izvadi-
te spremnik za vodu.

2. Potrebna voda ovisi o vrsti kave koja se ko-
risti i koli€ini. Ulijte potrebnu koli¢inu svjeze
hladne vode u spremnik za vodu i vratite ga
na mjesto. Maksimalni kapacitet spremnika za
vodu je 240 ml. Nemojte sipati previse vode u
spremnik za vodu; inace Ee viSak vode istje-
cati iz preljeva.

Vrsta kave Preporucena koli¢ina vode:
Mljevena kava (cca 6 g) 160 ml
Kapsula za kavu (60 mm) 120 ml

3. Zatvorite poklopac spremnika za vodu.

4. Uklonite drzag filtra ili drza¢ kapsule za kavu.

5.1 Napunite filtar Zlicom mljevene kave (priklad-
no je cca 6 g). Umetnite filtar u drzag filtra i
zatvorite poklopac drzaéa filtra.

5.2 Stavljanje kapsule kave u drza¢ kapsule kave.
Provijerite je li ravna povrSina okrenuta prema
gore.

Ne koristite puknutu kapsulu kave i ne stavl-
jajte vise od jedne kapsule u drza¢ za kavu.

6. Pricvrstite drzac filtra/drza¢ kapsule kave na
aparat.

7. Stavite Salicu za kavu s poklopcem na stalak
za Salice.

8. Gurnite bateriju duz vodilice dok ne sjedne na
mjesto. Preporuca se da stroj radi s potpuno
napunjenom baterijom.

9. Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Zaslon svijetli i prikazuje: Pocinje postupak
kuhanja.

10. Aparat se automatski iskljucuje kada je pos-
tupak kuhanja zavrsen. Ako Zelite sami zaus-
taviti postupak kuhanja, pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

. lzvadite Salicu za kavu iz drzaca za Salicu i
uzivajte u kavi.

12. Kada vi$e nije potreban rad aparata, pritisnite

gumb za otklju¢avanje i izvucite bateriju.

13. Za ¢iS¢enje nakon upotrebe, pogledajte po-
glavije ,CISCENJE*

1

—_

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite bateriju iz
uredaja.

7.1 Ciséenje

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli teske ozljede,
uvijek uklonite bateriju i ostavite sve dijelove da
se ohlade prije ¢iSéenja i odrzavanja.

Izvadite bateriju i pustite da se stroj ohladi.

®  Uklonite filtar ili kapsulu za kavu iz drzaca filt-
ra/drzaca za kapsulu za kavu.

e Filtar, drzac filtra, drza¢ kapsule za kavu,
spremnik za vodu, Salicu za kavu, poklopac
i mjernu Zlicicu temeljito operite vruéom vo-
dom i sapunicom, a zatim ih isperite Cistom,
vru¢om vodom.

®  Obrisite krpom i pustite da se sve potpuno
osusi.

® Ponovno sastavite sve dijelove na aparatu za
kavu.

e ObriSite aparat za kavu izvana mekom krpom
navlazenom vodom.

Napomena:
Ne Koristite nikakva kemijska, alkalna, abrazivna
ili druga agresivna sredstva.

Sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju mogu ostetiti
povrsine.

Za zastitu od pozara, strujnog udara i tjelesnih
ozljeda, nemojte uranjati stroj u vodu ili druge
tekucine.
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Pazite da u spremniku za vodu ne ostane voda
dulje od 24 sata.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

* Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje/transport

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu koje nije izlozeno temperaturama sm-
rzavanja. Optimalna temperatura skladiStenja je
izmedu 5 i 30°C. Elektri¢ni alat Cuvajte u original-
noj ambalazi.

e Koristite ru¢ku za noSenje kada nosite stroj.
Prilikom sklapanja ru¢ke za no$enje pazite da
ne prikljestite prste.

e Kako biste izbjegli pozar ili opekline, ost-
avite uredaj da se ohladi prije nosenja ili
skladistenja.

® Isporucena zlica moze se spremiti na poledini
u poklopac spremnika za vodu. Za spremanje
gurnite kraj zlice u drzag.

e Cuvati na suhom mjestu izvan dohvata djece.

Zbrinjavanje

]

ElektriCne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

Isklju€ivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

0 elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Isklju¢eno

Treperi

Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrugju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Uklanjanje greske

Sumnje na neispravne funkcije ¢esto su uzrokovane uzrocima koje korisnik moze sam otkloniti. Stoga
provjerite proizvod prema ovom poglavlju. U vecini slu€ajeva problem se moze brzo rijesiti.

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RJESENJE

Postupak kuhanja ne pocinje

- Baterija nije ispravno
priévr§éena
- Baterija se ispraznila

- Pravilno postaviti

- Napunite bateriju

Proizvod ne postize punu
ucinkovitost

- Baterija je preslabo napunjena

- Baterija je dosegla svoj vijek
trajanja

- Spremnik za vodu je prazan

- Grija¢ je u kvaru

- Napunite bateriju
- Zamijenite bateriju

- Napunite spremnik za vodu
- Prepustite popravak ovlaste-
nom servisu

Voda isti¢e iz spremnika za
vodu

- Spremnik za vodu je prepun

- Pridrzavajte se preporuc¢ene
koli¢ine vode

Voda istjece iz drzaca filtra

- Upotrijebili ste previse kave

- Umetnuli ste previSe kapsula
za kavu

- Neispravno postavljanje
kapsule za kavu

- Kava nije dovoljno sitno
samljevena
- Kava je precvrsto utisnuta

- Smanijite koli¢inu kave
- Postavite pravilnu koli¢inu

- Stavite kapsulu za kavu u dr-
zac filtra, kao $to je opisano u
poglavlju ,Kuhanje*.

- Zamijenite je grublje mljeve-
nom

- Napunite labavo
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro§acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac obec¢ava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi iskljuéivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gre$aka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku kori$ten u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izloZzen jednakom opterec¢enju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtnicku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz naseg jamstva isklju¢ena su:

e QOstecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili prasina, ....) Ako je doslo do ostecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStec¢enja uzrokovana padom).

e QOstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladno¢i, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i pocinje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaiji koji se $alju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa iskljueni su iz jamstva zbog nepostojanja moguénosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah ¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poS$aljite uredaj na adresu nasSeg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - proditajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Upozorenje na vruée delove.

3. Ovaj uredaj je pogodan za kontakt sa namir-
nicama.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

¢ Uredaj odlagati u suvim prostorijama.

* Nemoijte pustati u rad o$teceni ureda;j.

e Servisirati samo kod ovlasc¢ene servisne
sluzbe.

© Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

e Koristite samo originalni pribor i rezervne de-
love.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa
navrsenih 8 godina starosti, kao i lica sa
ogranic¢enim fizi¢kim, osetilnim i psihickim spo-
sobnostima, ili lica bez dovoljnog iskustva i znan-
ja, ukoliko su pod nadzorom drugog lica, ili su

od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz
njegovog kori§¢éenja. Deca ne smeju da se igraju
ovim uredajem. Deca ne smeju da vrse Cis¢enje i
odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.
Nikada nemojte kratkospajati ureda;.

Napomena u vezi punjaca: Ukoliko se mrezni
kabl ovog uredaja osteti, proizvodag ili njegova
korisni¢ka sluzba, odn. kvalifikovana osoba mora
da ga zameni, kako bi se izbegle opasnosti.
Uredaj sme da se Kkoristi samo u kombinaciji sa
odgovaraju¢im akumulatorom i punjacem serije
Power X-Change.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1-2)

Filter

Drzag filtera

Drzac¢ jastuci¢a za kafu
Poklopac $olje za kafu

Solja za kafu

Postolje za Solju

Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje sa indika-
torom

8. Rezervoar za vodu

9. Poklopac rezervoara za vodu
10. Kasika za merenje

11. Rucka za noSenje

12. Vodica akumulatora

Noohrwb~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!
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® Aparat za kafu
* Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nominalni napon .........ccccceeviiiiiieens 18vDC
Nominalna snaga ........ccccecvveeriiveeiiineennns 220W
Zapremina rezervoara za vodu .................. 240 ml
Zapremina Solje za kafu .......c.cccoeverieennnnn. 280 ml
Upotrebljiv jastucic¢ za kafu .................... @60 mm

Vreme Kuvanja .........cccceeveveenneniinneesneenns
TezZina (bez akumulatora)

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaéa
i sme da se koristi samo s litijum-jonskim
akumulatorom serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power X punjacem.

Odgovaraju¢i akumulatori i punjaci Power
X-Change serije su na primer:

e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

® Punjac: Power X-Charger 3A

® Punjac¢: Power X-Charger

5. Pre pustanja u rad

Upozorenje!
Pre nego $to po¢nete da podeSavate uredaj, uvek
izvadite akumulator.

5.1 Montaza uredaja

Ukoliko uredaj koristite prvi put ili nakon duzeg

perioda skladistenja, izvrsite sledecée korake:

1. Uklonite celokupni materijal za pakovanje.

2. Ocistite sve odvojive delove, vidi odeljak
,Ciséenje*.

3. Radi otklanjanja eventualnih ostataka iz apa-
rata, sipajte 240 ml sveZe vode u rezervoar za
vodu.

Isperite creva aparata pokretanjem procesa

kuvanja (vidi Proces kuvanja), bez kafeffiltera/

jastucic¢a za kafu u drzacu filtera i drzacu jastucic¢a
za kafu. Ponovite isti postupak najmanje dva puta.

UPOZORENJE:

Nikada ne dodirujte vruéu povrsinu i ne uklanjajte
poklopac rezervoara za vodu dok aparat radi.
Ukoliko se poklopac rezervoara za vodu ukloni,
moze dodi do oparivanja. Sledite sva bezbednos-
na uputstva.

5.2 Punjenje Li akumulatorskog paketa
(sl. 5-6)
1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz drske, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b).
2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED lampica pocinje da treperi.
Umetnite akumulator (a) u punja¢ (c).
Pod ,,Prikaz uredaja za punjenje” naéi ¢ete ta-
belu sa znac¢enjima LED prikaza na punjacu.

Bl

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. Medutim, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bude moguce,
proverite

e daliu utiénici ima mreznog napona.

e dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ nije
moguce,

® punja¢ i adapter punjaca

® jakumulatorski paket

poSaljite nasem servisu.
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Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

5.3 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanije (sl. 3-8)

1. Otvorite poklopac rezervoara za vodu i izvadi-
te rezervoar za vodu.

2. Potrebna koli¢ina vode zavisi od koris¢ene
vrste i koli¢ine kafe. Sipajte potrebnu koli¢inu
hladne vode u rezervoar za vodu i ponovo ga
postavite. Maksimalna zapremina rezervoara
za vodu iznosi 240 ml. Nemojte sipati previse
vode u rezervoar za vodu jer ¢e u suprotnom
suviSna voda izaci iz preliva.

Vrsta kafe Preporucena koli¢ina vode:
Mlevena kafa (oko 6 g) 160 ml
Jastuci¢ za kafu (60 mm) 120 ml

3. Zatvorite poklopac rezervoara za vodu.

4. Uklonite drza¢ filtera ili drza¢ jastucica za
kafu.

5.1 Napunite filter sa jednom kasikom mlevene
kafe (priblizno 6 g). Postavite filter u drza¢
filtera i zatvorite poklopac drzaca filtera.

5.2 Postavite jastuci¢ za kafu u drza¢ jastucic¢a za
kafu. Uverite se da je ravna povrsina okrenuta
nagore.

Ne koristite pocepani jastuci¢ za kafu i ne
stavljajte viSe od jednog jastuci¢a u drza¢
jastucica za kafu.

6. Postavite drzag filtera/drzac jastucic¢a za kafu
na aparat.

7. Postavite Solju za kafu sa postavljenim po-
klopcem na postolje za $olju.

8. Gurnite akumulatorsku bateriju duz vodice
tako da se uglavi na mesto. Preporuéuje se
koris¢enje aparata sa punim akumulatorom.

9. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Indikator pocinje da svetli i pokazuje: Proces
kuvanja pocinje.

10. Aparat se automatski iskljuéuje kada se pro-
ces kuvanja zavrsi. Ukoliko Zelite svojeru¢no
da zaustavite proces kuvanja, pritisnite taster
za ukljucivanje/iskljucivanje.

. Uzmite Solju sa kafom sa postolja za $olju
kako biste uzivali u svojoj kafi.

12. Ukoliko nije potreban dalji rad, pritisnite taster

za deblokadu i izvadite akumulator.

13. Za ¢iS¢enje nakon upotrebe, vidi odeljak
,CISCENJE".

1

—_

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator iz
uredaja.

7.1 Ciséenje

UPOZORENJE: Da bi se izbegle teSke povrede
pre ¢iS¢enja i odrzavanja uvek uklonite akumula-
tor i saekajte da se svi delovi ohlade.

®  Uklonite akumulator i ostavite aparat da se
ohladi.

®  Uklonite filter ili jastucic za kafu iz drzaéa filte-
ra/drzaca jastuci¢a za kafu.

® Vodenim rastvorom za pranje temeljno operi-
te filter, drzag filtera, drza¢ jastuci¢a za kafu,
rezervoar za vodu, Solju za kafu, poklopac i
kasiku za merenje, a zatim ih isperite ¢istom,
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vru¢om vodom.

e Obrisite sve krpom i ostavite da se potpuno
osusi.

® Montirajte ponovo sve delove na aparat za
kafu.

® Aparat za kafu spolja obriSite mekom krpom
koju ste navlazili vodom.

Napomena:
Ne koristite hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva.

Sredstva za CiSc¢enije ili sredstva za dezinfekciju
mogu ostetiti povrSine.

Radi zastite od pozara, strujnog udara i telesnih
povreda, nemojte uranjati aparat u vodu ili druge
te¢nosti.

Vodite ratuna o tome da voda ne ostaje duze od
24 ¢asa u rezervoaru za vodu.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje / transport

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i suvom
mestu koje ne smrzava. Optimalna temperatura
skladiStenja mora biti izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni
alat ¢uvajte u originalnoj ambalazi.

®  Prilikom no$enja aparata koristite rucku za
no$enje. Kada sklapate ru¢ku za no$enje,
vodite raGuna da ne ukljestite prste.

* Da bi se izbegao pozar ili opekotine, pre nego
Sto nosite ili skladistite aparat, ostavite ga da
se ohladi.

® Isporucena kaSika se moze ¢uvati na zadnjoj
strani u poklopcu rezervoara za vodu. Za
Cuvanije kraj kasike gurnite u drzac.

o Cuvati na suvom mestu van domasaja dece.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen

Ukljucen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Otklanjanje gresaka

Greske u funkcionisanju na koje se sumnja ¢esto se mogu pripisati uzrocima koje korisnik moze sa-
mostalno da otkloni. Stoga proverite proizvod koriste¢i ovaj odeljak. U vecini sluajeva se problem moze

brzo resiti.

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RESENJE

Proces kuvanja se ne pokrec¢e

- Akumulator nije pravilno
priévrééen
- Akumulator je ispraznjen

- Postaviti pravilno

- Napuniti akumulator

Proizvod ne postize punu snagu

- Kapacitet akumulatora je
suviSe nizak

- Akumulator je dostigao svoj
vek trajanja

- Rezervoar za vodu prazan

- Grejni element je neispravan

- Napuniti akumulator
- Zameniti akumulator
- Napunite rezervoar za vodu

- Prepustiti popravku
ovlaséenom servisnom centru

Voda izlazi iz rezervoara za
vodu

- Rezervoar za vodu je
prepunjen

- Pridrzavajte se preporuc¢ene
koli¢ine vode

Voda izlazi iz drzaca filtera

- Koristi se previse mlevene
kafe

- Postavljeno je previse
jastuci¢a za kafu

- Pogre$no postavljanje
jastuci¢a za kafu

- Kafa je suvise fino samlevena

- Mievena kafa je suviSe ¢vrsto
pritisnuta

- Smanijite koli¢inu mlevene kafe
- Stavite odgovarajucu koli¢inu

- Jastuci¢ za kafu postavite u
drzac filtera kao $to je opisano
u odeljku ,Kuvanje“.

- Zamenite ja sa grubljim stepe-
nom mlevenja

- Punite rastresito
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Uklanjanje dubreta

_—
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektrinim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-165 -

Anl_TE_CF_18_Li_SPK13.indb 165 31.01.2024 13:26:28



Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcionise

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvodaé pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nase garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greS§kama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§¢en u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom opterecenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. 0Od nas$e garancije su izuzeta:

e QOstecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepos$tovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogre$an
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na osteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao Sto je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterec¢enja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzZetka garantnog roka, niti ova usluga pokrec¢e novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite ra¢un ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju¢eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaé¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koiji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne

delove i delove koji nedostaju upuéujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostrzezenie! Gorgce czesci.

3. Urzadzenie jest przeznaczone do kontaktu z
zywnoscia.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

® Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym
pomieszczeniu.

® Nigdy nie uruchamia¢ urzadzenia, jezeli
zostato ono uszkodzone.

® Wszelkie prace serwisowe moga by¢ wykony-
wane wytacznie przez autoryzowane punkty
serwisowe.

® Stosowac urzadzenie wytgcznie do prac, do
ktorych jest ono przeznaczone.

® Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i
osprzet.

Urzadzenie moze by¢ stosowane przez dzieci,
ktore ukonczyty 8 rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostang pouczone odnosnie bezpieczne-

go uzytkowania urzgdzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikaja. Dzieci nigdy

nie powinny bawi¢ sie tym urzadzeniem. Pra-

ce zwigzane z czyszczeniem i konserwacja
urzgdzenia nie moga byé wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Nigdy nie zwiera¢ instalacji elektrycznej
urzadzenia.

Wskazéwka odnosnie tadowarki: W razie us-
zkodzenia przewodu zasilajgcego urzgdzenia,
musi by¢ on wymieniony przez producenta lub au-
toryzowany serwis lub osobe posiadajgcg podob-
ne kwalifikacje, aby uniknaé niebezpieczenstwa.
Urzadzenie moze byé stosowane tylko i wytacznie
z odpowiednimi akumulatorami oraz tadowarkg
serii Power X-Change.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Filtr

Uchwyt filtra

Uchwyt na saszetke z kawg
Pokrywka kubka do kawy

Kubek do kawy

Podktadka pod kubek

Przycisk wtacznika/wytacznika z diodg stanu
Zbiornik na wode

. Pokrywa zbiornika na wode

10. tyzeczka do odmierzania ilosci kawy
11. Uchwyt do przenoszenia urzadzenia
12. Szyna prowadzgca akumulatora

©RXNO O, LN~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggna¢
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
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dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

® Ekspres do kawy
® Instrukcja oryginalng
*  Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe ............cccceeeeueeenn. 18V DC
Moc znamionowa ...........ccceveeveieiiiienenn. 220W
Pojemnosc¢ zbiornika na wode ................... 240 ml
Pojemnosc¢ kubka na kawe ...........c.ccceceeeee 280 ml
Typ saszetki zkawg ........ccceeverieennennnen. ¢ 60 mm
Czas parzenia ........cccceeeeeceeenicncieesieee 6~8 min
Waga bez akumulatora.............cccceeennne 1,25 kg
Uwagal!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzg
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Odpowiednie modele tadowarek i akumulatoréw z
serii Power X-Change to na przyktad:

Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

® tadowarka: Power X-Charger 3A

® tadowarka: Power X-Charger

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzagdzeniu
nalezy zawsze najpierw wyja¢ akumulator z
urzadzenia.

5.1 Montaz urzadzenia

W przypadku pierwszego uzycia urzgdzenia lub

po dtuzszym okresie przechowywania nalezy

wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

1. Zdja¢ caty materiat opakowaniowy z
urzadzenia.

2. Oczysci¢ wszystkie zdejmowane czesci (pat-
rz rozdziat ,Czyszczenie®).

3. Aby usunaé z urzadzenia ewentualne
pozostatosci, nalezy wla¢ 240 ml Swiezej
wody do zbiornika na wode.

Przed rozpoczeciem parzenia (patrz Proces par-

zenia) nalezy przeptukac przewody urzadzenia

bez kawyf/filtra/saszetki z kawg w uchwycie filtra i

w uchwycie na saszetke z kawg. Co najmniej dwa

razy powtorzy¢ tg czynnosc.

OSTRZEZENIE:

Nigdy nie dotyka¢ goracych powierzchni ani nie
zdejmowac pokrywy zbiornika na wode, gdy
urzadzenie pracuje. Jezeli pokrywa zbiornika na
wode zostanie zdjeta, moze doj$¢ do oparzen.
Przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa.

5.2 tadowanie akumulatora litowego
(rys. 5-6)

1. Przyciskajac w dét przycisk blokady
(b) wyciagna¢ akumulator (a) z rgczki
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasuna¢ akumulator (a) na tadowarke (c).
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4. W punkcie ,Wskazania diod na tadowarce*
objasniono znaczenie wskazan diod na
tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzag, co jest normalnym zjawiskiem.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

® tadowarke

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowac sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego diugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

5.3 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6/poz. d)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (e). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (d) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED si¢ Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga (rys. 3-8)

1. Otworzy¢ pokrywe zbiornika na wode i wyjaé
zbiornik na wode.

2. llos¢ wody koniecznej do zaparzenia kawy
zalezy od rodzaju kawy i ilosci kawy. Wlaé
odpowiednig ilo$¢ swiezej zimnej wody
do zbiornika na wode i z powrotem wtozy¢
zbiornik na wode. Maksymalna pojemnos¢
zbiornika na wode wynosi 240 ml. Nigdy nie
wlewac za duzo wody do zbiornika na wode;
w przeciwnym razie nadmiar wody wyptynie z
otworu przeptywowego.

Rodzaj kawy
Kawa mielona (ok. 6g)
Saszetka z kawg (60 mm)

Zalecana ilos¢ wody:
160 ml
120 ml

3. Zamkna¢ pokrywe zbiornika na wode.

4. Wyjac uchwyt filtra lub uchwyt na saszetke z
kawa.

5.1 Wsypac do filtra tyzeczkg mielong kawe (od-
powiednio ok. 6g). Wtozy¢ filtr w uchwyt filtra i
zamkna¢ pokrywe uchwytu filtra.

5.2 Wtozy¢ saszetke z kawa w uchwyt na
saszetke z kawg. Nalezy zwréci¢ uwage na
to, aby wktadajgc saszetke z kawg w ekspre-
sie ptaska powierzchnia saszetki byta skiero-
wana do gory.

Nie stosowac rozerwanych saszetek z kawa
ani nie wktadac¢ na raz wiecej niz jednej sas-
zetki z kawg w uchwycie na saszetke z kawg.

6. Zamocowac w ekspresie uchwyt filtra /
uchwyt na saszetke z kawa.

7. Postawi¢ kubek do kawy z natozong
pokrywka na podktadke pod kubek.

8. Wsuna¢ akumulator wzdtuz szyny
prowadzgcej az sie zablokuje. Zaleca sie
uzywac ekspresu z catkowicie natadowanymi
akumulatorami.

9. Nacisna¢ przycisk witgcznika/wytgcznika. Dio-
da stanu sie zapala i sygnalizuje: zaczyna sig
proces parzenia kawy.
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10. Ekspres wytgcza sie automatycznie po Nigdy nie zanurza¢ urzagdzenia w wodzie ani
zakoniczeniu procesu parzenia kawy. Aby innych cieczach, poniewaz grozi to pozarem,
recznie zatrzymacé proces parzenia, nacisnaé porazeniem pradem elektrycznym i szkodami
przycisk wtgcznika/wytgcznika. osobowymi.

11. Prosze zdjaé¢ kubek z kawa z podktadki i
wyjaé go z ekspresu, aby delektowacé sie Pamieta¢ o tym, aby nie pozostawa¢ wody w
kawa. zbiorniku na wode przez dtuzej niz 24 godziny.

12. Jezeli urzgdzenie nie bedzie od razu dalej

uzywane, nacisng¢ przycisk zwolnienia bloka- 7.2 Konserwacja

dy i wyja¢ akumulator z urzadzenia. We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
13. Po uzyciu oczysci¢ urzadzenie zgodnie z inst- wymagajacych konserwaciji.

rukcjami zamieszczonymi w rozdziale ,CZYS-

ZCZENIE". 7.3 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:
Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podaé
7. Czyszczenie, konserwacja i nastepujace informacie:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer wymaganej czesci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenie nalezy wyjac z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé ciezkich obrazen, 8. Utylizacja i recykling
nalezy przed czyszczeniem i konserwacja ) _ _
urzadzenia wyjgc¢ z niego akumulator i odczekac Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
az wszystkie czesci ostygna. zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
e Wyjaé akumulator i odczekaé az urzadzenie powtornego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
ostygnie. oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
o Wyjaé filtr lub saszetke z kawg z uchwytu filtra materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
badz uchwytu na saszetke z kawa. wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
e Doktadnie umy¢ w goracej wodzie filtr, uchwyt W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac¢
filtra, uchwyt na saszetke z kawa, zbiornikna ~ Urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
wode, kubek do kawy, pokrywe i tyzeczke do odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
odmierzania iloci kawy i nastepnie wyptuka¢ ~ Zbiorki odpadéw udziela administracja
je w Swiezej, czystej, goracej wodzie. komunalna.

®  Wytrze¢ Sciereczka i pozostawi¢ do
catkowitego wyschniecia.

®  Zpowrotem zamontowaé wszystkie czesci 9. Sktadowanie/transport
ekspresu.
* Miekka, lekko wilgotng $ciereczka wytrzeé z Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
zewnatrz ekspres do kawy. winny byé przechowywane w ciemnym, suchym
i nienarazonym na ujemne temperatury miejscu.
Wskazowka: Optymalna temperatura sktadowania wynosi od
Nie uzywac zadnych srodkéw chemicznych 5 do 30 °C. Elektronarzedzie przechowywac w
ani zasadowych ani srodkéw o wtasciwosciach oryginalnym opakowaniu.

szorujgcych ani innych agresywnych srodkoéw.
® Podczas przenoszenia urzgdzenia nalezy
Srodki czyszczace i $rodki do dezynfekcji moga trzymac je za uchwyt do przenoszenia. Przy
uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia. sktadaniu uchwytu nalezy uwazagé, aby nie
zakleszczy¢ palcow.
® Aby zapobiec pozarom i poparzeniom, przed
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nalezy odczeka¢ az urzadzenie ostygnie.

przenoszeniem lub sktadowaniem urzadzenia E
® W sktad urzadzenia wchodzi tyzeczka, ktéra

mozna schowac na tylnej stronie pokrywy I
zbiornika na wode. Aby schowac tyzeczke Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
nalezy wsunac koniec tyzeczki w mocowanie. odpady jest symbolem selektywnego zbiera-

®  Przechowywaé w suchym, niedostepnym dla nia odpadodw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia,
dzieci miejscu. akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna

umieszczacé tagcznie z innymi odpadami. Symbol
ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wp-
rowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie
RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbiorki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegotowa
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia
istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebez-
piecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac poten-
cjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska

i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest
prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recy-
kling.

Nalezy pamieta¢ o tym, aby przed oddaniem
urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy oswietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentow
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie swieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut diuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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11. Usuwanie usterek

Btedy w dziataniu urzadzenia spowodowane sa czesto przez przyczyny, ktére moga zostacé usuniete
samemu przez uzytkownika. Sprawdzi¢, czy problem jest opisany w tym rozdziale. W wigkszosci przy-
padkow problem moze zostaé szybko rozwigzany.

- Akumulator jest roztadowany

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA SPOSOB USUWANIA
Proces parzenia sig nie rozpo- - Akumulator jest nieprawidtowo | - Poprawnie zamocowac¢
czyna zamontowany

- Natadowac¢ akumulator

Urzadzenie nie osigga maksym-
alnej mocy

- Za niska moc akumulatora
- Akumulator jest za stary
- Zbiornik na wode jest pusty

- Uszkodzenie elementu
grzewczego

- Natadowa¢ akumulator

- Wymieni¢ akumulator

- Wlaé wode do zbiornika na
wode

- Zleci¢ naprawe w autoryzowa-
nym serwisie

Woda wyptywa ze zbiornika na
wode

- Nalano za duzo wody do
zbiornika na wode

- Przestrzegac zalecen
odnosnie zalecanej ilosci
wody

Woda wyptywa z uchwytu filtra

- Wsypano za duzo kawy
mielonej

- Wtozono za duzo saszetek z
kawg

- Nieprawidtowe potozenie
saszetki z kawg

- Kawa jest za drobno zmielona

- Kawa mielona jest za mocno
zbita

- Zmniejszy¢ ilo$¢ wsypanej
kawy mielonej

- Wiozy¢ prawidtowg ilo$¢ sas-
zetek

- Wiozy¢ saszetke z kawg w
uchwyt filtra przestrzegajac
instrukcji zamieszczonych w
rozdziale "Parzenie kawy".

- Wsypac inng, grubiej
zmielong, kawe

- Luzniej wsypaé
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzieé na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Paristwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezpfatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzadzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$¢é tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjag wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujace;j stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Panstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gtvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin agiklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Kizgin parga ikazi.

3. Bu makine gida maddeleri ile temas etmek
icin uygundur.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

® Makineyi kuru bir yerde saklayin.

®  Arizall bir makineyi kullanima almayin.

e Servis islemlerini sadece yetkili servislerde
yaptirin.

® Makineyi sadece tasarlandigi kullanma
amacina uygun olarak kullanin.

® Sadece orijinal aksesuar ve yedek parca
kullanin.

Hidroforun, 8 yas lizerindeki cocuklar ve kisitli,
fiziksel, sensorik veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecribesiz ve gerekli bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan gézetim altinda veya
cihazi nasll kullanacaklarina dair bilgi verildiginde
cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Cocuklarin
hidrofor ile oynamalar yasaktir. Gézetim altinda
tutulmadan bakim ve temizleme g¢alismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir.

Aleti kisa devre yaptirmayin.

Sarj cihazi uyarnisi: Bu aletin elektrik kablosu hasar

gordugunde tehlikeleri dGnlemek igin kablo Uretici
firma, misteri hizmetleri veya benzer uzman
personel tarafindan degistirilecektir. Alet sadece
uygun aku ve Power X-Change serisi sarj cihazlari
ile birlikte kullanilacaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-2)
Filtre

Filtre tutucu

Kahve kapsulu tutucu
Fincan kapagi

Fincan

Fincan althg

Gostergeli Agik-Kapali butonu
Su deposu

. Su deposu kapagi

10. Olgli kasig

11. Tagima sapi

12. AkU yerlestirme rayi

CENDO AWM

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

®  Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!
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® Kahve makinesi
e QOrijinal Kullanma Talimati
e Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Anma gerilim ..o 18V DC
ANMA QUG .o 220W
Su deposu kapasitesi .........cccceerieeneennnen. 240 ml
Kahve fincani kapasitesi ............cccccvveenneen. 280 ml
Kullanilabilir kahve kapsuli ................... ¢ 60 mm
Kahve hazirlama suresi..........cccccoc...... 6~8 dakika

Agirlik (aku harig)

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihaz dahil
degildir ve alette sadece Power X-

Change serisi Li-lon akulerinin kullanilmasina izin
verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akiileri sadece,
Power X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecektir.

Uygun Power X-Charger serisi akil ve sarj
cihazlar érnegin:

e Aku: Power X-Change 1,5

e Aku: Power X-Change 5,2

e $arj cihazi: Power X-Charger 3A

e Sarj cihazi: Power X-Charger

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Cihaz Gzerinde ayar g¢aligsmalar yapmadan énce
daima akuyu sékun.

5.1 Cihazin montaji

Cihaz ilk kez kullanacaginizda veya uzun sire de-

polama sonrasi tekrar galistiracaginizda asagidaki

adimlari izleyin:

1. BUtun ambalaj malzemelerini uzaklastirin.

2. Sokulebilir tim parcalari temizleyin, bakiniz
Boélim , Temizleme“.

3. Makinedeki olasi kalintilari gidermek igin su
deposuna 240 ml temiz su doldurun.

Filtre tutucu ve kahve kapsuli tutucusunda kahve/

filtre/kahve kapsulli olmadan kahve hazirlama

islemini baslatarak (bkz. kahve hazirlama islemi)

makine hortumlarini durulayin. Ayni islemi en az

iki kez tekrarlayin.

IKAZ:

Makine ¢aligirken asla sicak yuzeye dokunmayin
veya su deposu kapagini cikarmayin. Su deposu
kapagi cikarilirsa haglanma meydana gelebilir.
Tam guvenlik uyarilarina riayet edin.

5.2 LI akiistiniin sarj edilmesi (Sekil 5-6)

1. Aklyu (a) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me butonunu (b) asagdiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyl (a) sarj cihazina (c) takin.

4. ,Sarjcihazi gostergesi boliminde bulunan
tabloda sarj cihazindaki LED géstergelerinin
anlami agiklanmistir.

Sarj islemi esnasinda aku bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

® Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin aktye tam temas
edip etmedigi.

AkUnUn sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da

mumkuin degilse,

® gsarjcihazi ve sarj adaptérini

® veaklyu

litfen masteri hizmetleri bélimimiize gdénderin.
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Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Aktlerin veya akuli aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun 6mirli olmasini saglamak igin
akllyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akili ya-
prak tfleme makinesinin giicliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.3 Akl sarj kapasitesi géstergesi
(Sekil 6/Poz. d)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (e) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) aklnin sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
Akunun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKkU sarjl bosalmistir, akliyl sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina distldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir gin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizaldir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma (Sekil 3-8)

1. Sudeposu kapagini agin ve su deposunu ye-
rinden cikarin.

2. Kahve hazirlama igin gerekli su miktar,
kullanilan kahvenin tlriine ve miktarina
bagldir. Su deposuna gerekli miktarda temiz
soguk su doldurun ve depoyu yerine geri
yerlestirin. Su deposunun maksimum dolum
kapasitesi 240 ml‘dir. Su deposuna cok fazla
su doldurmayin; aksi takdirde, fazla su tasma
bélimunden disar akacaktir.

Kahve tiirii Tavsiye edilen su miktari:
Ogutilmis kahve (yakl. 6gr.) 160 ml
Kahve kapsuli (60 mm) 120 ml

3. Sudeposunun kapagini kapatin.

4. Filtre tutucu veya kahve kapsulu tutucusunu
cikarin.

5.1 Filtreyi bir kasik 6gutilmiis kahve ile dol-
durun (yaklasik 6gr. uygundur). Filtreyi
filtre tutucuya yerlestirin ve filtre tutucu
kapagini kapatin.

5.2 Kahve kapsiuli tutucusuna bir adet kahve
kapsiilii yerlestirin. Diiz yilizeyin yukari
baktigindan emin olun.

Parcalanmis bir kahve kapsiill
kullanmayin ve kahve kapsiilii tutucusuna
birden fazla kapsiil koymayin.

6. Filtre tutucu/kahve kapsuli tutucusunu maki-
neye takin.

7. Kahve fincanini kapag takili olarak fincan
althgi tzerine koyun.

8. Akuyu kilavuz ray boyunca yerine sabitle-
ninceye kadar itin. Makinenin tam sarijli bir aku
ile calistinimasi tasvsiye edilir.

9. Acik-Kapali butonuna basin. Gosterge yanar
ve yandaki bilgiyi gésterir: Kahve hazirlama
basliyor.

10. Kahve hazirlama islemi tamamlandiginda ma-
kine otomatik olarak kapanir. Kahve hazirlama
islemini elden durdurmak istediginizde Agik-
Kapali butonuna basin.

11. Kahvenizin tadini gikarmak igin fincani althk
Gzerinden alin.

12. Baska kahve hazirlamak istemediginizde aki
kilidi agma butonuna basin ve aklyu yerinden
cikarin.

13. Makineyi kullandiktan sonra temizleyin
bakiniz Bélim ,TEMiZLEME*.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Butlin temizleme calismalarina baglamadan énce
akdleri sékun.

7.1 Temizleme

iIKAZ: Agir yaralanmalari énlemek iin daima
aklyu, temizleme ve bakim calismalari éncesinde
bitin parcalarin sogumasini saglayin.

e  Akuyul sokin ve makinenin sogumasini
saglayin.
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e Filtre tutucu/kahve kapsuli tutucusu igindeki
filtreyi/kahve kapsulinu ¢ikarin.

® Filtre, filtre tutucu, kahve kapsulli tutucusu, su
deposu, kahve fincani, kapak ve 6lgi kasigini
deterjanli sicak su ile iyice yikayin ve sonra
sicak su ile durulayin.

¢ Durulama sonrasinda bez ile silin ve batiin
pargalarin tamamen kurumasini saglayin.

e Temizleme islemi tamamlandiktan sonra
battn parcalari tekrar kahve makinesine mon-
te edin.

e Kahve makinesinin disini yumusak ve hafif
islatiimig bir bez ile silerek temizleyin.

Bilgi:
Temizleme isleminde kimyasal, alkali, agindiran
veya tahris edici temizleme maddesi kullanmayin.

Temizleme veya dezenfeksiyon maddeleri maki-
nenin yuzeyine zarar verebilir.

Yangin, elektrik carpmasi ve insanlar igin tehlikeli
olmamasi icin kahve makinesini su veya bagka
sivilar icine daldirmayin.

Makinenin su deposu icinde suyun 24 saatten
fazla kalmamasina dikkat edin.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve béylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
ornegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama / Transport

Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona karsi
korunakli bir yerde saklayin. Optimal depolama
sicakligi 5 °C ve 30 °C arasindadir. Makineyi oriji-
nal ambalaji icinde saklayin

® Makineyi tasimak gerektiginde tasima
saplarindan tutarak tasiyin. Tagima sapini
katlamak istediginizde katlama esnasinda
parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

® Makineyi tagimadan veya depolamadan énce
yangin veya yanma tehlikesini 6nlemek igin
makinenin sogumasini bekleyin.

o Kahve makinesi ile birlikte génderilmis
olan 6l¢i kasigi su deposu kapaginin arka
tarafinda saklanabilir. Kasigi burada saklamak
icin kasik sapinin ucunu tutma elemani igine
yerlestirin.

® Makineyi kuru ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Aclk

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyU sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir siireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (drnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Ariza giderme

Olasi kullanim hatalari siklikla, kullanicinin kendisinin onarabilecegdi veya giderebilecegi sebeplere da-
yanmaktadir. Bu nedenle rlini, asagidaki bélimde agiklanan bilgiler isiginda kontrol edin. Birgok olayda
problem hizli sekilde ¢ézUlebilmektedir

PROBLEM OLASI SEBEBI cOzim
Kahve hazirlama iglemi — Aku dogru sekilde baglanmadi | — Akuyl dogru takin
baglamiyor — Ak sarji bosaldi — Aklyu sarj edin
Makine tam glictine erisemiyor | — Aku sarj kapasitesi ¢cok dustk | — Aklyu sarj edin
— Akundn kullanim émrt — Aklyu degistirin
dolmustur
— Su deposu bos — Su deposuna su doldurun
— Rezistans arizali - Yetkili servis tarafindan

onarilmasini saglayin

Su deposundan su disari siziyor | — Su deposuna asiri fazla su — Su deposuna tavsiye edilen
dolduruldu su miktarini doldurun
Filtre tutucusundan su digar — Cok fazla kahve dolduruldu — Kahve miktarini azaltin
siziyor — Cok fazla kahve kapstlu — Dogru miktarda kahve
koyuldu doldurun
— Kahve kapsull yanls — Kahve kapsulinu ,Kahve
yerlestirildi hazirlama“ béliminde agik-
landigi gibi yerlestirin.
— Koyulan kahve ¢ok ince — Daha kaba 6gutulmis kahve
o6gutilmus doldurun
- Kahve ¢ok sikistirilarak — Daha gevsek sekilde doldurun
dolduruldu
-181 -
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Tasfiye (imha Etmek )

2

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizali veya
kullanim édmrinG tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalarn* Ak

Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr*

Eksik parcalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrollinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urin0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tUketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler igin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.
2. Soéz konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Uyesi Ulkede ilgili Gretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gecerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin gideriimesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu secim firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti siresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullanilmasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional“ markasi altinda satilan Grtnler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti geger-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
© Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim tlriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal cevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

® Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin i¢cine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirhdir. Bu aginma
Ozellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yoénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti stresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay! tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin yeni bir garanti stresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evradi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin anzasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimis veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Uyesi baska bir tlkeye géturerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir tlkeye
go6tirdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize gdnderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatust, kuumad detailid!

3. See seade sobib toiduga kokkupuuteks.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Hoidke seadet kuivas ruumis.
Arge votke defektset seadet kasutusele.

Kasutage seadet ainult nendeks t66deks, mil-
leks see on ette nahtud.
e Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates
kaheksandast eluaastast ning piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad on
padeva isiku jarelevalve all, kui neid on dpetatud
seadet turvaliselt kasutama ja nad mdistavad sel-
lest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
kasutada ega selle hooldustdid teha.

Arge tekitage seadmes liihist.

Markus laadija kohta: Kui seadme toitejuhe on
kahjustada saanud, tuleb see ohtude valtimiseks
lasta vahetada tootjal voi teda esindaval kliendi-
teenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul.
Seadet tohib kasutada Uksnes koos vastavate
akude ja sarja Power X-Change laadijaga.

Teenindus ainult volitatud klienditeenindustes.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-2)
Filter

Filtrihoidik
Kohvipadjahoidik
Kohvitassi kate
Kohvitass

Tassialus
Naidikuga toitenupp
Veepaak

. Veepaagi kaas

10. Mddtelusikas

11. Kandesang

12. Aku juhtsiin

©RNO O, WM~

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, p6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Kohvimasin
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.
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Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

NIMIPINGE ..veeiieeiee e 18V DC
NIMIVOIMSUS ..o, 220W
Veepaagi mahutavus ..........ccccceeevcieeinnnenn. 240 ml
Kohvitassi mahutavus ...............cccccceeene 280 ml
Kasutatav kohvipadi .........ccccceenierneenne. ¢ 60 mm
Valmistusaeg .........cccocvivevivieninnnn. 6 kuni 8 min
Kaal (ilma akuta) .......cccccoveeiiviiniiiiienene 1,25 kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudega!

Sarja Power X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijatega Power X-Charger.

Sobivad akud ja akulaadijad Power X-Change
sarjast on naiteks:

®  Aku: Power X-Change 1,5

®  Aku: Power X-Change 5,2

®  Akulaadija: Power X-Charger 3A

® Akulaadija: Power X-Charger

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku alati
pesast vélja.

5.1 Seadme kokkupanemine

Kui kasutate seadet esmakordselt voi parast pi-

kaaegset hoiustamist, tehke jargmised toimingud:

1. Eemaldage kogu pakkematerjal.

2. Puhastage koik eemaldatavad osad, vt jaotist
,Puhastamine*.

3. Voimalike jadkide masinast eemaldamiseks
valage veepaaki 240 ml varsket vett.

Loputage masina voolikud, kéivitades kohvi val-

mistamise (vt Kohvi valmistamine), ilma et kohv/

filter/kohvipadjake oleks filtrihoidikus ja kohvip-

adjahoidikus. Korrake sama toimingut vidhemalt

kaks korda.

HOIATUS:

Arge kunagi puudutage kuuma pinda ega ee-
maldage veepaagi kaant, kui masin t66tab. Kui
veepaagi kaas on eemaldatud, voite saada po-
letada. Jargige koiki ohutusjuhiseid.

5.2 Liitiumaku laadimine (joonised 5-6)

1. Tommake aku (a) kdepidemest vélja, vajuta-
des samal ajal fikseerimisnuppu (b) alla.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-

gupinge vastab olemasolevale vorgupingele.

Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-

pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

Pange aku (a) laadijale (c).

,Laadija naidik” leiate tabeli laadija valgusdi-

oodi ndidiku tdhendustega.

Bl

Laadimise kaigus voib aku mdningal méaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kas pistikupesas on pinget;

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke lihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks Uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vbimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.3 Aku taituvuse néidik (joonis 6/d)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (e). Aku tai-
tuvuse naidik (d) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.
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2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks p&ev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasutamine (joonis 3-8)

—_

Avage veepaagi kaas ja votke veepaak vélja.
2. Vajalik vee kogus sdltub kasutatavast koh-
visordist ja kogusest. Valage veepaaki vajalik
kogus vérsket kilma vett ja pange see tagasi
sisse. Veepaagi maksimaalne mahutavus on
240 ml. Arge valage veepaaki liiga palju vett;
vastasel juhul tuleb liigne vesi Glevoolust val-
ja.

Kohvisort Soovitatav vee kogus:
Jahvatatud kohv (umbes 6 g) 160 ml
Kohvipadi (60 mm) 120 ml

3. Sulgege veepaagi kaas.

4. Eemaldage filtrihoidik voi kohvipadjahoidik.

5.1 Taitke filter lusikatéie jahvatatud kohvipulbriga
(sobilik umbes 6 g). Asetage filter filtrihoidi-
kusse ja sulgege filtrihoidiku kaas.

5.2 Asetage kohvipadi kohvipadjahoidikusse.
Veenduge, et tasane pind on suunatud ule-
spoole.

Arge kasutage rebenenud kohvipatja ja arge
pange kohvipadjahoidikusse rohkem kui tiks
kohvipadi.

6. Kinnitage filtrihoidik/kohvipadjahoidik masina
kilge.

7. Asetage peale pandud kaanega kohvitass
tassialusele.

8. Libistage akupakki piki juhtsiini, kuni see fik-
seerub. Soovitatav on masinat kasutada tais
akuga.

9. Vajutage toitenuppu. Naidik suttib ja naitab:
Algab kohvi valmistamine.

10. Seade lulitub automaatselt valja, kui kohvi
valmistamine on I6ppenud. Kui soovite kohvi
valmistamise ise peatada, vajutage toitenup-

pu.

11. Eemaldage kohvitass tassialuselt, et saaksite
oma kohvi nautida.

12. Kui edasine t66tamine ei ole vajalik, vajutage
vabastamisnuppu ja tbmmake aku vélja.

13. Puhastamine pérast kasutamist, vt jaotist
+PUHASTAMINE".

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustéid tdmmake aku vélja.

7.1 Puhastamine

HOIATUS: Tosiste vigastuste valtimiseks ee-
maldage alati aku ja laske enne puhastamist ja
hooldamist kéikidel osadel jahtuda.

Eemaldage aku ja laske masinal jahtuda.
Eemaldage filter voi kohvipadi filtrihoidikust/
kohvipadjahoidikust.

* Peske filter, filtrihoidik, kohvipadjahoidik, vee-
paak, kohvitass, kaas ja modtelusikas pohja-
likult kuuma pesuveega ja seejérel loputage
neid puhta kuuma veega.

® PuUhkige ratikuga Ule ja laske kdigel taielikult
kuivada.

Pange koik kohvimasina osad uuesti kokku.
Puhkige kohvimasinat véljastpoolt pehme,
veega niisutatud lapiga.

Markus.
Arge kasutage keemilisi, leeliselisi, abrasiivseid
vOi muid agressiivseid vahendeid.

Puhastus- voi desinfitseerimisvahendid voivad
pindu kahjustada.

Tulekahju, elektril66gi ja kehavigastuste eest
kaitsmiseks arge asetage masinat vette ega mu-
udesse vedelikesse.

Veenduge, et vesi ei jaa veepaaki kauemaks kui
24 tunniks.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.
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7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine/transport

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kilmakindlas kohas. Optimaalne laotemperatu-
ur on vahemikus 5 kuni 30 °C. Hoidke elektritdori-
ista originaalpakendis.

e Kasutage masina kandmisel kandesanga.
Kandesanga sisse pd6ramisel jélgige, et te ei
kiiluks s6rmi kinni.

® Laske seadmel enne transportimist voi hoius-
tamist jahtuda, et valtida tulekahju voi pdletu-
si.

e Kaasasolevat lusikat saab hoida tagakuljel,
veepaagi kaanes. Hoiustamiseks lukake lusi-
ka ots hoidikusse.

* Hoidke kuivas, lastele kattesaamatus kohas.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kéitlus

]
Elektrilised tdoriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnaséastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tdériistu ja akusid/ pata-
reisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnaséastlikku taaska-
sutusse.

Vale jagtmekaitluse korral vivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustriikk véi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek
Punane Roheline Tahendus ja abin6u
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku Uhendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.
véljalllita- | Poleb Aku on téis ja toévalmis. (READY TO GO)
tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abinou:
Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvérgust.
Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine
tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tttu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.
Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abinou:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast valja.
Poleb Poleb Temperatuurihaire
Aku on liiga kuum (nt otsese péikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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11. Rikete k6rvaldamine

Eeldatavad talitlushaired on sageli tingitud pohjustest, mille saab kasutaja ise korvaldada. Seetottu kon-
trollige toodet selle jaotise abil. Enamikul juhtudel saab probleemi kiiresti lahendada.

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUS

LAHENDUS

Valmistamine ei alga

- Aku ei ole digesti kinnitatud
- Aku on tuhi

- Kinnitage digesti
- Laadige aku tais

Toode ei saavuta taielikku
joudlust

- Aku vbimsus on liiga madal

- Aku jduab oma kasutusaja
16ppu

- Veepaak on tuhi

- Kitteelement on defektne

- Laadige aku tais
- Vahetage aku valja

- Taitke paak
- Laske remontida volitatud
teeninduskeskuses

Veepaagist lekib vesi

- Veepaak on liigselt tdidetud

- Jargige soovitatud veekogust

Vesi voolab filtrihoidikust valja

- Kasutati liiga palju kohvipulbrit

- Sisse asetati liiga palju
kohvipatju

- Kohvipadja vale paigutus

- Kohvipulber liiga peeneks
jahvatatud

- Liiga tugevalt pressitud
kohvipulber

- Véhendage kohvipulbri kogust
- Pane dige kogus sisse

- Asetage kohvipadi filtrihoidi-
kusse, nagu on kirjeldatud
jaotises ,Kohvi valmistamine*.

- Asendage see jAmedama jah-
vatusega

- Taitke kohevalt
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks ettevotlus tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamargiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitodnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevotluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaérsel otstarbel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

* seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi Gihendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste kéatte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

* seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) voorkehade (nt
liiva, kivide voi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi vélisjpudude moju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tstklite arvu jaoks. Kulumist mojutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinbuded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast
garantiiaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse nbude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdnda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiinbudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-

duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOM NpefnasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnonarate ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemame OTrOBOPHOCT
3a 3/10M0JYKW UM LLETHU, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

O6ACHeHNe Ha U3NoN3BaHUTE CUMBOIU

(BVIH{Te ¢urypa 9)
OnacHocT! - 3a HamassiBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsBaHe, NPOYeTETE MHCTPYKLMATA 32
eKcnnoaraums.

2. TMpepynpemaeHUe 3a ropeLm 4acTu.

3. To3M NPOAYKT € NOAXOAALL, 38 KOHTaKT C
XPaHUTESHU CTOKM.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMK 32 6e30NacHOCT Le
HamepuTe B NpU/oXKeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexaeHue!

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, UOCTPALUU U
TeXHUYECKMN faHHU, KOUTO Ca NPUJIOHKEHH
KbM TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnasBaHeTo Ha CAeAHUTE UHCTPYKLMM Morat
[a NPUYMHAT eNeKTPUYECKM yaap, Noxap uwnam
TEHKW HapaHABaHWA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATa U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUTYPHO MACTO 3a no-
HaTaTbluHa ynoTpe6a.

L Ypep,'bT Aa ce CbxpaHABa B CyXu NOMeLLeHNA.

e [la He ce nycKa B eKcrioaTauus noBpeseH
ypea.

e CepBuW3 camo Ha OTOpM3KpaHu MecTa 3a
06CnyHBaHe Ha KIMEHTH.

® MsnonsgaiTe ypega camo 3a feiHocTH, 3a
KOMTO € KOHCTPYMpaH.

®  3nonsBaiTe camo OpUrMHaIHU
NPUHAANEIKHOCTU U PE3EPBHU YacTy.

Tosu ypen Moxe fa 6bae U3MNon3eaH oT Aela
Hag 8 roauHK, KaKTo M OT LA C OrpaHUYeHn
(DU3NYECKN, CEH30PHU UM MEHTATHU
CMOCOBGHOCTU UM JIMCA Ha ONWUT U NO3HaHWA,
aKo Te 6baaTt HabngaBaHW UK ako 6baaT
WHCTPYKTUpaHU 3a 6e3onacHa ynotpeba

Ha ypeja 1 3a Bb3MOXKHWUTE PUCKOBE OT
HenpasuiHa ynoTpe6ba. [leua He 6uBa aa cu
urpasT c ypega. [ouncTBaHeTo 1 nogapbKKaTa
OT CTpaHa Ha noTpebuTens He 6mBa Ja ce
M3BBbpLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

He cbepuHABaliTe HaKbCO ypeaa.

YKRa3saHue 3a 3apAfHOTO: AKO CBbpP3BaHETO
KbM Mpemara Ha ypefa 6bje NoBpeaeHo, TO
TpsAbBa fa 6be 3aMeHEHO OT NPOU3BOAUTENSA
WM OT OTOPU3UpPaH OT HEFO CEPBU3 UM MNOJOBHO
KBa/MuLMpaHo vue, 3a aa ce nsberHat
pucKoBe. YpeabT Moxe aa 6bae U3nonsBaH
CcaMo 3aefHO CbC CbOTBETHUTE BaTepun
3apsgHo oT cepusaTa Power X-Change.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
JAocCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (M3o6pameHue 1-2)
Duntbp

[bpray Ha dunTbpa

[bpray Ha Kancynu Kade

Hanak 3a vawara 3a kade

Yawa Kade

MopnoxKa 3a YawuTe
MpeBKOYBaTEN 3a BK/IIOYBAHE U
W3KJ/Il04BaHe C MHAMKaLK

8. PesepBoap 3a Boga

9. Hanak Ha pesepBoap 3a Boaa

10. MepuTenHa nbxuua

11. JpbKa 3a HoceHe

12. lLvHa 3a noctassHe Ha 6aTepusTa

Noohrwb~

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTa Ha
apTUKy/a C MOMOLLTA Ha OnUcaHnA 06emM
Ha gocTtasKa. Mpu nnceatyym 4acTi, Mons,
06bPHETE CE HAal-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHU AHW Cef NOKYMKa Ha apTUKya
KbM HaLLMA LEHTBP 3a 06C/TyHBaHE MU KbM
MyHKTa Ha NpoAarba, KaTo NpeacTasuTe
Ba/MAHa pasmnucKa 3a NoKynKa pecr. niaTemeH
LOKYMeHT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHUe 3a LienTa
Ha rapaHu1oHHaTa Tabauua B UHpopmauuaTa
OTHOCHO O6C/y}BaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.
° OTBOpeTe onaKkoBKaTa M BHUMATEHO
n3BajieTe ypeaa oT ornaKoBKara.
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e OTcTpaHeTe OMNakoBbYHWA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHM OCUIYPOBKU
(ako Uma TakuBa).

* T[poBepeTe fann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
Mb/EH.

* T[lpoBepeTe Aanu ypeabT 1
NPUHaANEKHOCTUTE HAMAT NOBPEAU OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOMKHOCT 3arnaseTe onakoBKara fjo
M3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT Matepuas He ca
AeTcKU urpadku! [leua He 6MBa fa urpasat
C N1acTMacoBU TOP6UYKHU, GOSIMO ManKK
peTannm! CblyecTByBa ONacHOCT ga rm
rbTHAT U Aa ce 3agywar!

* HKade-mawwmHa
®  OpuruHasHo ynbTBaHe 3a ynotpeba
® YKasaHus 3a TexHWKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

MatwuHata Tpsi6Ba Aaa ce U3nosi3ea camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLiHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npeausBUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsiBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UMaitTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIacHO NpeAHasHa4YeHneTo cu He ca
Npou3BELEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, @Ko YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLNEHM, 3aHAATYUIACKN MW UHAYCTPUAHU
NpeanpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[OENHOCTW.

4. TexHUW4ECHMU JaHHHU

HOMUHANHO HaMpeXeHne ..................... 18V DC
HOMMHaNHA MOLLHOCT ..ocooevviiieiee e 220 W
O6eM Ha pe3epBoapa 3a BOAA ................ 240 ml
O6eMm Ha valaTa 3a Kade ......cccevveeerveeenns 280 ml
MoAXOAAM KANCYIN ..o ¢ 60 mm
Bpeme 3a 3arpABaHe...........cccceeveeeieenen. 6~8 min
Terno (63 6aTEPUATA) ..evvveererieieeieenne 1,25 kg
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BHumaHue!

YpepnbT ce poctass 6e3 6atepun n 3apaaHo U
MOMe Aa Ce U3Mno/3Ba camo C JIMTUEBO-NOHHU
6artepuu ot cepuaTa Power X-Change!

JnTneBo-noHHUTE BaTepum oT cepuaTa Power
X-Change morart aa 6baar 3aperaaHu camo Cbe
3apsgHo Power X-Charger.

MopaxoaAwm 6atepum U 3apAgHA YCTPOMCTBA OT
cepusa Power X-Change Hanp:

® 6arepus: Power X-Change 1,5

® 6arepus: Power X-Change 5,2

e 3apsagHo: Power X-Charger 3A

e 3apsagHo: Power X-Charger

5. Mpeaun nycKaHe B eKcnsioaTauus

MpeaynpexiaeHue!
BuHarv nssawpanTe 6atepunTa, npeau fa
npeanpuemeTe HaCTPOMKK Mo ypeaa.

5.1 MoHTax Ha ypepa

Horato nsnonsearte ypega 3a mbpsu MbT, UK

cnef AbAro cKiagvpaHe, Mois U3BbpLUETE

cnefHUTe CTBIMKK:

1. OTcTpaHeTe Lenva onaxkosall, Matepuar.

2. TouncTeTe cBANAWMTE CE HACTU, BHK. pa3gen
“IMouncTBaHe”.

3. 3a fanpemaxHeTe eBeHTyaslHM OCTaTbLUM OT
MallumHara, HaneiTe 240ml npsicHa Boga B
pesepBoapa 3a Bojara.

M3nnaKHeTe MapKyyMTe Ha MallMHaTa 4Ypes

cTapTvpaHe Ha npoueca Ha nycKaHe Ha ropetia

BOAA (B NPOLEC Ha NycKaHe Ha ropelya Boaa),

6e3 Kade/dunTtbp/Kancyna kade B Abpraya 3a

dunTbpa 1 gbprada 3a Kancynu. lMosTopeTe

CbLUMA NPOLEC MOHE ABa MbTH.

NPEAYNPEXHEHUE:

HuKora He ,qor(ocsaﬁTe ropeuiara NOBbPXHOCT
M HUKOra He cBa/ANTe Kanaka Ha pesepBoapa
3a Bojarta, Korato MallnHaTa pa6OTM. Horato
HanaKbT Ha pe3epBoapa 3a Bojara € CBaJsieH,
MOX¥e Aa ce CTUrdHe 4o nonapsaHe. Cﬂeﬂ,BaVlTe
BCUYKK YHKasaHuA 3a 6e30nacHoCT.

5.2 3apempaHe Ha TIMTUEBO-HOHEH
aKymynaTtopeH naket (M306p. 5-6)

1. WsTernete akymynaTtopHuA NaKker (a)
OT ApbKKaTa, 3a Ta3u LeNl HaTUCHeTe
3aK/itoyBaLLma 6yToH (b).

2. CpaBHeTe fa/iM NOCOYEHOTO Ha TUnoBaTa
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Tabena HanpemeHve B Mpexara cbBnaja

C Ha/IMYHOTO HaMpeKEHWE B MpeKaTa.
BrntoyeTe wencena Ha 3apagHoTo (C) B
KoHTaKTa. 3eneHata LED cBeTvHa 3anoysa
Aa mura.

3. Tnb3HeTe akymynaTtopHata 6atepus (a)
BbPXY 3apAAHOTO YCTPOMCTBO (C).

4. B T04Ka ,MHANKaUMM Ha 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO" Lie HaMepuTe Tabamua cbe
3HayeHuATa Ha LED nHgmKkaummTe Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

INo Bpeme Ha 3apemaaHeTo 6aTepusaTa MOHe
NeKo aa 3arpee. Toa o6aye e HopMaJsiHo.

AKO 3apemraHeTo Ha aKyMy/laTOPHUSA NaKeT He e

BB3MOXKHO NpoBepeTe

®  [la/iu B KOHTaKTa MMa HarpemeHue.

®  [la/M KOHTaKTUTE 3a 3apemaaHe Ha
3apsaAHOTO YCTPOMCTBO ca B J06p0
CbCTOAHME.

AKO 3apemraHeTo Ha akyMynaTopHUA NaKeT He e

Bb3MOMHO, U3npaTteTe

®  3apaAgHOTO YCTPOWCTBO M aganTepa 3a
3apemgaHe

® Y aKymynaTopHus naxket

Ha HaLWKA oTAeN 3a 06CNyHBaHe Ha KIMEHTW.

3a npaBusiHa focTaBKa, MOJIS, CBbPHeETe
ce c Halwara cnyk6a 3a o6cnyHBaHe Ha
HJIMEHTU UJIN Ha MACTOTO Ha npogamba, ot
HOETO e 3aKymneH ypeaa.

Mpu nsnpaiyaHe WAy U3XBbp/IAHE Ha
6aTepuu Man akymynaTopHU ypeau
BHMMaBaiTe, Te Aa 6bJaT onakoBaHU B
OTAE/IHU HallIOHOBU TOPGUYKH, 3a Aa
npefoTBpaTUTe KbCO CbeAMHEHUE Un
noxap!

B nHTepec Ha einH Abablr CPOK Ha
eKcnioarauua Ha akymynaropa cneasa ja

Ce NorpueTe 3a CBOEBPEMEHHOTO MOBTOPHO
3aperaaHe Ha akymynaTtopa. ToBa BbB BCEKM
cnyyawn e Heo6x0AMMO, aKo YCTaHOBUTE, Ye
MOLLHOCTTA Ha ypefa Hamanasa. Hukora He
n3npassanTe U3LAno akymynartopa. Tosa Boau
00 aedeKT Ha akymynartopa!

5.3 UHauKaTop Ha KanauuTeTa Ha
aKymynaropHata 6atepus (¢purypa 5/nos.
d)

HaTtucHeTe npekbcBaya 3a MHAMKaUMA Ha

KanauuTeTa Ha akymynatopHaTa 6atepus

(e). MHanKaTopBT Ha KanauuTeTa Ha
aKymynaTtopHata 6atepus (d) B curHanmsmpa
CBCTOAHWETO Ha 3apewaHe Ha 6atepuaTa ¢
romoLyTa Ha 3 cBeToanoaa.

Bcuukute 3 cBeTopmuoaa CBETAT:
AKYMynaTopbT € Hanmb/IHO 3apefeH.

2 unu 1 ceetoguopa CBeTAT
AKyMynaTopbT pasnosiara ¢ 4oCTaTb4yHO
ocTaTbyeH 3apsag,.

1 cBeTOAMOA Npemurea:
AKyMynaTopbT e NpaseH, 3apefere
aKymynaropa.

BcuuKuM cBeTOAMOAUN MUraT:

Temnepartypara Ha akymynaTopa € NoHUKeHa.
OTcTpaHeTe akymynaropa oT YyCTPOWCTBOTO M ro
ocTaBeTe Ha cTaiiHa Temneparypa 3a efuH feH.
AKO OTHOBO Bb3HWKHE rpeLLKa, aKyMynaTopbT
e Obn6oKo pa3peseH 1 federteH. OTcTpaHeTe
aKymynaropa oT yCTPOMCTBOTO. [ledeKTeH
aKymynarop He Tpa6Ba Aa 6bae M3non3BaH um
3apemaH noseve.

6. O6cnyxBaHe (M306p. 3-8)

1. OTBOpeTe KanaKka Ha pesepBoapa 3a Bogara
1 U3gbpnavite pesepsoapa.

2. Heo6xoavmara Boga 3aBUCH OT
M3M0A3BaHUsA CoOpT Kade 1 OT KOIMYECTBOTO
My. Hanerite He06X0AMMOTO KOIMYECTBO
npscHa CTyAeHa Boga B pe3epBopa
3a Bogara M ro noctaBeTe OTHOBO.
MakcumanHuAT o6em Ha pesepBoapa
Bb3/M3a Ha 240ml. He HanmBaliTe
npeKaseHo MHOro BOAa B pe3epBoapa;
W3WLLIHaTa BoAa LUe npenee.

Copt Kade [MpenopbyaHO KONIMHECTBO BoAa:
CwmnsHo Kade (oK. 6g) 160 ml
Hancyna 3a kade (60 mm) 120 ml

3. 3arBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boaa.

4. OTcTpaHeTe abprada 3a puaTbpa uam
Obprada 3a KancymTe 3a Kage.

5.1 HanbnHeTe punTbpa C egHa nbrKuua
CMAAHO Kade (MoAXoAALLO e OKoNOo 6g).
MocTaBeTe punTHPA B Abpwaya My 1
3aTBOpPETE Kanaka Ha gbpiadya Ha punTbpa.

5.2 lNocTaBeTe efHa Kancyna Kade B Abprada
3a Kancynu. YBepeTe ce, Ye naockara
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NOBBPXHOCT € 06bpHaTa Harope.

He nsnonseavite ckbcaHa Kancyna kade u
He MocTaBANTe NOBEYe OT efiHa Karncyna B
Obpada 3a Kancynu.

6. [MocTaBeTe Abpwaya 3a punTbpa/3a
Kancynata B MalumHaTta.

7. TocTtaBeTe Yawara 3a Kade CbC CNIOHEH
Kanak Ha NnojJ/ioxKara 3a YalumTe.

8. T[b3HeTe akyMynaTopHUA NakeT Nno
BOZeLLaTa WWHa, OKAaTO Ce 3aKpenu.
MpenopbyBa ce MawmHaTa ga 6bae
M3Mnoa3BaHa c efHa nbsHa 6arepus.

9. HaTtucHeTe npeBKOYBaTENSA 3a BKIOYBaHe/
n3KtouBaHe. MHaMKauuaTa cBeTBa U
noKassa: 3anoysa NpoLechT Ha 3anapsaHe.

10. MawuHaTa aBTOMaTu4HO Ce U3KI0YBA,
KoraTo 3arno4sa NnpoLechT Ha 3anapBaHe.
AKo Bue enaeTe pbyHO fja cnpeTe npoueca
Ha 3anapBaHe, HaTUCHETE NPEBKJIOYBATENSA
3a BKJ/II0YBaHE/M3K/I0YBaHE.

11. U3BapeTe vawwara 3a Kade OT Nog/IoxKara

3a Hed 3a Aa ce HacnaguTe Ha Bawerto Kade.

12. AKO He e HeobxoaMMa No-HaTaTblHa
eKcnioaraums, HaTucHeTe ByToHa 3a
OTG/IOKMPaHe 1 naterneTe 6arepuaTa.

13. MouuncTBaHe cnep ynotpeba B. pasaen
“MOYNCTBAHE”.

7. NMo4ynctBaHe, TEXHUYECKA
nopapbHKa U NOpbYKa Ha
pe3epBHU YacTU

OnacHocT!
Mpeamn BCUYKKM AEMHOCTH MO NOYMUCTBaHE
usBageTe 6atepunTa.

7.1 NouucTtBaHe

NPEAYNPEXAEHMUE: 3a na nsderHete
TEXKW HapaHABaHWA, OTCTPaHABaNTe BUHArM
6arepuATa U Npean NoYMCTBaHe 1 NoAAPBbKKA
ocTaBeTe BCUYKM YacTu fa ce ox1afnT.

e OrtcTpaHeTe 6aTepusTa v ocTaBeTe
mallmMHaTa aa ce oxnagu.

e OrtcTpaHeTe GUATbPa UM KancynaTta Kadbe
OT AbpHaya Ha punTbpa / gbprada Ha
KancynuTe.

®  W3muiiTe OCHOBHO DUNTBPA, AbpKaya Ha
bunTbpa U Ha Karcynara, pesepsoapa
3a BoAata, Yaliarta 3a Kade, Kanaka u
MepuWTeHaTa TbuLa C ropella Boja 3a
M3nnaKkBaHe U cnep ToBa rv U3niakHeTe ¢
uncTa ropetLa Boaa.

®  MabbplueTe C Kbpra W OCTaBeTe 4a U3CbXHe
N3LSA0.

®  MoHTHpaliTe BCUYKM YaCTU OTHOBO B Kade-
MalumHara.

®  Ua6bplueTe Kade-MalmHaTa OTBbH C MeKa
Kbpna, HanoeHa ¢ Boga.

3abenemKa:
He nanonseaite XMMUYHK, aNKaaHK1, abpasvBHK
WK LpYrv arpecUBHU CPEACTBa.

MouncTBaLMTE MU AE3UHDEKLMOHHUTE
Mmartepuasnv Mmorar A4a noBpegAT NoBbpXHOCTTa.

3a npegnassaHe OT OrbH, TOKOB yaap U
HapaHABaHWA Ha xopaTa He noTtanamnTe
MallnHaTa BbB BOA4a UK B ApYrY TEHHOCTH.

BHumaBaiiTe 3a ToBa BOfa Aa He npecTosnBsa
noseye oT 24 yaca B pesepBoapa.

7.2 NopgppbiKa
BbB BbTpelIHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTw,
KOMTO M3UCKBAT NOAAPBHKKA.

7.3 MNopbyKa Ha pe3epBHU YacTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTu TpabBa fa
Ce nocoyar ciefHUTE JaHHU:

o Tunypeg

®  ApTWKyneH HOMep Ha ypeg,

®  NpeHTUdUKaLMOHEH HOMEP Ha ypes

® Howmep Ha HeobxoanMaTa pe3epBHa YacT
AKTya/lHW LeHM 1 MHbopMaLms L OTKPUETE Ha
www.Einhell-Service.com

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeAbT e onaKoBaH C Len npefoTepaTasaHe Ha
roBpeaM Npu TpaHcnopTMpaHeTo. OnaKosKa e
CYpOBWHA M MOXe Aa Ce 13M0/3Ba OTHOBO UK
4a ce npepaboTu. YpeabT U NpUHAAIeHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/iMyHK MaTepranv,
HanpumMep MeTan 1 nnacTMaca. He usxebpasiite
roBpeaeHUTE ypeamr 3aefHo ¢ GUTOBUTE
otnagbuu. TpsbBa Aa npejageTe ypesa B
MOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEAbT e
6be YHULLOMEH CboBpas3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe MMa NMpPMEeMeH NyHKT, MOXeTe Aa
nosyynTe MHdopmauma B obLmHaTa.
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9. CknagupaHe / TpaHcnopT U3xBbpnaHe
CrnapupaiTe ypeaa v akcecoapuTe KbM HEro
B TbMHO, CyX0 U npeanaseHo OT 3aMpb3BaHe

msAcTo. OnTumanHaTta Temneparypa Ha
cbxpaHeHue e mexay 5 n 30 °C. CbxpaHaBanTte

€/1IeKTPpU4eCKUA ypea B opurMHasHaTa onakoBKa. EﬂeKTpOVIHCprMeHTVITe, arymyniaTopHuTe

6arepun 1 AOMbJHUTENTHUTE NPUCTIOCOBEHMSA
3a TAX TpAbBa fa 6baat npejaBaHui 3a
peLuKanpaHe ¢ Les 0non3oTBopABaHe Ha
CbAbpHaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He naxsbpnante eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1
aKyMynaTopHU Uan OBMKHOBEHM 6aTepun Npu
6uTOBUTE OTNagbLM!

® M3nonsBaiTe ApbiKaTa 3a HOCEHe, KoraTto
HocuTe mMalumHara. Horato noctaeaTte
JpbKaTa 3a HoceHe, BHUMaBakiTe fia He cu
NPULLUNUTE NPBCTUTE.

e OcTaBeTe MallMHaTa fja ce oxn1aau, 3a aa ce
n3berHe 3ananBaHe Wi U3rapsHus, Npeau
[a A HocWTe WK CKnagupare.

e [locTaBeHaTa b¥uLa MOXe a 6bae
nocTaBeHa Ha obpaTHaTa CTpaHa Ha KanaKa
Ha pe3epBoapa 3a Boaarta. [pu cbxpaHeHve
Nb3HETE Kpas Ha IbHuLaTa B Abprava.

e [la ce cknagupa Ha cyxo MACTO Jasney oT

feua.

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CobrnacHo eBponeicKa aupektusa 2012/19/
EC oTHOCHO OTnagbuuTe OT €EKTPUYECKO

1 €/IeKTPOHHO 060pyABaHe 1 eBpornencKa
ampekTuBa 2006/66/EO oTHOCHO 6aTepunte
W akyMynaTopuTe 1 oTnagbLmTe OT 6aTepum
1 aKyMynartopw, 1 TAXHOTO TpaHCNOHWpaHe

B HaLMOHa/IHOTO 3aKOHOAATENCTBO
€/IEKTPOUHCTPYMEHTU, KOUTO He MoraT Aa ce
M3Mon3BaT NoBeye, KaKTo U MOBPEAEHN NN
n3xabeHn 06MKHOBEHM U/IM aKyMYNIaTOPHM
6atepum TpabBa fa ce cboupar 1 npegasar
3a peuyrKAnpaHe C Liesl 0nos30TBOpsABaHE Ha
ChIbPHALMTE CE B TAX CYPOBUHM.

Mpu U3XBBPAAHE Ha CTapUTe ENEKTPUYECKU
W €NEeKTPOHHN Ypeam Ha pas/inyHu oT
onpeaeneHuTe 3a Lenta Mecta Te Morar ga
OKarKaT BpeAHO BMAHWE BbPXY OKOJIHaTa cpefa
1 YOBELUKOTO 34paBe Nopagn Bb3MOKHOTO
Ha/IM4ne Ha onacHW BELLECTBA B TAX.

MpeneyaTBaHeTO MK APYr BUA pa3MHOXKaBaHe
Ha AOKYMEHTaLMA U CBNPOBOAUTENHN
AOKYMEHTHM Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu
€ IoNYCTUMO CaMo € U3PUYHOTO CbIlacue Ha
Einhell Germany AG /MCK 'm6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbpLUBaHeE Ha
TEXHU4YEeCKHU NPpOMeHU
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10. UHpMKaTop Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

CTaTyc Ha UHOQUKaTopa

YepBeH |3eneH 3HauyeHue U MepKu
BeToauop, |Betoguon
MsKnoueHo |Mura FoToBHOCT 3a pa6oTa

3apsAaHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHOo C Mpexarta 1 e rotoBo 3a paboTa,
6aTepusTa He e B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BrntoyeHo | M3kntoveHo | BapempaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO 3apeja 6atepuaTa B 6bp3 pexmmM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BPEME 3a 3aperaHe Lie HaMepuTe AUPEKTHO Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

YKasaHue! B 3aBUCMMOCT OT Ha/IMYHWA 3apAg Ha 6aTepuaTa
[EeNCTBUTENHOTO BPEME 3a 3apewaaHe MOXe MasKo fja Ce OTK/IoHABa OT
3a4afeHoTo Bpeme.

MakntoueHo |BritoveHo |BaTtepunATta e 3apefeHa u rotosa 3a ynotpe6a. (READY TO GO)
Cnep ToBa A0 MbHOTO 3apexjaHe Ha 6aTepuaTa ce NPeBKJIIoYBa Ha
WaaALo 3apexKaaHe.

3atoBa ocTaBeTe 6arepuATa oKono 15 MUHYTK NO-AbArO Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO.

Mapka:

M3BageTe 6atepuATa oT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseaunHeTte 3apAaaHOTO
YCTPOMCTBO OT MperKara

Mwura M3knoueHo | AganTupallo ce 3apempaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO Ce HamMpa B PEXMM Ha LAAALL0 3aperjaHe.
[Mpu ToBa GaTepuATa ce 3apexwaa no-6aBHO Nopaan NPUYUHKN Ha
6e30MacHoOCTTa U ce Hyxae oT noBeye Bpeme. [puunHUTe 3a ToBa
MOMe Aia ca CNnefHuUTe:

- batepunaTa He e 6una 3aperaaHa MHOro Ab/ro Bpeme.

- Temnepatypara Ha 6atepuaTa He e B neanHva nanasoH.

Mapka:

M3yaKaiTe JoKaTo NPOLECHT Ha 3aperaaHe 3aBbpLLM, BbNPEKM ToBa
GarepusaTa MOXe Aa NPOLbIHKM Aa Ce 3aperaa.

Mwra Mura HeusnpasHocT

MoBeye He e Bb3MOXKHO 3apexaaHe. batepusaTa e noBpegeHa.

Mapka:

MNoBpepeHa 6atepus He MOXKe fa 6bAe 3apewjaHa noseye.

M3BaseTe 6aTepusATa OT 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

BrkntoyeHo |BrnatoyeHo |TemnepaTypHa HeM3npaBHOCT

BatepuaTa e MHoro ropetua (Hanp. AMPEKTHO CTbHYEBO JTbYEHUE) UK
MHoro cTygeHa (nog 0 °C)

Mapka:

M3BapeTe 6atepuATa 1 A cbxpaHaBanTe 1 AeH npu cTalHa Temneparypa
(okos10 20 °C).
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11. OTcTpaHABaHe Ha rpeLlKu

MpeanonaraemuTe rpeLHn GyHKLMM YECTO ca CBbP3aHU C MPUYMHU, KOUTO NOTPEBUTENAT MOXe cam
[a oTcTpaHu. 3aToBa NpoBepeTe NPOAYyKTa ¢ MHbopMauuWsaTa oT To3u pasgen. B noBeveTo cnyyan
NPo6aeMbT MOXE Aa Ce PeLUn IeCHO.

- barepunaTa e nagHana

NMPOBJIEM BBb3MOHHA NPUYUHA PELUEHUE
MpouechT Ha 3anapsaHe He - BatepunaTa He e 3aKpeneHa - nocTaBeTe NpaBu/IHO
cTapTupa npaBuIHO

- 3apefeTe barepuaTa

I'Ipo,quTbT He AOoCTura NbJjiHa
MOLLHOCT

- 3apAgbLT Ha 6aTepuATa e
TBbPAE HUCBK

- baTepuATa gocTura Kpas Ha
CBOATa NPOABJ/IKUTENIHOCT Ha
HMBOT

- pesepBoapbT 3a Boja e
npaseH

- 3arpABaLLMAT e/1EMEHT e
nedeKTeH

- 3apegfeTe 6atepuaTa

- CMeHeTe 6aTepMF|Ta

- foMb/IHeTe pe3epBoapa 3a
Boza

- 3aHeceTe Ha PEMOHT B
oTOp13MpaH cepau3

Bopa ce uanmea ot
pesepsoapa 3a Boga

- pe3epBoapbT € Npenb/HeH

- cnasBanTe npenopb4aHOTO
KONM4eCTBO BOAa

Bopa ce nsnusa ot gbpraya
Ha punTbpa

- U3M0/3BaHO € TBbpPAe MHOMO
CMAAHO Kade

- NOCTaBeHW ca TBbpAe MHOMO
Kancynu 3a Kade

- FPELLHO NocTaBsHe Ha
Kancynure 3a Kade

- KadeTo e CMAAHO TBbpae
PUHHO

- KaeTo e NpUTUCHATO TBBPAE
MHOrO

- HamasneTe KOIMYEeCTBOTO Ha
CMAAHOTO Kade

- nocTaBeTe NpPaBu/IHOTO
KOJIM4ECTBO

- nocTaBeTe Kancynara
3a Kade B Abpiaya Ha
GUNTBPA, KAKTO € B pasgen
“3anapBaHe”.

- CMEeHeTe ro € No-eApo CM/IAHO
Kade

- Hamb/IHETE OTAENIEHUETO CbC
3aK/o4BaHe
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHeTO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaT B rapaHuMOHHaTa KapTa, HUe pasnonarame ¢
HKOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO napTHbLOPH, YUUTO KOHTaKTH LLe HaMepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pasnosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI HaTo PEMOHT, HabaBsAHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTuBu.

HeO6XO,qVIMO € [ila ce B3emMe noj BHMMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npu To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBEeHO M3HOCBaHe UM TaKOBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. cnegHnTe 4acTtu ca
HeO6XOp,VIMM KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep

M3HocBalm ce yactu® AKRymynarop

HoHcymaTuBHU MaTepuani/KoHcymaTuem®

Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

[Mpun HepgocTaTbuM MK gedeKTn Bu monvm aa yBegomuTe 3a ciayvas Ha AedeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons,, 06bpHeTe BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONUcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU
c/lyqart OTroBOpETe 3a LieNiTa Ha ClIeAHUTE BbIPOCH:

®  YpenbT paboTui v € Beye UK AedeKTHT ce e NPOosBMI B CamMmoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau Aa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaums 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKAUMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBaxaemu KIMeHTH,

HalLMTe NPOAYKTU NOA/EKAT Ha CTPOr KOHTPOJ Ha Ka4ecTBOTO. AKO BCe Nak BawwuAT ypep He dyHKLUMoHUpa

6e3ynpeyHo, To HWe CbiasifaBame 3a ToBa U B Moim Aa ce 06bpHeTe KbM HallaTta cepBuaHa ciymba Ha

NMoCoYeHNs Ha Taau rapaHLMoHHa KapTa agpec. C yaoBoiCTBYE CMe Ha Batlue pasnonoxeHue u no tenedoHa Ha

nocoyeHns HoMep 3a o6CnyKBaHe. 3a NpeAABABAHETO Ha NPETEHLMM M0 rapaHumsATa Bamu CeAHOTO:
1. Teau rapaHLUMOHHM YCI0BUA Ca HACOYEHW U3LAN0 KbM NOTPEBUTENIUTE, TOECT KbM DU3UYECKM LA, KOUTO
He Bb3HamepsBaT fa U3Moa3BaT TO3M NPOAYKT HUTO B PaMKUTE Ha CBOATA NPOMULLIEHA, HUTO B paMKWUTe Ha
CBOATA CAMOCTOATEIHA AeMHOCT. Tean rapaHLMOHHW YCIOBUA PEryInpar AOMbAHUTENHW YTy NO rapaHumsaTa,
KOMTO JONYNOCOYEHUAT MPOU3BOANTEN AOMBIHUTEIHO € 06eLLan Ha KynyBaynTe Ha HEroBUTE HOBU YPEAU KbM
3aKoHHaTa rapaHuus. BalumTe 3aKOHHO 060CHOBaHW NPETEHLMM MO rapaHumATa He ce 3acsAraT oT Tasu rapaHuus.
Hawmwute ycnyru no rapaHuuaTa ca 6esnnarHu 3a Bac.
2. YcnyraTa no rapaHuusTa ce pasnpocTvpa U3K/UMTENHO camo 3a AeheKTr No NpuaobuTusa ot Bac B cTpaHuTe
oT EBponelicKus Cblo3 HOB ypes, Ha A0JTyNOCOYEHWSA NPOU3BOAMUTES, B OCHOBATA Ha KOWUTO € rpeLuKa Ha
marepuasna uam oT NPoM3BOAUTENA W MO Hall M36op Ce orpaHnyaBa 0 OTCTpaHABaHe Ha Tean AedeKTH Unm
[l0 noaMsAHa Ha ypega. Mons o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye HaluuTe ypesu He ca KOHCTPyWMpaHu 3a MPOMMLLIIEHA,
3aHasATYmMiicKa uamn npodecroHanHa ynotpe6a. 3atosa efjMH A0OroBOpP 3a rapaHuysa He BNU3a B CU/a, ako YpeasT
B pamMKUTE Ha rapaHLMOHHUSA CPOK € 61 U3No3BaH 3a NPOMMULLIEHU, 3aHAATYUIICKU UM NPOPECUOHATHU
LiesIM UK 3a Apyro Nogo6HO npunoxexune. Mpu apTuKynn ¢ MapKata ,Professional” /npopecnoHaneH/ He Bamu
M3K/IOYBAHETO Ha NPOMMLLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK NpodecroHanHa ynotpe6a.
3. OT Hawara rapaHuus ce U3K/o4Bar:
© TloBpeau no ypeaa, Bb3HUKHaIM Nopaju HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMATA 3a MOHTaX WK Nopaau HempaswiHa
MHCTanauus, HecrnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauus (Kato Hamp. nopasu CBbp3BaHe C
HenpaBW/IHO HaMPEXEHWE Ha Mpeara Uan BUZA TOK) UK HecnasBaHe Ha NpeanvMcaHuaTa 3a noaApbHKKa
1 6e30MacHOCT WKW Nopaau UanaraHe Ha ypefa Ha aHoMasIHU YC/I0BUA Ha OKO/IHaTa cpefa Uau nopaau
HefjoCTaTbyHa rPUKa WU MOAAPBIKKA.

© Llletn no ypeaa, Bb3HWKHaAAM Nopaau 3noynotpe6a Uam Apyro HenpaBoMEPHO NPUIIOKEHWE (KaTo Harp.
npeHaToBapBaHe Ha ypeAa Uau U3nonssaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTU M KOMIMOHEHTU KbM HEro),
HaxlyBaHe Ha YyAu Tena B ypeja (Kato Hamnp. NACHK, KAMbHWU WK Mpax, ...), TPAHCMOPTHY LLETU, CUIOBO
M3MON3BaHE WU/ BbHLHW BIMSHUSA (KATO Hanp. LWEeTH OT NajaHe).

© LlleTn no ypeaa wam no 4acTu OT Hero, MpuUyMHaTa 3a KOUTO € CBBbP3aHo ¢ ynoTpeta, ¢ o6uyaiHo 3a ypea
WK JPYro eCTeCTBEHO M3HOCBaHe. Taka HanpumMep akyMynaTopuTe U akyMynaTopHUTE KOMIMOHEHTH ca
M3/I0EHU Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHE M 0BYC/IOBEHO OT TAXHATA KOHCTPYKLMSA U3BbpPLUBAT onpeaesneH 6poi
LIMKAW. MU3HOCBAHETO ce MOBMsABA OTPULIATENIHO OCOGEHO OT HAAHOPMEHW TOBapW, CKOPOCTU Ha TOBapeHe,
HO W Mopaju UsnaraHe Ha ropeLynHa, cTys, BUbpauuu v yaapu.

4. TapaHUMOHHUAT CPOK Bb3/IM3a Ha 2 roAMHM W 3anoyBa OT Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha ypeaa. lNpeTeHuun sa
rapaHuusa mMorar fja ce NpeasBAT Nnpean U3TUHaHeTo Ha rapaHLMOHHUA CPOK B PaMKWTE Ha [iBe CeAMULIM Ceq,
KOHCTaTUpaHeTo Ha AedeKTa. NpeasBsABaHETO Ha NPEeTEHLMM 3a rapaHLua Cef U3TMHaHETO Ha rapaHLMOHHKA
CPOK € U3KJ/IYEHO. PEMOHTBT UM NOAMSAHATA Ha ypeAa He BOAW HUTO [0 yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK,
HUTO [10 OMPefeNAHETO Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK 3apaju Tasu ycyra, CBbp3aHa ¢ ypefa Wam 3a CboTBETHUTE
BrpafieHu pe3epBHY YacTu. ToBa Bamu 1 Npu U3MNoA3BaHe Ha 0GCyKBaHe Ha MACTO.

5. 3anpepasBaBaHeTo Ha BalumTe npeTeHuuM no rapaHumaTa Mos Aa CbobLmuTe 3a AeheKTHUA ypes Ha aapec:
www.Einhell-Service.com. Mona 3anasete KacoaTa 6e/1exKa Ui Apyrv fjoKkasarencTsa 3a Bawara nokynka
Ha HOB ypep. Ypeau, KouTo ce usnpaliar 6e3 CbOTBETHUTE ropPenocoyeHn AoKasaTecTsa 3a NoKynKa Uam
6e3 TMnoBa TabesKa, ce U3KJIIYBAT OT U3BBPLUBAHETO Ha yC/lyra Mo rapaHuusaTa 3apagu HegocTaTbyHa
BB3MOKHOCT 3a KnacupuumpaHe. AKo AedeKTbT Ha ypea e BK/IIOYeH B HallaTta ycayra rno rapaHuuaTa, To Bue
He3a6aBHo Lle Noay4nTe 06paTHO PEMOHTUPAH WK HOB YPeA.

6. AKo M3nonseare ypepa B Apyra cTpaHa oT EBponeiickvs Cblos, pasnivyHa oT CTpaHara, B KOATO CTe ro 3aKynuiu,
TO HWE LLie M3BBPLUMM yCilyraTa no rapaHumsTa Ypes Hall MECTEH CepBU3eH NapTHLOP. Mpu U3HacAHe U3BbH
EBponerncKuA cblod HAMAaTe NpaBo Ha NPETEHLMU 3a rapaHLms.

EcTecTBeHO Hue - cpelly noeMaHe Ha pasxogute oT Balue cTpaHa - Lie 0OTCTpaHuM 1 fedeKTH, KOMTO He ca BbobLLe
WM BeYe He ca BKJIHYEHW B 06XBaTa Ha rapaHumaATa. 3a uenta Monsa uanparete ypena [0 Halwua cepBU3eH agpec.
Mpu N3HOCEHWU, aMOPTU3MPAHU U IMMCBALLM YaCTH Lie Bu 06bpHEM BHUMaHWe KbM OrpaHUYeHusTa Ha Tasu rapaHums
cnopef MHpopmMaLumaTa 3a CepBU3 B TOBA PHKOBOACTBO 3a eKcnJoaraums.

nopbumTen/ obenynsane: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. ,Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4TO CAeAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamm CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT O
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNDWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Kaffeemaschine* TE-CF 18 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [J 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []12000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC [JAnnexV
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[X] (EU)2020/1245
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-15; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2;
EN 62233
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 21.12.2023
Andreas Weichselgartner/General-Manager Bbey yHéarprRoelicztvanagseet
First CE: 2013 Archive-File/Record: NAPR031645
Art.-No.: 46.099.90 1.-No.: 21023 Documents registrar: Fischer Thomas
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordiess coffee machine - F Calenere sans fil -/ Macchina da caffé a batteria - DK/N Akk -s i yogare - CZ ¥ kévovar - SK y kavovar -
NL - E Cafet -SLO i aparat za kavo - H Akkus-kavéf6z6gép - RO Aparat de cafea cu acumulator - GRt KageTigpa pratapiag -
P Maquina de café sem fio - HAUBIH Balen]skl aparat za kavu - RS Akumulatorski aparat za kafu - PL Akumulatorowy ekspres do kawy - TR Akillil kahve makinesi - EE Akuga kohvimasin -
BG AxyMyniaTopHa Kache-maLumHa
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Coffee Maker TE-CF 18 Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

IXI Food Plastic Materials Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /G =cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60335-1; BS EN 60335-2-15; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2;
BS EN 62233

Wirral, 2023.12.21 Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR031645
Article Number: 46.099.90  1.-No.: 21023 Documents registrar: Fischer Thomas
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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